Digitized by Google 







c.5' 

HEURIOU 

AR C HRISTEN MAD 



Digitized by Google 



.-•!• +++++++ ++++++++++++ ++++•?•+•{• 4 , 4 , *J' +++++++++++++ ++++++<•+ 4* •» 



xt 



. -f++++ 





concepta 



Ora pro nobis 



Hegina sina labe originali 



+ 

+ 

+ 

+ 

+ 

+ 

+ 

+ 

+ 

+ 

+ 

+ 

+ 

+ 

+ 

+ 



J-++++++++++++++++++++++++++ 



& 

> 8 = 

ïe> 

» 

§» 

/e» 

)e» 

) 8 » 

$ 



Digitized by Googli 




■ ,1 „ ~JA**** 

HEURIOU 



AR 

C HRISTEN MAD 

e leag’h ma gaver 

1 odiyiiDousïüGur rc hiz dalavarGtbGiiidez ; pa-zaer 
da goves a da gommuoia ; d’an offern ; kenteliou 
caer var ar oedenn; var ar Bater, an Ave, ar 
Gredo; var arRozera; Ent arGroaz, etc., kement 

a zo a vella da gaout en un Euriou evit da vont 
u an ïliz. 

A. M. D. G. V. M. M. 

Tri veaoh moullod hroma 

CRESKED â- gals 

Gant Acton, Pedennoo a KeHtelion divar menr a levr 




E BREST 

E ti J. B. ac A. LWOÜBNIER 
Imp.-Llbrer, rft Vras, 86. 



E QUEMPER 

E M J. SALAUN, Librer 
rft Kereon, 56. 



Digitized by C 





PROPRIÉTÉ DE L’ÉDITEUR 




Breit, imp. de J, B. Ufourntar aioé. 

V 



Digitized by Google 



V 



# 



APPROBATION 



Rbné-Nicolas SF.RGENT, 

Par la grôce de Biea et do Saiat-Siége Apostoliqoe, 
Ev6qoe de Qaimper et de Léon, Assistant aa Trône 
Pontifical , 

Nous autorisons MM J . B. et A. Lefoür- 
nier , Imprimeurs-Libraires â Brest, 
â imprimer un livre breton intitulé : 
HEURIOU AR C HRISTEN MAD. 

Donné â Quimper, sous notre seing, le sceau 
de nos armes, et le contre-seing de notre Secré- 
taire, le 27 du moi3 de Janrier mil huit cent 
soixante-deux. 

f RENÉ, 

Évêque de Quimper. 

PAR M F l’évéque : 

ÉVRARD, 

Chanoine, Secrétaire. 
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AU LECTEUR INSTRUIT 



- L 

« 

Voici un livre â 1’aide duquel chaque 
ftdèle pourra, tour â tour, unir sa voix â 
celle de i’Eglise, pour louer Dieu t et prier 
en son particulïer, suivant les besoins de 
son âme. G’est un recueil d’instructions 
et de prières, auxquelles on a ajouté les 
parties de i’office que les fidèles peuvent 
suivre convenablement en prenant part 
au chant de 1’Eglise. G’est un livre de 
messe et unmanuel dedévotion, â l’usage 
de ceux qui ne peuvent guère lire qu’â 
1’Eglise. Pour le rendre plus digne de son 
titre, ôn y a ajouté, dans cette nouvelle 
édition, des instructions et des prières 
puisées aux meilleures sources. 



Le jour qui réunit les fidèles â 1’Eglise, 
est le jour figuratif de 1’éternel repos, et 
doit rappeler ce jour d’éternelle joiequ’au- 

1 * 
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cune nuit ne vient obscurcir, que rien 
n’attriste jamais. La réunion de toutes les 
voix dans le cbant des divins cantiques 
est ce qui peut le mieux donner au di- 
manche ce caractère. Voici les paroles 
d ? uncardinal-archevèque : « Ndusvoulons 
conjurer nosbien-aimésdiocésains, dit-il, 
quel que soit leur âge, leur condition, â 
sassocier, comme dans les siècles de foi, 
aux cérémonies de 1’Eglise avecmne sainte 
hardiesse. » Le même cardinâi* parle en- 
suite de Vhonneur que ñrent au chant 
ecclésiastiq\ie les plus grands^.Pontifes, 
tels que les Augustin, les Grégoire ; les 
plus grandsrois, commeles Ghartemagne, 
les saint Louis et tant d’autres. Puis il cite 
le passage de saint Augustin, oi^ce grand 
docteur rappelle l’antique usage de diviser 
en deux chceurs 1’assemblée des fidèles, 
usage qui a fait dire â saint Grégoire de 
Nazianze que rien ne ressemble mieux au 
choeur des anges que toutes ces voix 
d’hommes et de femmes, tantôt unies, 
tantôt alternatives , célébrant avec une 
sainte émulation la gloire du Seigneur. 
Saiñt Bernard voit égalemeiit, dans ce 
chant alternatif, une image dtf concert 
des bienheur.eux dans le ciel, , 

;• in. 

Gette réunion des voix dans la divine 
louange et la prière parait conforme aux 
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?&ux de 1’Eglise, puisqu’elle accorde des 
indulgences spéciales â ceux qui prennent 
dévotement part â • ses chants dans les 
assemblées des fidèles. Elle a organisé le 
chant de rotfice de manière quo chaque 
assistant puisse s’y associer. Si l’on ex- 
cepte, a la messe, deux ou trois parties 
peu notables, dit Monseigneur de Mou- 
lins, la mémoire retient si aisément nos 
mélodies sacrées, qu’il suffit de les enten- 
dre une fois pour les retenir. Cela est 
vrai, surtout de la psalmodie. « La psal- 
modie, ditsaintAmhroise, estdouce âtous 
les âges. Elleréjouit la vieillesse et n’a pas 
de péril pour la jeunesse. Elle plait aux 
enfants; et rebelle â toute aulre étude, 
1’intelligence des plus petits se prète â la 
science de la psalmodie. Donc, dit il, que 
tous chantent ce dont tous profitent. » — 
Mais que cesoit décemment et avee ordre; 
honestè secundiirn et ordinem (Cor.) ; au- 
trement, qu’on se taise. 

IY. 

La prière de 1’Eglise a par elle-môme 
une vertu spéciale : autre motif de s’y 
associer dans l’office public. II n’est pas 
essentiel â la prière qu’on entende le sens 
des mots qu’on prononce ; il suffit de sa- 
voir qu’ils contiennent les louanges dc 
üieuet implorent sa bonté. C’est ainsi que 
celui qui présente une pétition écrite dans 
une langue qu’il n’entend pas, obtient 



— XII — 



néaumoins sa demande : Sicut qui prm- 
sentat petitionem scriptam in linguâ 
quam non inteüigit... On peut donc bien 
prier en latin, qui est la langue de 1’Eglise, 
quoique^ron ne comprenne pas le sens^ 
aes mots que l’on prononce,' et on oblient 
néanmoins des grâces. On enrichit même 
son âme de bonnes pensées; d’autant plus 
qu’il n’est personne si ignorant qu’il ne 
saisisse le sens de quclques mots; par 
exemple, lorsqu’on nomme Dieu, qu’il est 
question de sa miséricorde, de la rémis- 
sion des péchés, de Jésus>Christ, de la 
Vierge Marie, etc. Le mot Jérusalem, qui 
revientsi souvent, rappelle au chrétien sa 
céleste patrie, la Jérusalem d’en haut. 
(V.Suar. de Orat. et 3. P. d. 83.) Et puis 
lelatin, cette langue sacrée de 1’Eglise, u 
quelque chose de mystérieux qui ïnspire 
un saint respect, et s’accorde bien avec 
les besoins de 1’âme ici-bas, où l’on ne vit 
que de foi en attendant la claire vision. La 
prière de 1’Eglise est commeun écho du 
ciel, dont les beautés ne nous seront mon- 
tréesâ découvert que dans 1’autre vie. 

V. 

II 11 ’est donc pas si nécessaire qu’on 
pourrait le penser, de vouloir soulever le 
Voile qui nous cache le sens des prières 
liturgiques. Celui qui ne comprend pas, 
comprend mieux que celui qui comprend 
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mal; etpuis, nos divins cantiques perdent 
leur beauté dans une traduction. Cela 
tient â 1’élévation des pensées etau tour 
particulier des langues primitives, qui 
11 ’est pas celui des langues modernes. 
Quelle langue,parexemple, pourra jamais 
bien rendre toute la beauté du Magnifi- 
cat ? Quelle merveilleuse alliance de la 
grandeur et de la simplicité ! Ce n’est pas 
un parallèle que fait la divine Mère entre 
son élévation et 1’abaissement des autres. 
Après un regard sur sa bassesse opposée 
â la grandeur de celui qui a daigné arrêter 
ses yeux sur elle, Marie s’oublie elle- 
même dans un sublime ravissement, pour 
ne voir que la grandeur, la magnificence, 
la bonté de « celuiqui est puissant, dont 
le nom est saint, dont la miséricorde 
s’étend de génération en génération sur 
ceux qui le craignent, qui déploie (guand 
il lui jplatt) la force de son bras, dissipe les 
desseins des orgueilleux, dépose les po- 
tentats deleurs trônes, et élève lespetits; 
comble (â son gré) les pauvres de biens, 
et laisse lâ les riches dénués de tout ; et 
relève Israél, son serviteur (comme un 
père qui ouvre les bras â son fils), se 
souvenant de sa miséricorde, comme il 
l’avait promis â nos pères, h Abraham et^ 
â sa postérité pour toujours. » 

Dieu, dont les perfections sont incom - 
préhensibles, nous est, po ? ainsi dire, 
rendu sensible dans ce caiuique par ex- 
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cellence. Les plus grandes images et les 
plus saisissables pour nous, nous l’y mon- 
trent lel qu’il est. Sa majesté s*y déploie, 
sa gloirey rayonne, saprovidence yéclate, 
ainsi queTamour qui 1’attire vers sa créa- 
ture. Mais conimentrendretoutela beauté 
d’un cantique, où il y a des mystères qui 
surpassent 1’intelligence des Anges ? Pour 
le chanter avec joie et amour, ne suffit-il 
pas de savoir que c’est la seule prière que 
Marie nous ait laissée; enfm, que c’est le 
cantique de Marie, et que de grandes 
grâces sont attachées â la récitation de 
cet hymne admirable. 

VI. 

S’il est bon et utile de prier dans la 
langue de 1'Eglise, bien qu’on n’en com- 
prenne pas les mots, on doit néanmoins 
convenir que, régulièrement parlant, il 
est plus avantageux, quand on prie en son 
particulier, de se servir de la langue que 
l’on connait le mieux, etque l’on a parlée 
dès son enfance, si 1’onveut mettre dans sa 
prière 1’accent du cueur. (Yoy. Suar. L c.) 
Cetle pratique est plus utile, surtout pour 
obtenir ce que saint Tbomas donne 
comiiie le troisième effet de la prière, 
qu’ii appelle réfection spirituelle, et qui 
consiste a nourrir l’âme de saintes pen- 
sées qui la fortifient pour les combats de 
la vertu. Les prières en langue vulgaire 
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ouvrent le coeur â la dévotion : elies font 
produire des actes de foi, d’espérance, 
d’amour et de contrition; elles sont une 
«ource delumières et d’inspirations ; dont 
se privent ceux qui, pour avoir dans leurs 
livres les moindres parties de l’office, dans 
l’unique but, peut-ôtre, d’éviter l’ennui, 
préfèrent les livres où il n’y a guère que 
iès prières de 1’office, et en latin. Ges 
personnes, le plus souvent, fréuuentent 
moins les sacrements, font peu uactions 
de grâces après la sainte communion, 
paraissent ne sentir presqu’aucun élan 
vers Dieu, et ne peuvent guère arriver â 
une dévotion solide et éclairée. « — En 
priant dans une langue inconnue, mon 
coeur prie, mais mon entendement est 
saus fruit, mon esprit sans lumière et 
sans nourriture. Quid ergo ? Que faire 
donc? Je prierai de cceur (avec 1’Eglise), 
mais je pnerai aussi avec intelbgence (en 
rnon particulier). Orabo spiritu , orabo et 
mente . » 



\TI. 

Ge livre est congu dans cette pensée. La 
plupart des livres que les fidèles ont entre 
les mains, et qu’ils semblent préférer â 
tort, les laissent ètrangers aux mcilleures 
pratiques de dévotion ; par exemple â celle 
du Rosaire, la reine des dévotions indul- 
genciées, qui montre la véritable dévotion 
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â laSainte Vierge; répand parmi le& fi- 
dèles la connaissance des mystères de 
rincarnation et de la Rédemption, dont 
1’ignorance est laruinedesâmes; combine 
doucement la méditation avec la prière 
vocale et assure en grande partie notre 
pcrsévérance finale. Ce livre vous ensei- 
gnera, entre autres choses,cette excellente 
pratique de piété , et plusieurs autres 
manières de prier. « Ce qui m’afflige le 
plus, dit saint Liguori, c’est de voir que 
les livres spirituels aui sont aujourdnui 
entre les mains des fiaèles, n’insistent pas 
assez sur la nécessité absolue de la pri» * 
pour obtenir le salut; tandis que tous les 
livres ne devraient rien inculquer avec 
plus de force que 1’obligation de prier.» 
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HEURIOU 



V 



AR C HRISTEN MAD 

PCDENNOU DA LAVARET BEMDE2 



Ar pedenoou a dle peb unan da lava- 
ret aketusa, noz a mintin, eo ar Bater, 
an Ave,ar Gredo, an Actou. Eleiz a lavar 
ive Gourc’hemennou Doue a re an lliz, a 
pedennou all ; ac ar pez ue dizfet ketlava- 
ret var an daoulin a ve lavaret en eur vont. 

0 ! mar comprenfe an dud petra dalv 
ur bedenn vad ! Talvout a ra muioc’h 
eg’et ar bed o!l. Ia, muioc’h ac’hounezer 
o lavaret ur bedeun devod, eg’et na dal- 
vez ar bed-ma tout, eme sant Bonavan- 
tur : « Lucratur homo oratione devota 
j» plusquâm valeat totus mundus. » 
An Euriou nevez, anved An Ene chris - 
len e bali an Ee % a lavaife deoc’h ive 
peg’ement a vertuz ac a nerz o d-euz ar 
pedeunou mad. 
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2 PEDENNOU 

INDULJANSOU BRAZ 

Eaz da c’bounit. 

Eleiz a induljansou azovar ar peden- 
nou a leverer bemdez en tieziou mad, ac 
a ve gounezed eaz, ma ve sonjed. In- 
duljansou a zo o lavaret Lüaniou ar 
Verchez , an De profundis dious an 
noz, ac an ini ne oufe ket an De pro - 
fundis a lavarfe, eleac’h ar beden-ze, 
Pater, Ave, Requiem ceternam , etc. 

Mes, evit tostaat raui-ous-vui ouz ar 
Baradoz ac evit gounid induljansou braz, 
u’euz ket caeroc’h eg'et ober mad an 
Actou a Feiz, a Esperans aca Garantez. 
En Euriou anved diaraog, p. 45, e lacaer 
pere eo an induljansou braz a c’hounezer 
o lavaret an Actou. Aned eo e fell d’am 
liiz e veent lavaret mad ac aliez, epad 
ar vuez ac en eur ar maro, evit beza 
surroc’h atao da velet Doue en e Vara- 
doz. 

PENAOZ LAVARET MAD AN ACTOÜ. 

Penaoz lavaret mad an Actoti a Feiz, 
a Esperans ac a Garantez, evid gounid 
an iuduijansou? Peb ini a c’hello!avaret 
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DA LAVARET BEMDEZ. 3 

er e’hiz a blizo ganta, pa vezo diana 
outa e-unan o pedi ; rac an Itiz ne verc 
ket penaoz o lavaret, ïnemet ma eo red 
compren mad er pez a leverer en Acton- 
ze, a sonjal perace creder, perac e espe- 
rer, perac e earer. 

Perac e creditan oll Virionezou azesc 
deomp an Ilis? Perac? — Abalamour 
Doue eo en d-euz lavaret dau Iliz, a 
Doue ne c’hell na trompla na beza trom- 
pled, ne c’hell lavaret nemet ar virionez. 
Perac e esperit mont d’ar Baradoz ? — 
Abalamour Doueeo abromet; an Ini zo 
oll-galloudeg a trugarezuz, a ne d-â 
jamez eneb e c’her. Perac e carit an . 
Aotrou Doue? — Abalamour de oll-va- 
delez a de oll-c^hened, a ra oll-joa ac 
euruzdet ar Baradoz. Pa lavaroc’h an 
Actou, sonjit evelse, a comprenit mad 
en ho comzou; a setu eno avoa!c’h evit 
gounid an indujansou, n’euz caz penaoz . 
e trofec’hho comzou. An Actou aFeiz, 
a Esperans ac a Garantez a gavit er C’ha- 
tekiz, ac e meur a Euriou. Ar re a lacaer 
ama a zo divar levriou eus ar re gaera, 
caved mad pell zo. Pa lavarer anezo 
ouzpen en ur c’hiz, e comprener muioc’h 
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PEDENNOU 



er pez a leverer. Mad e ve ’ta o lavarct 
a-vechoo en ar c’hiz, a-vechou en ur 
c’hiz ali, da viana pa ve un den o pedi • 
en e hart e-unan. 

AE GÂEBA PEDENN. 

Ar gaera pedenn eo ar Bater, a zo 
deuet deomp var-éun eus a c’hinon Jesus- 
Christ e-unan, pa eo bet var an douar o 
vervel evidomp ; adreizi e-unaneocaer 
a caer ive dreist an oil bedennou, pa e 
c’homprener mad. Ouspen-ze, berreoive, 
ac eaz a bep unan da zeski. Evelse, peb 
christen a ranc e gouzout mad, a lacaat 
e spered da gorapren sclear an oll gom- 
zouazoenni. Evit-ze, an Euriou-ma a 
zicouro calz ahanoc’h. An Ave ac ar 
Gredo a dle ive peb christen o gouzout 
a compren avoa!c’h, ervez e spered ac e 
gomprenezou. Isplica a reer anezo el 
ievr-mâ. 

GRASOÜ DIOUZ AW NOZ. 

N’euz ti a urz-vad ehed, na ve lavared 
enna ar Grasou, da iavaret eo ar peden- 
nou diouz an noz, e commuu ; ac e meur 
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5 



a leac’h a reer ive diouz ar mintin. 0 ! 
caeracustum! deuet deomp digant ar 
c’henta Ebeslel, ar c’henta prezeg’erien 
ar feiz er vro-ma, tadou coz on eneou ! 

E meur a Euriou e caver pedennou da 
lavaret diouz an noz; mes, ar pedennou 
er c’hiz-ma o lavarer a goz, a-rum-da- 
rum, a zo coulz, pe vell marteze, a re 
all ebed, ma ve comprened mad, abala- 
mour ma lacaer stanc er pedennou-ze 
ar Bater ac an Ave, an diou gaera pedenn, 
a pedennou all consacred gant an lliz, ac 
induljansed;evelLitaoiouarVerc’hez, etc. 

Er c’hiz*ze, an ini zo o lavaret ar bedenn 
ac ar re o respout outa, o d-enz tost 
kement a kement da lavaret, ac eo ea- 
soc’h a ze delc’her ar spered var ar be- 
denn. Arabat eta beza re vuan da zench 
ar c’hiz dalavaret ar Grasou, nemet ur 
c’hiz velloc’h a ve caved. 

A vechou, siouaz, pa deu ar maro d’an 
ini a veze o lavaret ar Grasou en un ti, 
e vez diez caout un all d’o lavaret en e 
leac’h. Evit miret ouz un dra ken trist, e 
ve mad boaza an oll d’o lavaret, peb ini 
d’e dro. 

(Joude tout, tcnna a ve gallcd peden- 
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Dou divar ua Euriou mad benoac, pa lez 
au lliz peb iui en e zivis ac e zevosiou* 
Sant Ligori, en e Reolen a vuez: evit> ar 
Gristenien, a verc ar pedenuou ma da 
lavaret diouz an noz : 

i u Lacait. ho speret da gompren en 
madoberou ac er grasou oc’h' euz bet 
digaut Doue, a trugarecait-e. (Grasou 
da Zoue.) 

2* Choumit ur pennadic da zonjal 
petra ho pê great a lavared var an deiz, 
a goulennit pardoneuz ho mancou. 

Goude ze an ActouaFeiz, a Esperans* 
aGarantez ao a Gontrision. (Indu)jansou.) 

ArRozerapear Chapeled, aLitaniou 
ar Verc’hez da echui. 

Ar Grasou-ze a dlefe beza courz a re 
all ebed, ac a zo induljansou varnezo 
tout. 

Ar pedennou a lacaer ama varlerc’h a 
zo mad ive, ac a c'hell servichout da 
scuer evit gouzouf e pez santimant e 
tleer beza evit beza selaoued gant Doue. 
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EN ANO AN TAD, AC AR MAB, AC AR SPERED 
SANTEL. EVELSE BEZET GREAT. 

Drindet Santel, un Doue ebken e tri 
Fersoun, me gred emaoc’h ama coulz ac 
e peb leac’h; ne d-oun netra dirazoc’h ; 
c’hui eo va Mestr dreist aa oil, ac ec’h 
anzavan a galon ez oun deoc’h corf 
ac ene. 

Trugarecat Doue, ac en em rei 
dezan. 

Ho trugarecat a ran, va Doue, evit an 
oll grasou am eus bet diganeoc’h bete 
vrema. Anez o madelez, ne velzen ket 
an deiz-ma ; ac e lacat a rin d’bo ser- 
vicha. Epad an deiz hirio, va sonjon, va 
oberou, a va foaniou a garfen a ve tout 
evidoc’h. Va Doue, scuillit ho crasou var 
g ement a rin, evit nam bezo ken soDj 
nemet lio cloar ac ho carantez. 
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TJr propoz mad evit an amzer da 

zont. 

Jesus on Doue, chui eo ar seuer a 
dleomp da heulia; me lacaio va foan, 
ervez va galloud, da veza evel ouzoc r h f 
dous, humbl, chast, a galoun vad, gou- 
zavuz, carantezuz, a paliant er boan 
evel d-oc’h ; ac hirio diana, mar gallan, 
ne gouezin ket er pec’hejou a ran ken 
aliez, ac e fell d’in dionall outo. 

Evit goulenn grasou . 

Va Doue, anaout a rit va zempladu- 
rez. Ne d-oun evit ober vad ebed eb 
ho sicour : va Doue, na revuzit-en ket 
d’in : va zicourit diouz va izom. Roit 
nerz avoalc h d’in da ziouali ouz an droug 
a zifennit ouzin, da ober ar mad a chor- 
tozit diganên, ac evit gouzanv patiant 
an oli boaniou a zigassot d in. 

Pater noster qui es in ccelis, sanctifi- 
cetur nomen tuum; adveniat regnum 
tuum, fiat voluntas tua, sicut in cceio 
et in terrâ ; panem nostrum quotidianum 
da nobis hodiè ; et dimitte nobis debita 
nostra, sicut et nos dimittimus debito* 
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ribus nostris ; et ne nos inducas in ten- 
tationem ; sed liberanos k malo. Aroen. 

Ave, Maria, gratiâ plena; Dominns 
tecura : benedicta tu in mulieribus, et 
benedictus fructus ventris tui, Jesu. 

Sancta Maria, Mater Dei, ora pro no- 
bis peccatoribus, nunc et in horâ morlis 
nostrae. Amen. 

Credoin Deum, Patrem oranipotentem, 
Creatorem cceli et terrae. Et in Jesum- 
Christum, Fiiium ejus unicum, Dominum 
nostrum, qui conceptus est de Spiritu- 
Sancto, natus ex Mariâ Virgine, passus 
sub Pontio-Pilato, crncifixus, mortuus et 
sepultus, descendit ad inferos, tertiâ die 
resurrexit k mortuis, ascendit ad coelos, 
sedet ad dexteram Dei Patris omnipo- 
tentis,indè venturus est judicare vivos et 
mortuos. Credo in Spiritum-Sanctum, 
sanctam Ecclesiam catholicam, Sancto- 
rtim communionem, remissioncm pecca- 
torum, carnis resurrectionem , vitam 
seternam. Amen. 

Confiteor Deo omnipotenti, beatae 
Mariae semper Virgini , beato Michaeli 
Archangelo, beato . Joanni Baptistae, 
sauctis Apostolis fetro et Paulo, omni- 

Q .i'Os(k' 
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bus Sanctis, et tibi,Pater, quia peccavi 
nimis cogitatione, verbo et opere : meâ 
culpâ, meâ culpâ, meâ maximâ culpâ. 
Ideô precor beatam Mariam semper 
Virgioem, beatum Michaelem Archan- 
gelum, beatum Joaunem Baptistam, 
saoctos- Apostolos Petrum et Paulumi, 
omues Sanctos, et te, Pater, orare pro 
me ad Dominum Deum nostrum. 

Misereatur nostri omnipotens Deus, et 
dimissis peccatis noslris, perducat nos 
ad vitam mternam. Ameu. 

Indulgentiam, absolutionem , et re- 
missionem peccatorum nostrorum tri- 
buat, nobis omnipotens et misericors 
Dominus. Amen. 

% 

ACT A FEIZ. 

Va Doue, credi a ran ferm an oll 
virioneziou oc’h eus discleriet d'an Iliz, 
abalamour ma zoc’h ar virionez memes, 
a ne c’hellit nac en em drompla nac on 
trompla. 

ACT A ESPEEANS. 

Esper am eus, o va Doue, e root d'in 
dre viritou Jesus-Christ, ho crasou er 
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bed-ma ac ar baradoz er bed-all, abala- 
mour ma oc’h eus er prometet a ma 
zoc’h fidel d’ho promesaou. 

ACT A GABANTEZ. 

Ia, va Doue, me ho ,car a grciz va 
c’haloD, dreist pep tra, abalamour d’ho 
madelez infinit : me gar ive va nesa aba- 
lamour deoc’h. 

ACT A GONTBISION. 

Va Doue, keus am eus da veza bet 
iograt avoalc’h evit hoc’h offansi, c’hui 
ker mad, a ken din da veza cared! Gvell 
e ve ganên iviziken coll peb tra eg’et 
coll ho carantez. Nan ! biken mui.va 
Doue, ue vezin ken ingrat en ho kenver. 

AN ACTOU-ZE EN UR C’HÏZ ALL 

(Indaljansüu.) 

ACT A FEIZ. 

Va Doue, credi a raan, p’eo c’hui eo 
oc’h euz lavared d’an Uiz, ez oc’h un 
Doue, unan ebken, a tri Ferson, an Tad, 
ac ar Mab, ac ar Speret-Santel. Credi a 
raan en d-euz an Eil, ar Mab, kemered ur 
c’hoi£ ac un eneevitbeza evel d-omp,* 
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ac eo bet maro evidomp tar ar groaz, 
beved adarre ao trede deiz goade, pigned 
eo Ee, ac ac’hano e teui da fin ar bed da 
varo ac’hanomp oll, a da rei ar Baradoz 
d’ar re vad a poaoiou ao Ifern d’ar re 
fall, da viken. Gredi a raao ive toot ar 
pez a zesc deomp ao Ilis, p’eo c'hni, o 
va Done, eo a lavar, a c’hui oe c’hellit 
ua trompla na beza trompled. 

ACT A ESPERANS. 

Esperout a raao em bezo diganeoc’h, 
o va Doue, ar pardoa eus va fec’hejou, 
ho erasou er bed-ma, gloar a joa ar 
Baradoz er bed-all : an euruzdet-se a 
esperan diganeoc’h, o veza ma z-oc’h 
oll-galloudeg a trugarezuz a ma talc’hit 
madd’ho promesaou, a dre ma z-eo bet 
maro Jesus-Christ evidom. 

ACT A GARANTEZ. 

Va Doue, pa eo c’hui ar mad dreist an 
oll vadou, ac oo euruzdet dreist peb tra, 
me ho car a greiz va chalon, me laca 
enuoc’h va c’harantez a va joadreist 
kement zo ; me gar ive va nesa ac a garfe 
eber vad d’ao dud abalamour deoc’h. 
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AGT A GONTBISION. 

Va Doue, un c’heuz braz am euz, o 
veza raa em eus pec’hed eneb deoc’h, a 
c’hui ken mad ac a dlien dreist peb tra 
beza cared : sonj mad am euz gant sicour 
ho cras, ne d-ain mui eneb ho poiontez. 

goübc’hemennou doub. 

Un Doue ebken a adori, 

A dreist pep tra oll a gari. 

E vean e ano na doui ket, 

Nac evit netra all ebet. 

Ar zuliou santel a viri, 

E servich Doue, ouz e veuli. 

Da dad, da vam a enori, 

Evit peli amzer ma vevi. 

Diouali na iazi den ebet, 

Nac a zezir nac a effet. 

Lubric ne vezi ket ivez, 

Nac a gorf nac a volontez. 

Laerez na miret madou den, 

Gant gouizieg*ez ne ri biken. 

A eneb den falz testeni, 

Na gaou ebet ne iavari. 

Na c’hoanta dre luxur pec’hi, 

Nac e zodj tü n’en em lezi. 

2* 
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Na souhet madou da hentez, 

Evit ho chaout dre falzeutez. 

GOÜRCHEMENNOÜ AN ILIZ. 

Ar goueliou berz a zantifii, 

Neuze peb labour a lezi. 

A cleo devot penn da benn, 

Sul agouel berz an oferenn. 

Ur veach er bloaz da viana 
E covesaï eb nac’h netra. 

A da Grouer a recevi f 
Da Basc devota ma c’helli. 

lun a ri an daouzec deziou, 

Ar c’horaïz ac ar vijilou. 

Kic, nemet deiz Nedelec, 

Gvener na sadorn ne zebri ket. 

d’an eal-mad. 

Eal Doue, pa z-ouc’h Lekeat d’am 
diouall, carg’et gant ar Brovidans d'am 
c’has d’an euruzdet, scleraït va spered, 
diouallit va c’halon, a kendalhit bepred 
da gaout sourci ac’hanon. Evelse bezet 
great. 

Angelus Domini nuntiavit Mariae; et 
concepit de Spiritu Sancto. Ave , Maria t 
etc. 
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Eccè ancilla Domini, fiat mihi secun- 
dùm verbum tuum. Ave, Maria . etc. 

Et verbum caro factumest; et ha- 
bitavit in nobis. Ave, Maria , etc. 

$. Orapronobis, Sancta Dei Genitrii ; 
Ut digni efficiamur promissionibus 
Christi. 

OREMTJS. 

Gratiam tuam, qumsumus, Domine, 
mentibus nostris infunde, ut qui, Angelo 
uuntiante, Christi Filii tui incarnationem 
cognovimusper passionem ejus et crucem, 
ad resurrectionis gloriam perducamur. 
Per enmdem Christum Dominum uqs- 
trum. Amen. 

LITANIOU JESUS. 

Aotrou Doue oll-gallouduz 
Ac eb muzul trugarezuz, 

C’hui a vel peg’en infirm omp 
Ho pet compassion ouzomp. 
Jesus-Christ, Redemptor ar bed, 

Distroit ouzomp, ni ho ped, 

Selaouit ouz or pedennou 
Ac exaucit or goulennou. 
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Ni ho ped, c’hui Tad eternel, 
0’hui Mab, a c’hui Spered Santel, 
Tri fersoun en un Doue ebken, 
Galvet an Drindet souveren, 

Da zelletouzomp a druez, 

Pa regretomp or gual-vuez, 
Ennoc’h ebken e esperomp. 
Rac-se bezit truez ouzomp. 

Jesus, Mab unic da Zoue, 
Jesus, sclerder an Tad ive, 

Jesus sclerijen eternel, 

Jesus roue a o’hloar immortel, 
Jesus ar gvir eol a justis, 

Jesus, Mab d’ar Verc’hez Vari, 
Ennoch ebken, etc. 

Jesus din da veza asmired, 
Jesus on Doue cre meurbed, 

Jesus on tad, nep or prenas, 

Jesus an Eal a guzal vraz, 

Jesus a zo ker paissant, 

Jesus a zo ker patiant, 

Ennoc’h ebken, etc. 

Jesus an oboissanta, 

Jesus an douga ac an humpla , 
Jesus, mignon ar chastete, 

Jesus carantez on ene, 

Jesus autor eus ar vuez, 
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Jesus Doue a beoc'h ivez, 
Ennoc’h ebken, etc. 

Jesus exempl ar vertuziou, 
Jesus pried an eneou , 

Jesus on Doue, tad ar beorien, 
Jesus refuch ar bec’herien , 
Jesus tenzor ar bopl fidei, 

Jesus ar furnez eternel, 
Ennoc’h ebken, etc. 

Jesusor pastor souveren, 
Jesus deomp-ni gvir sclerijen. 
Jesus leun a bep madelez, 

Jesus on ent ac or buez. 

Jesus, joa ’n Elez bennig’et, 
Jesus, roue ar Batriarchet, 
Ennoc’h ebken, etc. 

Jesus, oc’h eus bet inspiret 
Ho secrejou d’ar Brofeded, 
Jesus, gvir vestr an Ebestel, 
Jesus, doctor an aviel, 

Peini a zo bet desked . 
Ganeocli d’an Evangelistet, 
Ennoc’h ebken, ete. 

Jesus, nerz an oll verzerien 
Da veza treac h d’o bourrevien, 
Sclerijen ar gonfessored. 

A purente ar gverc’hezet, 
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Jesus curuuôD ao oll zeot, 

C’hui eo ar zouteu a bep ent, 

EüDOc’h ebken, etc. 

Bezit ouzomp, o va Jesus, 

Favorabl a .trugarezuz ; 

0 va Jesus, or pardouoit, 

0 va Jesus, od exaucit ; 

Diouz peb droug a diouz peb pec'hed 
A diôuz ho coler diremed, 

Od dilivrit, o va Jesus 
Pa z-oe’h meurbed trugarezuz. 

Dre ar mister sacr ma z*oc’h bet 
Evidomp eo em iocaruet, 

Dre ho kioivelez santel, 

Dre ma z-oc’h bet ive bug’el, 

Dre ho puez divin meurbet* 

Dre g’ement trevel oc’h eus bet 
On dilivrit, o va Jesus, 

Pa z-oc’h meurbet trugarezuz. 

Dre’n angoni, dre’r bassion, 

Dre’r groaz a dre an ambaDdon, 

Dre al lang’is, dre ar maro, 

Dre an oll dourmanchou garo, 

Pere oc’h euz bet gouzavet, 

A dre ma z~oc’h bet sebeliet, 

On dilivirit, o va Jesus, 

Pa z-oc’h meurbettrugarezuz. 
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Dre ma z-oc’h resascitet, 

Dre ma z-oc’h bet en Ee pignet, 

Dre ho triomf ac oc’h oll joa^ 

En ho ronantelez brema , 

Dre ho cloar vraz celestiel 
En tu deou d’ho Tad eternel, 

On dilivrit, o va Jesus, 

Pa z-oc’h meurbet trugarezuz. 

Oan Doue crucifiet, 

A effag pechejou ar bed, 

Dre ho madelez infinit, 

0 va Jesus, or pardounit. 

Oan Doue crueifiet, 

A effag pec’hejou ar bed, 

Dre ho madeiez infinit, 

0 va Jesus, on exaucitl 

Oan Doue, crucifiet, 

A effag pec’hejou ar bed, 

Ennoc’h, Jesus, e esperomp , 

Rac-se bezit truez ouzomp. 

0 va Jesus, or zelaouit, 

0 va Jesus, on exaucit. 

Ra vezo bennig’et ato 
Evit birviken oc’h ano. 

PBDBN DÂ JESDS. 

Aotrou Jesus^Christ , c’hui oc’h euz 
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lavaret : Goulennit ac o pezo, claskit 
ac e cavot, scoit var an or ac e vezo 
digoret deoc’h : plizet ganeoc’h rei 
deomp, var or goulen, ar garantez 
tener a dleomp, deoc’h macarimp ac’ha- 
noch a greiz calon, en or c’homzou ac 
en on oberou, a na eauimp birviken 
d’ho meuli. Amen. 
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EN ANO AN TAD, AC AR MAB, AC AR SPERED- 
SANTEL. EVELSE BEZET GREAT. 

Sonjomp emaomp ama dirag Doue, 
ac adoromp-en. 

Emaoun ama dirazoch, o va Doue, 
var va daoulin, evit diskuez oc’h anavan 
evit ma Mestr dreist an oll, humbl evel 
ma tlean bezadirag ur Mestr ken braz. 

Gredi a ran, va Doue, kement oc’h euz 
lavaret. rac ma z-oc’h ar virionez me- 
mez. Esperans am euz en ho trugarez 
eb muzul. Me ho car a greiz va c’halou, 
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abalamour ma viritit on oll garantez 
dreist kemeot zo; me gar ive va ncsa 
evel d-oü va unan abalamour deoc’h. 

Trugarecaomp Doue . 

Penaoz ho trugarecat avoalc’h, o va 
Doue, evit an oll vadou am euz bet di~ 
ganeoc’h ! A oll viscoas oc h euz bet sonj 
ac’hanon ; roét oc’h euz ho puez evit prena 
dm ar baradoz, a bemdez choas e teu 
d’in diganeoc h ne ounn peg ement a 
c hrasou. Petra a rin me, va Doue, evit 
ho trugarecat? Elez euz anEe, va sicou- 
rit da drugarecat , da veuli va Doue 
mad a trugarezuz, ne eaii da ober vad 
dan ingrata euz e grouadurien. 

Goulennomp ar chras da anaout 
or pec’hejou. 

Sperel-Santel, pellait an devalijen a 
zo var va Spered, aca vir ouzin na velan 
peg’en vil ac peg’en droug eo ar peched. 
Va Doue, grit d m caout eüz a casoni 
ontan evel m’oc’h euz oc’h unan, evit 
n am bezo iviziken ken aoun nemet rag 
ar pec’het. 

3 
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Choumomp da zonjal pere eo ar pe- 

c'hejou a c f hellfemp heza great. 

i 

I. E kever Doue : 0 lezel on deverïou 
christen, o clenun re, o sacreal, blasfe- 
mi, etc. 

n. E kever an dud : 0 troug sonjal 
varno, o tisprizout, o caout câs ac avi 
outo, en em venji anezo, o vallozi varno, 
o droug prezeg, odiscuill, goapat, ober 
gaou, rei scuer fall, beza dizent, dires- 
ped, mancout da ober vad, etc. 

III. En or c'hever on unan : Dre I 
orgouil, dre c’hevier, dre zonjou, com- 
zou, pe oberou dizonest, dre c’hloutoni 
en dibri ac en eva, dre zroug ouz an dud, 
dre lezireg’ez e kever deveriou or stad. 

Un act a gontrision. 

Va Doue, setu me ama mantret a 
glac haret, o velet va fec’hejou. Ranna 
. a dlefen va c’halon, o veza ma em euz 
guall-c’hreat e kever unDoue ken mad, 
ken din da veza cared. Neket ze, o va ! 
Doue, a dliec’h da c’hortoz diganên , 
goude beza caret ac’hanon bete mervel 1 
evidon. Va fardonit, va Doue, pa z-oc’h , i 
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ken trugarezuz! a roic ar c’hras d’in 
da ober guir binijen ar rest euz va 
amzer. 

j- Ur fermpropoz. 

0 va Doue ! ah ! ma n’em bize great 
• pec’hed ebed em buez ! Mes, pa em euz 
great, siouaz d’in ! meur a ini, e rencan 
brema discuez deoc h va c’heuz a va 
glac’har, o veva disevel diouz bete vre- 
ma. Renons a ran d’ar pec’hed, a da bep 
guall-occasiou ; a mar plij ganeoc’h va 
zicour, va Doue, e vezin aketuz iviziken 
^emoll deveiiou, anetia mui ne c’hello 
va distrei diouz ho servich. 

Pater. 

Hon Tad pini zo en Ee, och ano 
bezet santifiet : ho rouantelez deuet 
deomp : ho polontez bezet great var an 
douar evel en Ee^ Roit deomp hirio or 
bara pemdezieg; pardounit deomp on 
offansou evel ma pardounomp d’ar re o 
d-euz on offanset ; a na bermetit ket e 
couezzemp e tentasion, mes on dilivrit 

; diouz an droug. Evelse bezet great. 

► * r 
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Ave. 

• i 

i 

Me ho salud, Mari, leuo a c’hras, an, 
AotrouDouea zo gaueoc’h; bennig’e 
oc‘h dreist an oll grag’ez, a bennig ed a r, 
frouez eus ho côf, Jesus. 

Santez Mari, Mam da Zoue, pedit eyi 
domp, pec’herien, breman ac ea eni| 
eus or maro. Evelse bezet great. 

Credo. 

Me a gred e Doue an Tad oll-gallou 
deg, crouer an Ee ac an douar ; ac e Je 
sus-Christ, e Vab unic, on Aotrou;j 
zo bet concevet dre c’hras ar Spered 
Santel, ganed gant ar Verc’hez Vari. Ei 
deuz gouzaved dindan Pons-Pilat, a zc 
bet crucifiet, maro a sebelied; a zo dis- 
kenned d’an iferniou, a zo resuscitet d’ai 
trede deiz eus a varo da veo. A zo pignel 
en Evou, a zo asezed en tu deou da Zow 
an Tad oll-galloudeg : ac’hano e teui â 
varn ar re veo ac ar re varo. 

Me gred er Spered-Santel, anllizsantej 
catholic; communion ar Zent; remissioij 
ar pec’hejou ; resurrecsion ar c’borfou 
ar vuez eternel. Evelse bezet great. 
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Confiteor. 

Me goves ouz Doue, oll-galloudeg, ouz 
ar Verc’hez glorius Vari, onz an Aotrou 
sant Mikeai Arch~El, ouz an Aotrou 
sant Jann-Vadezour, ouz an Ebestel euruz 
sant Per a sant Paol, ouz an oll Zent, 
ac ouz oc’h, va Zad. abalamour ma em 
euz pec’hed braz, dre sonj, dre gomz, 
dre euvr, dre va faot, dre va faot, dre 
va brasa faot. Rac-ze e pedan ar Ver- 
c’hez gloriusVari, an Aotrou santMikeal 
Arc’h-El, an Aotrou sant Iann-Vadezour, 
an Ebestel euruz sant Per a sant Paol. an 
toll Zent, a c’hui, va Zad, da bedi Doue 
evidon. 

Misereatur noslri. 

] Plizet gant Doue oll-galloudeg, caout 
i truez ouzomp, pardouni or pec’hejou, ac 
or c’has d’ar vuez eternel. bj. Evelse be- 
r.zet great. 

Indulgentiam , absolutionem. 

Plizct gant Doue oll-galloudeg ha 
^trugarezuz, rei deompinduljans, absolven 
a pardoun euz or pec’hejou. b/. Evelse 
bezet great. 
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Dignare Domine . 

Aotroa Doue, plizet ganeoc'h en noz. 
b/. Diouali ac’hanomp diouz pec’het. 

i 

Miserere nostri. 

Ho bezit truez ouzomp, va Doue. 
h/. Bezit truez ouzomp. 

Fiat misericordia tua. 



Discuezit ho trugarez, Aotrou Doue, 
en or c’hever. 

B|. Ervez an esperans on eus ennoc’h. 
Aotrou Doue, selaouit va feden. 
fi/. Ra z-ai va mouez betec ennoc’h. 

Oeemus. Visita. 






Piizet ganeoc’h, va Doue, bizita an 
li -ma, a pellat diouta oii iassou an droug- 
spered : grit ma choumo oc’h Eiez-mad 
ganeomp, da viret ac’hanomp diouz peb 
droug, a plizet ganeoc’h or bennig'en 
bepred. 

»/. Eveise bezet great* 

An Âctou, evit gounid an induljan - 
sou , peden d’an Èal-mad, \ngelus {evcl 
diouz ar mintin.) 
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LITANÏOU AR VERCTIEZ. 



Ton : 0 calon sacr. 



AotrouDone, oU-c’hallouduz 
Ac eb muzul trugarezuz, 
Gveiet a rit peg’er zempl ômp 
Rac-ze bezet truez ouzomp 
GTiui, Jesus-Cùrist, salver 
ar bèd. 

Distroit ouzomp, ni ho ped, 
Selaouit ouz or pedennou, 
Roit deomp or goulennou. 

DoaeanTad, zo orC’hrouer, 
Doue ar Mab, zo or Zalver, 

Ac ar Spered-Santel ive 
Drindet Santel en un Doue. 

Sellit gant truez ouzomp oll 
Evit ne d-aï nieun da goll ; 
Ennoc’h c’hui eo e esperomp 
Rac-ze bezit truez ouzomp 
Santez Mari, Mam da Zoue, 
C’.hui eo a bedomp-ni goude; 
Gverc’hez Sautel a Gverc’hezet 
Mam Jesus, ra vezo meulet. 

Mam ar c’hras ac ar Zantelez, 
Mam bur-oll evel an Eléz, 

Pedit evidomp deiz a noz 
Evit raa z-aïmp d’arbaradoz. 

Mamchast,neatabeppec’hed 
Mam bepred dibec’h - caer 
choumet, 

Mam oll-din eus or c’harantez 
Dr Vam leun a bep caerentez. 

Mam d’an ini zo or C’hrouer, 
Mam d’an ini zo or Zalver, 
Pedit evidomp deiz a noz 
Evit ma z-aïmp d’ar baradoz. 



Kyrie, eleison. 
Christe, eleison 
Kyrie, eleison. 
Christe, audi n. 
Christe, exaudi 
nos. 

Pater de coelis 
Deus, miser. 
Fili, redemptor 
mundi Deus, 
Spiritus- Sancte 
Deus, 

Sancta Trinitas 
unus Deus. 
Sancta Maria , 
ora pro nobis 
Sancta Dei Ge- 
nitrix, ora. 
Sancta Virgo 
Virginum, 
Mater Christi, 
Mater divinae 
gratiae , 

Materpurissima 
Mater castissi- 
ma, orapron. 
Mater inviolata, 
Mater inteme- 
rata, ora. 
Mater amabilis, 
Mater admira- 
bilis, ora. 
Mater CreatOjis 
MaterSalvato is 
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Gverc’hez oll fnr a din 
meurbet, 

Gverc’hez zo da veza meuiet : 
Gverc’liez a zo ken gallouduz, 
Gverc’hez fidel, trugarezuz. 

Mellezour a vir zantelez, 
Leac’h choazet gant ar gvir 
furnez, 

Pedit evidomp deiz a noz 
Evit ma z-aïmp d’ar baradoz. 

C’hui eo a ra or joauzdet, 
Ennoc’h ema mad ar spered, 
Ennoc’h ema e vir denzor 
’Vel en un lestr din a enor. 

Lestr sacr ac ascuill er galon 
Carantez a devosion, 

Pedit evidomp deiz a noz 
Evit ma z-aïmp d’ar baradoz. 

Rozen er baradoz cuzet, 
Tour David, gantoiifant grèt, 
ârc’h allians, ur palez aour, 
Dor an Ee d’arbec’herien paour. 

Verlaouen, stereden an deiz, 
Pareans ar glanvourien g^eiz, 
Pedit evidomp deiz a noz 
Evit ma z-aïmp d’ar baradoz. 

C’hui eo a deu da gonsoli 
ir re a zo er velconi, 

C’hui zo refueli ar bec’herien, 
C’hui eo sicour ar gristenien. 

Rouanez oe’h d’an oll eled, 
Rouanez ar balriarchet, 

Pedit evidomp deiz a noz 
Evit ma z-aïmp d’ar baradoz. 

Rouanez an oll brofelet, 

Ac an ebestel bennig’ed, 
Rouanez an oll verzerien 
A eonfesoret al lezen. 

An oü Zent ac ar Verc’hezed, 



Virgo pruden- 
tissima, 

Virgo veneran- 
da, ora. 

Virgo praedi- 
canda, 

Virgopotens, 
Virgo eleraens, 
Virgo fldelis, 
"Speculum jus- 
titiae, 

Sedes sapientize 
Causa nostrae 
laetitiae, 

Vas spirituale, 
Vas honorabile 
Vas iDsigne de- 
votionis, 

Rosa mystica, 
Turris Davidica 
Turrls eburnea 
Domus aurea, 
Fcederis arca, 
Janua Coeli, 
Stella matutina 
Salus inflrmo- 
rum, 

Refugium pec- 
catornm, 
Consolatrix af- 
flictorum, 
Auxilium Chris- 
tianorum , 
Regina Angelo- 
rum, ora. 
Regina Patriar- 
charum, 
Regina Prophe- 
iarum, 
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» 

Rouanezdibec^hflammcroued, Regina Aposto- 

Peditevidomp deiz a noz lorum. 

Evit ma z-atmp d’ar baradoz. Iiegina Marty- 

Oan Doue, cruciflet, rum, 

Â effas pec’hejou ar bed. Regina Confes- 

Ni ho ped oll, dre ho mirit, • sorum, 
Aotrou Jesus, on pardounit. Regina Virgi- 

Oan Doue, crucifiet, num, 

Aeffaspec’hejôu ar bed, Regiua Sancto- 

Selaouit or pedennou-ni rum omnium 

Abalamour d’or bardouni. Regina sinelabe 

Oan Doue, cruciflet, originalicon- 

A effas pec’hejou ar bed, cepta, ora. 

C’huia velpeg’en semplez ômp Agnus Dei, qui 
Rac-ze, bezet truez ouzomp. tollis peccata 

Jesus, clevit or pedennou, mundi , parce 

Jesns-Christ,gritorgoulennou nobis, Domine. 

Evid ma z-aïrnp d’an Eurusdet, Agnus Dei — 
Oc’h euz oc’h-unan deomp exaudi nos, Do- 

prened. mine. 

Pedit evidomp, mam Je3us, Agnus Dei — 

Ma viritimp beza euruz miserere nobis. 

Oz e velet er joauzdet Christe , audi 

Ervez m’en deuz deomp pro- nos. 

metet. Christe, exau- 

di nos. 

f. Ora pro 
nobis, etc. 
jjï.Ut digni,etc. 

Oremus. Gratiam tuam, pajen 15. 

Evit an Anaoun. 

De profundis clamavi ad te, Domioe : 
Domine, exaudi yocem meam. 

3 * 
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Fiant aures tuae intendentes : in vo- 
cem deprecationis meae* 

Si iniquitates observaveris, Domine : 
Domine, quis sustinebit? 

Quia apud te propitiatio est : ct 
propter legem tuam sustinui te, Domine. 

Sustinuit auima mea in verbo ejus : 
speravit anima mea in Domino. 

A custodiâ matutinâ usquè ad noc- 
tem : speret Israél in Domino. 

Quia apud Dominum misericordia : 
et copiosa apud eum redemptio. 

Et ispe redimetlsraêl : ex omnibusioi- 
quitatibus ejus. 

Requiem aeternam dona eis, Domine. 

Et lux perpetua luceat eis. 

Requiescant in pace. Amen. 

Domine exaudi orationem meam. 

Et clamor meus ad te veniat. 

OHEMUS. 

Fidelium, Deus, omninm conditor et 
redemptor animabus lamulorum famiu 
larumque tuarum remissionem cuncto- 
rum tribue peccatorum, ut indulgentiam 
quam semper optaverunt piis supplica- 
tionibus consequantur. Qui vivis et reg- 
as, Deus f in saecula saeculorum. Amen, 
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PEDENNOU ARAOG AR PRED. 

0 va Jesus, hor Mestr guiriou, 

Roit deomp ho penedicsion r bis. 

A d ar repaz a g’emerimp, 

Evit bepred m’ho servichimp . bis . 

E latin. 

f. Benedicite. b?. Dominus, nos et ea 
quaesumus sumpturi benedicat dextera 
Christi. 

GRASOU GOUDE AR PRED. 



Ra vezo meulet on Aotrou, 

’ Vit e voued ac e oll vadou ; bis. 

Peoc’h a gras Doue dar re veo, 

A repozvan d ar re varo. bis. 

b/. Evelse bezet great. 

0 va Doue, oll-gallouduz, 

Eternel a trugarezuz, bis. 

Ni a rent deoc’h eta grasou, 

Evit oc’h oll vad-oberou. bis. 

B|. Evelse bezet great. 

Ra viot ganeomp oll meulet, 
Trugarekeat a bennig’et, bis. 

Evit kement gras a faver, 

A rit bepred en hor c’hever. . bis. 
b/. Evelse bezct great. 
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Ni ho ped, dre ho trugarez, 

Da zellet ive a druez bis. 

Ouz ann oll anaouu fidel, 

Ma z-aïnt d’ar repoz eternel. bis. 
bj. Evelse bezet great. 

A oi, grit raa vezimp e peoc’h, 

Gant on nesa coulz a ganeoc’h, bis. 
Evit ma z-aïmp d’ho paradoz, 

Er peoc’h eternel da repoz. bis. 

b?. Evelsebezet great. 

Euruz eo an antraillou din 
Euz ar Verc’hez, ar Vam divin, bis. 
0 deuz douget ar Mab santel 
Da Zoue an Tad eternel. bis. 

bj. Euruz ar poull-calon ive 
E deuz mag’ed Mab Doue. 

Evelse bezet great. 

E latin. 



, t. Laus Deo, pax vivis, et requies 
aeterna defunctis. n?. Ameu. 

f. Agimus tibi gratias, omuipotens 
Deus, pro universis beneficiis tuis, qui 
vivis et regnas in saecuia saeculorum. 
b i/. Amen. 

t. Benedicamus Domino. Deo 
gratias. 
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t. Animae omnium fidelium defunc- 
torum per misericordiam Dei requies- 
cant in pace. b?. Amen. 

t. Et nos vivamus et requiescamus 
semper in pace. bj. Amen. 

t. Beata viscera Marim Virginis quae 
portaverunt aeterui Patris Filium. 

jb|. Beata ubera qum lactaverunt 
Christum Dominum. Amen. 
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Ar beleg. Introïbo ad altare Dei. 

Ar chloarec. Ad Deum qui laetifieat 
juventutem meam. 

Ar bel . Judica me, Deus, et discernc 
causam meam de gente non sanctâ: 
ab homine iniquo et doloso erue me. 

Ar chl. Quia tu es, Deus, fortitudo 
mea : quarè rae repulisti, et quarè tristis 
incedè. dùm affligit me inimicus ? 

Ar bel . Emitte lucem tuam et verita- 
tem tt)am : ipsa me deduxerunt et ad- 
duxerunt in montem sanctum tuum et in 
- tabernacula tua. 
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Ar c'hl. Et Iotroïbo ad altareDei, ad 
Dcumqui lactificat juventutem meara. 

Ar bel. Gonfitebor tibi in citharâ, 
Deus, Deus meus : quarè trïstis es, anima 
mea, et quarè conturbas me. 

Ar c’hl . Spera in Deo,quoniam adhùc 
confitebor illi : salutare vultùs mei, et 
Deus meus. 

Ar bel. Gloria Patri, et Filio, et Spi- 
ritui Sancto. 

Arc’hl. Sicut erat in principio, etnunc, 
et semper, et in saecuia sneculorum. 
Amen. 

Ar bel. Introïbo ad altare Dei. 

Arc’hl. Ad Deum qui laetificat juven- 
tutem meam. 

Ar bel. Adjutorium nostrum in no- 
mine Doraini. 

Ar c'hl. Qui fecit coelum et terram. 

Ar bel. Gonfiteor Deo. etc. 

Arc'hl. Misereatur tui omnipotens 
Deus, et dimissis peccatis tuis, perducat 
te ad vitam mternam. 

Ar bel. Amen. 

Ar c'hl. Confiteor, etc. 

Ar bel . Misereatur vestri omnipotens 
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Deus, et dimissis peccatis Testris, per- 
ducat vos ad vitam mlernam. 

Ar c’hl . Amen. 

Ar bel. Indulgentiam, absolutionem 
et remissionempeccatorum nostrorum tri- 
buat nobis omnipotens et misericors 
Dominus. 

Ar c y h\. Amen. 

Ar bel. Deus, tu conversus vivificabis 
nos. 

Ar c'hl. Et plebs tua laetabitur in te. 

Ar bel. Ostende nobis, Domine, mise- 
ricordiam tuam. 

Ar chl. Et salutare tuum da nobis. 

Ar bel. Domine, exaudi orationem 
meam. 

Ar c'hl. Et clamor meus ad te veniat. 

Ar bel. Dominus vobiscum. 

Ar c y hl. Et cum spiritu tuo. 

Ar bel. Kyrie eleison. 

Ar c y hl . Kyrie eleison. 

Ar bel. Kyrie eleison. 

Ar c y hl. Christe eleison. 

Ar bel. Christe eleison. 

Ar c y hl. Christe eleison. 

Ar bel. Kyrie eleison. 

Ar c'hl. Kyrie eleison. 
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EVIT HESPOENT 



Ar bel. Kyrie eleison. 

Ma lavar ar belec : Flectamus genua. 
Ar c'hl. a lavaro: Levate. 

Da fm an Abostol : Deo gratias. 

Ar bel. Sequentia sancti Evangelii. 

Ar c f hl. Gloria tibi, Domine. 

Da fin an Aviel : Laus tibi, Ghriste. 

Ar bel. Dominus vobiscum. 

Ar chl. Et cum spiritu to. 

Ar bel. Orate, fratres, ut meum ac 
vestrum sacrificium acceptabile fiat 
apud Deum Patrem omnipotentem. 

Ar c’hl. Suscipiat Dominus sacri- 
ficium de manibus tuis, ad laudem et 
gloriam nominis sui, ad utilitatem quo- 
que nostram, totiusque Ecclesiae suae 
sanctae. 

Ar bel. Per omnia saecula saeculorum. 

Ar c’hl. Amen. 

Ar bel. Dominus vobiscum. 

Ar c f hl. Et cum spiritu tuo. 

Ar bel. Sursura corda. 

Ar c f hl. Haberaus ad Dominum. 

Ar bel. Gratias agamus Doraino Deo 
nostro. 

Ar c'hl, Dignum et justum est. 
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Ar bel. Et ne nos inducas injtenta- 
tianem. 

Âr chl. Sed libera nos k malo. 

Ar bel. Per omnia saecula sseculorum. 

Â r e'hl. Amen. 

Ar bel. Pax Domini sit semper vobis- 
cum. 

Ar c’hl. Et cum spiritn tuo. 

Ar bel. Ite Missa est, pe Benedicamus 
Domino. 

Ar c’hl. Deo gratias. 

Ar bel. Benedicat vos, etc. 

Ar c’hl. Amen. 

Ar bel. Iuitium, pe sequentia sancti 
Evangelii, etc. 

Ar c’hl. Gloria tibi, Domine. 

Ar bel. In principio erat Verbum, et 
Verbum eratapud Deum, et Deus erat 
Verbum. Hoc erat in principio apud 
Deum. Orania per ipsum facta sunt, et 
sine ispo factum est nihil, quod factum 
est. In ipso vita erat, et vita erat lux 
hominum; et lux in tenebris lucet, et 
tenebrae eam non coroprehenderunt. Fuit 
homo missus k Deo, cui nomen erat Joan- 
nes. Hic veDit in testimonium, ut testi- 
monium perhiberet de lumine, ut omnes 
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crederent per illum. Non erat ille lux , sed 
ut testimonium perhiberet de lumine. 
Erat lux vera, qum illuminat omnem ho- 
minen venientem in hunc mundum. In 
mundo erat, et mundus per ipsum factus 
est, et mundus eum non cognovit. In pro- 
pria venit, et sui eum non receperunt. 
Quotquot autem receperunt eum, dedit 
eis potestatem filiosDei fieri,his qui cre- 
dunt in nomine ejus; qui non ex sanguini- 
bus, neque ex voluntate carnis, neque ex 
voluntate viri ; sed ex Deo nati sunt. Et 
Verbüm caro factüm est, et habitavit 
innobis; et vidimus gloriam ejus, glo- 
riam quasi Unigeniti è Patre, plenum 
gratim et veritatis. 

Ar c’hl. Deo gratias. 

Da Oferennou an Anaoun. 

Ar bel. Requiescant in pace. 

Ar c'hl . Amen. 
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PA SCUILLER AN DOUR BENNIG’ET. 

ABABS A\ OFEBKW. 

Azaïec cm Drindet bete Sul Fasc. 

Ant. Aspergesme, Domine, hyssopo, 
et mundabor : lavabis me, et super 
mvern dealbabor. Ps. Miserere mei, 
Deus, secundùm magnam misericordiam 
tuam. Gloria Patri. 

Asperges me. 

Azalec Pasc bete Sul an Drindet. 

Ant. Vidi aquam egredientem de 
templo a latere dextro, alleluia; et om- 
nes ad quos pervenit aqua ista salvi facti 
sunt, et dicent : alleluia, alleluia. Ps. 
Conñtemini Domino quoniâm bonus : 
quonièm in saecuium misericordia ejus. 
Gloria Patri. Vidi aquam. 

f. Ostendenobis, Domine, misericor- * 
diam tuam. b|. Et salutare tuum da nobis. 
t. Domine, exaudi orationem meam. 
t$. Et clamor meus ad te veniat. 
jr. Dominus vobiscum. bj. Et cura 
spiritu tuo. 

Ohemus. Exaudi nos, Domine Sancte , 
Pater omnipotens, seterne Deus, et mit- 
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tere digneris sanctum Angelum tuum de 
ccelis, qui custodiat, foveat, protegat, 
visitet atque defendat omnes habitantes 
iu hoc habitaculo. Per Christura Domi- 
nura nostrum. Araen. 



CANTIC AN ELEZ. 

Gloria in excelsis Deo, et in terrâ pax 
hominibus bonae voluntatis. Laudamus 
te. Benedicimus te. Adoramus te. Glori- 
ficamus te. Gratias agimus tibi propter 
magnara gloriam tuam. Domine Deus, 
Rex coelestis, Deus Pater omnipotens. 
Domine Fili unigenite Jesu-Christe. 
Domine Deus, Agnus Dei, Filius Patris. 
Qui tollis peccata mundi, miserere nobis. 
Qui tollis peccata mundi, suscipe depre- 
cationem nostram. Qui sedes ad dexte- 
ram Palris, miserere nobis. Quoniam tu 
soius Sanctus. Tu solus Domiuus. Tu 
solus Altissimus, Jesu - Christe. Cum 
Sancto Spiritu, in gloriâ Dei Patris* 
Amen. 



SIMBOLEN NICEE. 

Credo in unum Deum, Patrem omni- 
potentem, faclorem coeli et terrae, visibi- 
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lium omoium et iuvisibilium. Et in unum 
Domiuum Jesum-Christum , Filium Dei 
unigenitum . Et ei Patre natum ante omnia 
saecula. Deum de Deo, lumen de lumine, 
Deum verum de Deo vero. Genitum, non 
factum, consubstantialem Patri; per quem 
omnia facta s«Dt. Qui propter nos homi- 
nes, et propter nostram salutem descen- 
dit de ccelis. Et incarnatus est de Spi- 
ritu-Sancto, ex Mariâ Virgine, et homo 
factus est. Crucifixus etiam pro nobis : 
sub Pontio-Pilato passus, et sepultus est. 
Et resurrexit tertiâ die, secundùm Scrip- 
tnras. Et ascendit incmlum, sedet ad 
deiteram Patris. Et iterum venturus est 
cum gloriâ judicare vivos et mortuos ; 
cujus regni non erit finis. Et in Spiritum- 
Sanctum Dominum et vivificantem, qui 
ex Patre Filioqtie procedit. Qui cum Patre 
et Filio simul adoratur et conglorificatur, 
qui locutus est per Prophetas. Et Unam, 
Sanctam, Catholicam et Apostolicam 
Ecclesiam. Confiteor uaum baptisma in 
remissionem peccatorum. Et expecto 
resurrectionem mortuorum. Et vitam 
venturi sascuii. Ameu. 
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** ARAOC AN OFERBNN. 

Va Zalver a va Doue, dont a ran ama 
dirag oc’h aa aoter evit caout pers en ho 
Sacrifis Santei. Plizet ganeoc’h, va Doue, 
rei d’in an oll grasou oc’h euz bolontez a 
deufe em ene dre an oferenn-ma, a lacait 
em c’halon ar zantimanchou mad a vanc 
din. 

Troit va c’halon da brofita euz ho 
crasou, grit ma choumo va spered var 
va feden, ma talc’hin mad var va zonjou, 
vazellou.Netaït va ene, ancounac’haït va 
oll fec’hejou, va Doue mad a trugarezuz : 
câs ac eùz am euz outo, abalaraour 
deoc’h; va Doue va fardounit, evel ma 
pardounan d’ar re o defe great poan d’in. 

Va Zalver Jesus, grit ma vezin er me- 
mez santimant ac a-unan ganeoc’h, ma 
en em roin oll deoc’h, evel ma z-oc’h en 
em roet oll evidon. Evelse bezet great. 
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PA ZÏSKEN AE BELEG E TRAONAN AOTER. 

In nomine Patris, et Filii, et Spiritùs- 
Sancti. Amen. 

En ano an Tad, ac ar Mab, ac ar 
Spered-Santel ; en oc’h ano, Trindet 
sacr, evit ober an enor dleet deoc’h, 
dleet da un Doue, eo e teuan d’an ofe- 
renn zantel-ma. 

Plizet ganeoc’h, va Doue a va Zalver, 
ma vezin a-unan gant ho ministr, evit 
offri ganta ar zacrifis-ma, evit siividi- 
g’ez va ene, ac grit d’in beza ar memez 
santimant ma vizen bet var menez Cal- 
var, ma vizen bet eno pa edoc’h o ver- 
vel evidom. 

CONFITEOR. 

Anzao a ran ouzoc’h va fec’hejou, o 
va Doue, dirag ar Verc’hez Vari ac an 
oll Zent a Sentezet eus ar baradoz ; rac 
pec’hed em euz, em zonjou, em c’hom- 
zou, em oberou ; ac e pedan ar Verc’hez 
gloriuz vari ac an oll Zent a Sentezet da 
bedi evidon. 

Va Doue, bezit trugarezuz, selaouit va 
feden, a roit d’in induljans, absolven a 
pardoun euz va oll fec’hejou. 
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KYBIE, ELEISON. 

Doue crouer an eneou, bezit truez ouz 
ho crouadurien; Tad trugarezuz, dis- 
cuezit ho trugarez d’ho pugale. 

Salver an eneou, maro evit or zavetei, 
lacait da dalvezout deomp miritou ho 
passion ac ho maro. Kemerit truez ouz- 
omp tub reuzeudig ma z-ômp, pardou- 
nit deomp or pec hejou. 

GLORIÂ IN EXCELSIS. 

Gloar en evou da Zoue, joa d’an dud 
var an douar. Meuleudi deoc’h, va Doue ; 
bennoz a gloar deoc'h evel m eo dleet 
da un Doue, crouer a mestr an oll. Ni ho 
trugareca, Aotrou souveren, Rouean Ee, 
Doue an Tad oll-galloudeg. 

Jesus, Oan Doue, Mab unie an Tad, 
Doue a mestr ar bed oli, Oan digassed 
da effasi pec’hejou an dud, o ! bezit truez 
ouzomp; ac euz ar baradoz, eleac’h 
m’ema ho Rouantelez evel ini an Tad ac 
ar Spered-Santel, grit ur zell a druez 
ouzomp. Saveteit ac’hanom, c’hui oc’h- 
unan eo a c’hell en ober, c hui oc’h- 
unan eo a zo santel, or Mestr ac on Ao* i 
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trou, huelloc’h eg’et au Ee, gant ar 
Spered-Santel, er memez gloar gant 
Doue an Tad. Amen. 

ORBMÜS. 

Roit deomp, va Doue, dre bedennou 
ar Verc’hez Vari ac an oll Zent, an oll 
grasou a c’houlenn ho ministr brema 
deza e-unan a deomp-ni. A-unan ganta e 
c’houlennan ive ar memez grazou-ze, 
d’ar re m’eo dleet d’in pedi evito. Roit 
dezo a d’in va-unan, va Doue, an oll 
zicourou m’on euz izom evit gounid ar 
baradoz. Dre viritou Jesus-Ghrist on 
Aotrou. 

i ' 

AN ABOSTOL. 

Va Doue, roet oc’h euz d’in an anaou- 
deg’ez euz ho lezen, ac eleiz a vroadou 
tud a zo c’hoas eb an anaoudeg’ez-ze. 
Gant resped a carantez e selaouin ho 
comzou sacr, ac e zujin a galon vad 
d’oc’h oll gourc’hemennou saniel. 

Va Doue, ma vize vac halon e doare 
calouou ar Batriarchedac ar Brofeted eus 
ai Lezenn g’enta! A! ma vizen eveldo 
asted da velct ac’hanoc’h o tont, ma vize 
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?a c’harantez cre a tener, evel carantez 
oc’h Ebestel ! 

AN AVIEL. 

Ne d-eo mui ar Brofeted nac an Ebestel 
eo am c’helenn en dro-ma, ho Mab unic 
eo, va Doue, a zesc d’in an Aviel. Allas! 
petra dalvezo d’iu credi ho comzou, ma 
ne zentan ket outo ! 

VaDoue,credi a ran ferm an oli virio- 
neziou a ziscleriit deomp : roit ar c’hras 
d’in ac an nerz da heulia va chreden, o 
veva ervez an Aviel. 

CREDO. 

Credi a ran en un Doue ebken ; credi 
a ran eDoue an Tad oll-galloudeg; eu 
deuz euz a netra great ar bed-ma ; credi a 
ran e Jesus-Christ, e Vab unic, ur memoz 
Doue ganta, ker santel, ker braz, ker 
galloudeg,'eternel evelda. 

Credi a ran eo deuet ar Mab unic ze er 
. bed ganturc’horf ac un ene evel d-omp, i 
ac abalamour deomp, ac en deuz gouza- , 
vet poan, eo marvet, eo resuscitet eus a 
varo da veo, eo pignet en Ee, ac e tis- 
kenno ac’hano da fin ar bed da varn ar 
re veo ac ar re varo. 
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Credi a ran er Spered-Santel, azo 
Doue evel an Tad ac ar Mab, a deu eus 
an Tad ac eus ar Mab, en deuz ar memez 
gloar ganto, a ro ar vuez d’an Eneou ac 
ar sclerijen d’ar Brofeted. 

Credi a ran an lliz santel, catholic, 
apostolic, a zo ar Penn anizi e Rom : 
credi a ran e deuz ar c’halloud da effasi 
arpec’hejoudrear vadiziant ac ar zacra- 
manchou all ; ac e c’hortozan resurrec- 
sion ar re varo ac eürusdet ar bed all. 
Amen. 



AN OFFEBTOUKR. 

Va Doue, ne d-oun ket din da dostat 
ouzoc’h, evit offri deoc’h ar zacrifis. En 
offri a ran deoc’h a-unan gant ar beleg, 
ervez bolontez Jesus-Christ pa instituas 
ar zacrifis santel-ma , ac ervez ar volon- 
tez en d-euz brema o tont evidon var an 
aoter. 

Offri a ran deoc’h, va Doue, an ofe- 
renn-ma, evitdiscuez e anavan ar guir 
och euz var g’ement a zo crouet ; evit 
goulenn pardon euz va fec’hejou, evit ho 
trugarecat evit an oll grasou am euz bet 
diganeoc’h bete vrema, evit goulenn gra- 
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son all d’in va-unan, dam zud, d’ar re o 
deuz great vad d’in ; d’on Tad Santel ar 
Pap, d’an oli bastoret, d’an oll gristeDien 
zo var an douar. 0 ! bezit sonj ive, o va 
Doue, euz an anaoun paour ; abalamour 
da Jesus-Christ on Aotrou. 

PBEFAS. 

Setu Roue an tud ac an Elez o vont db 
dale da zisken var an aoter. Va Doue, 
savit va spered betec ennoc’h, va dibra- 
dit dïouz an douar-ma, distag’it va c’ha- 
lon diouz ar bed ma vezin ollgane- 
oe'h. Just eo deomp ho meuli, just eo, a 
d’on eueou e talvezo ; ho trugarecat a 
reomp, a-unan gant Jesus-Christ on 
Aotrou. Dre Jesus-Christ eo e veul ac’ha- 
noc h an Elez, an Arc h-Elez, an oll Spe- 
rejou eüruz, evel pa greufent dirag ho 
Majestez. Piizet ganeoc’h, Aotrou souve- 
ren, ma iacaïmp or moueziou unan gant 
raoueziou an Eiez eus an Ee, evit lavaret 
eveldo caioned a gant joa : 

SANGTÜS. 

Santel, Santel., Santel eo an Aotrou, 
Doue an Armeou. Ar bed oll a zo leun eus 
e c’hloar. Bennoz a meuleudi d’an ini a 
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dea var an douar, meuleudi d’au Aotrou, 
ou Doue, en Ee a var an douar. 

ARAOG AR GORREOU. 

Ni ho ped, Tad trugarezuz, dre viritou 
on Aotrou Jesus-Christ, da scuilla ho 
crasou varnom en oferenn-ma, ma plizo 
ganeoch miret a difen oc’h Iliz santol 
catholic, on Tad Santel ar Pap, on Ao- 
trou’n Escop, kement o deuz carg ac’ha- 
nom. Ho pedi a reomp ispisial da scuilla 
ho crasou var ar re ma z-ôm muia obli- 
zet da bedi evito; var on tud, or mado- 
berourien, var oll vugale an Iliz. Ac evit 
ma plizot deoc’h muioc’h or pedenn, e 
lekeomp anezi en-unan gant pedeunou ar 
Verc’hez Vari, Mam d’or Zalver Jesus- 
Christ, gant pedennou an Ebestel ac an 
oll Verzerien eüruz ac gant re ar Zent all 
a Sentezet euz ar baradoz ; outo en em 
erbedomp gant fiziaus, o veza m'int bu- 
gale d’ar memez Ilis ganeomp. 

Va Doue, ma vize brema ken tomm 
va c’halon evel ma oa calonou arBatriar- 
ched ac ar Brofeted gant o ast da velet 
ar Messias o lont varan douar! A! raa 
vize ken cre-ze va feiz a va c’harantez ! 
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Deuit eta, Jesus, on Aotrou, deuit, 
Salver carantezuz, deuit varan aoter!.., 

Ema o tont, an Oan Doue, ar Victim 
adorabi a effas pec hejou ar bed oll. 

AH GORRBOÜ. 

Mab Doue, Salver ar bed, gvir Doue a 
gvir den, setu c’hui dirazon var an aoter *. 
er c'hredi a raD, rac m’oc’h euz en lava- 
ret. Anavout a ran va Mestr dreistan oll, 
va C’hrouer, va Zalver a va Doue. Ne 
d-oun netra ebdoc’h, va Doue, ac evidon 
eo e teuit. Rac-ze e roan deoc’h va 
clialon, va oll garantez. 

Adori a ran ar goad sacr-ze, scuilled 
evidom oll, ac esper am euz, va Zalver, 
ne vezo ketcolled evidon. Roït ar c’hras 
d’in d’en lacat da dalvezout dam ene. Me 
ro deoch va buez, va Jesus, evel ma 
oc'h euz roet oc’h ini evidon. 

GOÜDE Afi GORREOÜ. 

A ne venn-me ken ingrat, va Doue, 
mar d-afen d’oe’h offansi goude ar pez 
a velan ! Nan ! biken ne ancouuac’haïu ar 
pez a ziscnezit d’in en oferenn-ma, ho 
passion ac ho maro var ar groaz ; ho corf 
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sacr dispenned, ho coad scuilled evidom- 
ni, setu petra zo e gvirionez dirazon var 
an aoter. 

Ia, va Doue oli-gahoudeg ; neket ur 
zacrifis e doare sacrifis Abel, Abraham, 
Melchisedec eo a zo ama ; ar victim a zo 
var an aoter-ma eo an ini a zo din 
avoalch ac’hanoc’h : on Aotrou Jesus- 
Christ, hoMab, muia cared. 

Plizet ganta scuilla gant larg’entez e 
c’hrasou var g’ement ini en deuz pers 
en oferenn-ma, var an Anaoun eus ar 
Purgator, ispisial var A... var A... Va 
Doue, dre vertuz an offern-ma, dilivrit-o 
eus o foaniou. 

Deomp-ni ive, pec’herien, gras a tru- 
garez diganeoc’h, va Doue, m’or bezo 
pers e joaiou ann Ebestel santel, ar Ver- 
zerien, an oll Zent a Sentezet eüruz, ma 
chellimp un deiz meuli ac’hanoc’h en o 
c’hompagnunez er Baradoz. 

PATBR NOSTER. 

Peg’en eüruz oun-me, d’ho caout evit 
tad ! o va Doue ! Pebez joa d’in-me soujal 
ez aïn un deiz da choum en Ee, eleacli 
m*emaôc’h-hui ! Meuled ravezo oc’hano 
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dre arbed-ull! Bezit arj mestr var galo- 
nou an oll dud, ma sujint atao a galon 
vad d’ho polontez. Roit d’hopugaleboued 
ar c horf a boued an ene. Ni a bardoun 
d’ar re o defe great poan deomp, par- 
dounit deomp ive. Roït nerz deomp da 
erzel mad ouz ar guall-zantimanchou ac 
ouz ar guall-boaniou a stourmo ouzomp ; 
ac ora djlivrit diouz ar pec’hed, ar guassa 
droug a zo tout. Evelse bezei great. 

AGNUS DEI. 

Oan Doue, a effas pec’hejou ar bed, 
kemerit truez ouzomp ; victim lekcat d’ar 
maro evidomp, saveteit ac hanomp. Doue. 
ar Mab, on alvocad dirag an Tad, gou- 
lennit ar pardon deomp, roit deomp ar 
peoc’h ac ar guir joa. 

AR GOMMUNION. 

Pebez eur-vad, va Doue, mar gallfen- 
me brema tostat ouzoc’h ive, ho tig’e- 
meret em c’halon, oc’h adori eno, a comz 
deoc’h euz va izomraou ! Allas, ne viri- 
tan ket tostat da zacramanti. Pardounit 
d’in va fechejou. Gâs am euz outo em 
c halon, o veza ma tisplizont deoc’h. Va 
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Doue, me garfe sacramanti, evit beza 
unan ganeoc’h. Netait va ene^va lecaït 
e doare-vad da gommunia ar c’henta 
amzer. 

Da c’hortoz an eur-ze, plizet ganeoc’h, 
o va Doue, rei pers d’in er grasou a deu, 
dre vertuz communion ar beleg, d’ar re 
a zo en e offern. Giit, dre nerz ar zacra- 
raant santel-ma, ma startai va feiz. ma 
cresco va esperans, ma crevaio va c’ha- 
rantez, evit n’em bezo mui ken sodj 
nemet ac’hanoc’h, ken joa nemet ga- 
neoc’h. Evelse bezet great. 

AN OREMÜS DIVEZA. 

Adarre ez oc’h bet var an Aoter evel 
var ar groaz, evit savetei va ene. Va 
Doue, me ro deoc’h ive va buez, evel 
m’oc’h euz roet oc’h ini evidon. N 7, am 
espernit ket : me vezo countant, gant 
sicour ho cras, n’euz forz pe seurt poa- 
niou a stourmo ouzin. Me o chemero 
evel diganeoc’h, ac a lacaï anezo gant 
ho poaniou-c’hui. 

Mont a ran eus an iliz-ma , gant ur 
galon netoc’h, dre vertuz an offern. Me 
decho diouz ar pec’hejou gant eùz outo, 
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ispisial diouz ar pec’hejou m’oun mnia 
teched dezo. Me zalc’ho mad d’ho lezen, 
va Doue, a gvell e ve ganên caout n’euz 
fors peg’ement a goll ac a boan, eg’et 
terri al lezcu zantel-ze. 

BENEDICAT YOS. 

Bennig’it ac’hanon, va Doue, ma tal- 
c’hin mad d’ar pez a lavaran brema. 
Bennig’it ac’hanomp oll, ma choumo ho 
cras ac ho carantez ganeomp da virri- 
ken. 



AN AVIEL DIVEZA. 

Verb eternel, Mab unicd’an Tad, 
sclerijen ar bed, deuet eus an Ee da zis- 
cuez deomp an ent di, n’am lezit ket da 
veza evel ouz ar Juzevien ingrat, a revu- 
saz oc’h anavout ac anzao ez oac’h ar 
Messias, Salver ar bed. Me oc’h ador, 
me oc h anavez evit va Zalver a va Doue. 
Esperans vad am euz, pa oc’h euz en em 
c’hret den evidon, em bezo diganeoch an 
oll grasou em euz ezom evit mont ga- 
neoc’h d'an eürusted a bado da virviken. 
velse bezet great. 
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GOUDE AN OFFEEN. 

Me ho trugareca, va Doue, evit ar 
c’hras am euz bet diganeoch da glevet 
an offern. Pet ini all n’o deuz ket bet an 
eur vad-ze ! Pardoun a c’houlennan evit 
ar mancou am be bet enni, o veza dizonj 
a digalon dirazoc’h, va Doue. Gras d’in 
dre an offern-ma# da veza didamal evit 
au amzer dremenet, a crevoc’h en amzer 
da zont. Sonj am bezo eus ho trugarez : 
gant sicour ho cras,me lacaïo evez mad, 
evit na gouezo comz ebet diganêu, evit 
na rin, na zonjin netra ac a rafe d’in 
coll ar frouez ac ar mirit eus va offern. 
Evelse bezet great. 

An ini a gavfe re hir ar pedennou-ze, a 
c’hellfe lammet dreist lod anezo evit mont 
da heul ar Beleg, ac evit caout amzer da 
zonjal muioc’h. Evit selaou mad an offern, 
n’euz ket a bedennou taiilet da rencout 
lavaret tout anezo : peb hini diouz he ziviz 
ac e zevosion ; ar memez tra evit ar pe- 
dennou zo ama valerc’h. 
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KELENNADUREZ AC OREZONOU-ALL 

EVIT CLEVET MAD AN OFERENN. 

Evit offr da Zoue an Oferenn ervez intansionou an 
Iliz ; ac evit gonlen ar c’hras da gaout pers enni. 



Offromp da Zoue ar sacrifis, 
Netra ne d-euz a ger braz priz 
Evel Jesus crucifiet, 

Eo Oferennjrepresautet. 

A greiz va chalon ec’h offran 
Da Zoue an Oferenn-man, 

Evit adori an Drindet, 

Ac e drugarecat parfet. 

Da drugarecat an Aotrou. 
Eveus eolljvad-oberou, 

Ac evit caout memor ato 
Eus e boaniou ac e varo. 

Evit obteni e c’hrasou, 

Hac effasi va fec'hejou, 

Ouspen evit an Anaon, 

D o diüvra eus o frizon. 



Digitized by O 



1 



EVIT CLEVET MAD AN OFERENN. 57 

Offr a rau c’hoas ar sacrifis, 

Eyit ezomou an lliz, 

D’ar fio evii kement inl 
Ma z-oun oblijet da bidi. ' 

Brema souden, o va Salver! 

En em gaffot var an aoter, 

Grit ma vezo ta preparet 
Va c halon d ho tig emeret. 

Deoc’h en em adressan, Gverc’hez, 
C’hui eo va gvir alvocadez, 

Allas ! allas ! ne d-oun quet din 
E selfe ho Mab ker ouzin. 

Obtenit d’in, mam truezuz, 

Ar c’hras digant ho Mab Jesus, 

D en era renta participant 
En Oferenn devotaraant. 

Va JE\ mad a so em c’hevei:, 

Va Faéron, va Maérones ker, 

011 Zaent ac oll JElez eüruz, 

Va recommandit dam Jesus. 

Er sacrifis, o va ene, 

Chomomp attantif gant Doue , 

Lezomp sourciou ar bed raa, 

Evit ebken enlent outa. Amen. 
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OREZONOU DEVOT 

VAR BEP ARTICL EDS A BASSION OR ZALVER, EVIT 
PEB ARTICL EUS AN OPERENN, EVIT E 
C’HLEOUT GANT UR PROFIT BRAZ. 



Pa zaar beleg etrezec an aoter, e tiscuez 
deomp Jesus oc’h antren er Jardin Olived. 

0 va Jesus, a oue afliget 
Gaut un dristidig’ez marvel 
Oc’h antren er Jardin Olivet, 

Er guel eus ho poaniou cruel, 

En union d’ho tristidig’ez, 

E c’hoffran deoc’h va oll boaniou, 

Ma servichint d’am silvidig’ez, 

Dre virit oc’h oll ankeniou. 

Pa gommans ar beleg an Oferenn, d’ar 
Confiteor , e represant Jesus o c’huezi ar 
goad en e Orezon. 

0 va Jesus, en em brosternet 
Oc’h an douar dirac ho Tad 
Oc’h e bidi gant cals a respet 
Ha gant ur c’huezen vraz a c’hoad, 
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Grit marin atova fedennou 
Gant ferveur ac attansion, 

Ac e lec’h goad ma scuillin daêlou 
D’am pec’het gant contrision. 

Pa zao ar beleg oc’h an Aoter, da boket 
dizi, Jesus a zo trahisset gant Judas dreur 
poc. 

0 va Jesus, oc’h euz gouzanved 
Ar poc treitour euz a Judas, 

Bete zoken m’oc’h euz en galved 
Ho mignon gant un dousder vraz ; 

Na permetit ket ho trahissen 
Gant poc ur goal gommunion, 

Nac oc’h va nesa e tiscuessen 
Nep drouc, na nep disunion. 

Pa za ar beleg etreze ar Levr da gorn an 
Aoter, Jesus a zo garrotet a treinet da di 
Annaz. 

0 va Jesus, a oue garrotet 
Ha treined gant ar re vechant, 

Torrit ar chaden euz va fec’hed 
Am dalc'h sujet d’ann serouant, 

Ha gant liamou ho carantez 
Erenit ker stard va c halon, 

N’am bezo james ar volontez 
D’oc’h offansi e nep feson. 
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D’an Introït , pa ra ar beleg sin ar Groas 
dirac al levr, Jesus a receo ur fasad dirac 
ar Pontif. 

Ova Jesus oc’h euz gant dousâer 
Ur seurl javedat andured, 

Ac it zo bet, evit un irompler, 
Abalaraour d’in kemeret, 

Grit ma souffrin gant pasiautet, 
Abalaraour deoc’h ivez, 

Kement a vezo gret em andret 
A zroug ac a gontroliez. 

Pa zislro ar beleg da greiz an Aoter, o 
lavaret Kyrie eleison, Jesus a zo caset da 
di Caïfas, e lec’h ma oue renonsed gant 
Per e Aboslol. 

0 va Jesus, e court Caïfas, 

Gant oc’h Abostol renonset, 

Dre’n occasion m’en em gavas, 

Da doma etouez soudardet, 

Va miril diouz goal gompagnunez, 

Na ve dre aon pe goraplezans 
E coGssen e nep sempladurez, 

Ebcaout egard oc h ho prezans. 

Pa zistro ar beleg oc’h an assistantet, 
o lavaret Dominus vobiscum , Jesus 
zistro oc’hPere\it ober dezan anaout 
regreti e bec’hed. 
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0 va Jesus, oe’h euz a druez 
Oc’h Per oe h Abostol sellet, 

Ac e laket epad e vuez 
Da vouela dourec d’e bec’het, 

Roït d’in an daelou a biuijen , 

Ac ar gvir resolution 
Da zerc’hel mad deoc’h ivisiken, 

Ma rin ur guir Confession. 

Pa za ar beleg da lavaret an Orezonou 
ac an Abostol, Jesus a zo cased da di 
Pilat. 

0 va Jesus a oue faussamant 
Dirac Pons-Pilat accuset, 

Eb na rezoc’h na van na seblant 
Evit beza caiomniet ; 

Grit d in eb en em formaliza, 

Souffr beza eb rezon blaraet, 

A perseveri d’ho servicha, 

Eb dicourajamant ebed. 

Pa za ar beleg eus an Abostol d’an Aviel, 
Jesus a zo caset eus a di Pilat da di He- 
rodes. 

C’hui, va Jesus, e ti Herodes, 

Zo bed bafouet, disprizet 
Gantan couls a gant tud e balez, 

En ur feson iskiz meurbet ; . 
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Bete ma viscas deoc’h, va Zalver, 

Ur saé inaosant a mezus, 

Defot na respontac'h ur g’er 
Oc’h e c’houlenaou curius. 

Roït d’in courach da zouffr ive 

* 

Beza goapeet gant an dud fall, 

A da zisprijout ar vanite 
Ken en dillad, ken en traou-all, 

N’am dilezit ket da lavaret 
Na da ober netra biken 
Evit beza ganto estimet, 

Mes evit plijout deoc’h ebkén. 

Pa zistro ar beleg eus an Aviel da greïz 
an Aoter, Jesus a zistro eus a di Herodes 
da di Pilat. 

0 va Jesus, a oue digaset 
Digant Herodes da Bilat, 

Pere a oue goude mignonet 
Divar ho coust, oan egarad ; 

Grit na rin fors evit tud vechant 
D’en em ober a eneb d’in, 

Ac euz a beb seurt goall dretamant 
Dioc’h oc’h exempl ma profitin. 

Pa deu ar beleg da zizolo ar C’halir 
goude an Aviel, Jesus a zo divisked en 
noaz evit beza scourjezed. 
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Ova Jesus oo’h euzacceptet • 

Ar vez ac ar gonfuzion, 

Da veza bet en noaz divisket 
Gant calz a outrach evidoni 
Roït d'in ar c’hras d’en em zivisca 
Dioc’h ar pec’het ac ar visou, 

A na d-in ket da gomparissa 
Dirazoc’h noaz a vertuziou. 

D’an Offertouer pa offr ar beleg da Zoue 
an Hosti var ar bladen ac ar gvin er 
C’halir, Jesus o veza stag’et oc’h ar pilier 
a zo scourjezed. 

0 va Jesus, a oue tourmantet 
Ker cris er ñajellation , 

Grit ma souffrin gant pasiantet 
Ar fouet euz o correction, 

A ne deuin dre nep pec’het marvel, 
Ispisial a impurete, 

D’oc’h aflija biken, va Zalver, 

M’ho servichin gant chastete. 

Pa c’holo ar beleg ar G’halir abars dont 
da voalc’hi e visiat, penn Jesus a oue 
goloet gant ur Gurunen a spern caled. 

0 va Jesus, a zo bet toulled 
Ho penn, dre va superbite , 

Gant ur gurunen a spern caled, 

Da rei d’in an humilite : 
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Grit raa teuin d*en em burailia 
E peb feson var an douar. 

Ma teuot en Ee d’ara glorifia 
Gant ur gnruoen a e’hloar. 

Pa voalc‘h ar beleg e visiat, Pilat a 
voalc’h e zaouarn dioc’h Jesus, oc*h e 
anaout evit un den just a santel dirac ar 
Juzevien. 

0 va Jesus, a oue poursuived 
> Gant ar Juzevien d’ar raaro, 

A c’hui divlara a just discleried 
Gaut Pilat raemez dirazo; 

Na bermetit két e poursuiven 
Eneb oc' h inspiralion 
Da dransgressi nepred ho lezen, 

0 c’heul va inclinalion. 

• 

Pa zistro arbeleg oc’h an assistantet, o 
lavaret : Orate fratres , Pilata ziscuez Je- 
sus d’ar Juzevien o lavaret : Ecce Homo. 

0 va Jesus, a oue discuezed 
D ar Juzevien casi en noaz 
Ho corf gant ar fouetou dispenned, 

Ur goz vantel dreist ho liscoas, 

En ho tonrn deou laket ur gorzen, 

A stag oc h ho penn adorabl 
Un locat spern eg’iz curunen, 

Beuzet ho pisachen ho coad. - 



Digilized by Googl 



VAR BEP ARTICL EUS A RASSIOH. 60 

A c’hui en ur stad ken truezuz 
N’o doa trnez ebet ouzoc’h, 

Keut-ze al laêr sedicius 
Barrabas a brefersont deoc*h ; 

Me zo bet, siouas, ken dinatur 
Ha ker barbar eu ho kenver, 

0 preferi deoc h va flijadur 
A va iuterest, va Zaiver. 

D’ar Prefas, per omnia ssecula szculo- 
rum , Jesus a zo condaounet d’ar maro. 

0 va Jesus, a zo bet barned 
Och ur groaz ifam da vervel ; 

Grit ma vezin ive preparet 
D’ar maro pa zeuot dam g’ervel, 

Â grit d’in douja ho jujamant, 

Nonpas jujamant faoz an den, 

A na varuin ket injustamant 
Va nesa ivebirviken. 

D’ar Memento goude ar Sanctus, pa 
bed ar beleg evit ar re veo, Jesus a zoug 
e groaz. 

0 va Jesus, oc’h euz bet doug’ed 
Ur groaz pouner evidon-me, 

Grit ma toug’in a galon barfet 
Va c'hroaz evidoc’h-hu ive, , 
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Oc’h en em vortifia bemdez 
ic o renons d’in va-unan, 

Âc o c’handuri gant carantez 
Pep seurt trevel a pep seurt poan. 

Greomp or Memento ive gant ar beleg 
evit ar re varo. 

M’hoped,va Jesus, da gaoutmemor 
Euz va oll madoberourien ; 

Evit ho eloar, o va redemptor, 
Conservit ho servicherien ; 

Me recommand deoc’h va mignonet, 
Va c’herent a kement ini 
M’ouzoc’h ervad ez on oblijet 
Evito, va Doue, d’ho pedi. 

Pa vez astennet gant ar beleg e zaouarn 
azioc’h an Hosti ac ar C’halir abars o 
c’honsacri, ar Veronic a deuas da asten e 
vouei evit sec’hi e visaicb da Jesus. 

0 va Salver, oc’h euz e tri fleg 
A vouel ar Veronic eüruz, 

Ho portred adorabl imprimet, 

Pa sec’has ho fas truezus, 

En teir buissans eus va ene 
Ho^Passion imprimit don, 

M’am bezo sonj ac’hanoe’h ive 
A ma ho carin em c'halon. 
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Pa vez ar beleg oc’h ober sin ar Groaz, 
azioc’h an Hosti ac ar C’halir abars o 
c’honsacri, Jesusa zostag’ed oc’harGroaz 
gant tachou. 

0 va Jesus a zo bet tachet 
Oc’h ur groaz ifam evidou, 

Ac oc’h euz bet dreizi effacet 
Or scrid a gondaouasion ; 

Toullit va c’halon dre an doujans 
Rac ho jujamanchoa divin, 

Evit bepred en oboïssans, 

D’o gourc’hemennou ma vevin. 

Pa vez savet a huel an Hosti consacret 
gant ar beleg, Jesus crucifiet a zo savet a 
ïspill oc’h ar Groaz. 

M’oc’h ador ac o car, va Zalver, 

Zo bet gant ar c’hruella gloaz, 

Var bouez an tachou ho corf pouner 
Savet a zispill oc’h ar groaz ; 

Dioc’h traou ar bed savit va c’halon, 
Tenuit-ivarzu ac ennoc’h, 

N’en em stago ket e nep feson 
Oc’h netra tout nemet ouzoc’h. 

Pa vez savet ar G’halir ive goude ma vez 
eonsacret, goadJesus aredeuz e c’houliou 
digoret oc’h ar Groaz. 
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Evel ma red ho coad precius 
Eus o couliou digored, 

Eus anezo ivo t va Jesus, 

Ar feunten enz ho cras a red ; 

Var va ene’ta grit ma redo 
D’er goalc hi dioc’h va fec'hejou, 

A ma cavin ar remed eno 
Oc’h ar goal dentasionou. 

D’ar Mcmento goude ar Gorreou, pa bed 
ar beleg evitar re veo, Jesus a bed oc h 
ar Groaz evit an oll dud a memes evit e 
vourrevien. 

0 va Jesus, a bedas ho Tad t 
Pa edoc h oc h ar groaz stag’ed, 

Da rei ar pardon d’ar. dud ingrat, 
Memes d ho pourrevien galed ; 

Roït d’in ar vertuz euz an dousder 
Da bardoni a galuu vad, 

A dioc’h oc’h exempl, o va Zalver, 
EIeac’h an droug da renla mad. 

Greomp or Memento ive gant ar beleg 
evil recommandi da Zoue ar re varo a zo 
er Purgator. 

Er lllemento-mk , o va Jesus, 

Ho suplian da gaout memor 
Eus an oll anaouu irvouduz, 

A zo e tan ar Purgator. 
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Dre ho rnaro ac ho Passion 
Dilivrit-o eus o zourmant, 

Ar re m ara euz obligasion 
Dezo particulieramant. 

Pa lavar ar beleg, Nobis quoque pccca - 
toribus , al laür deou en em gonvertis oc’h 
Jesus. 

0 va Jesus, chui a brometas- 
Ho Paradoz d’al laêr deou, 

En eur ar maro pa regretas, 

Gant ur gvir geuz e oll grimou, 

Roït d’in ar c’heuz-ze var ar maro, 
Ma clevin ganeoc’h coulz ac ên 
Ar c’homzou-raa : C hui vezo hirio 
Eürus em Barados ganêo 

Pa lavar ar beleg ar Bater , a zo seiz 

f oulen enni, e reuresant ar seiz g’er a 
rononsas Jesus oc’n ar groaz. 

Etre ar seiz g’er, o va Jesus, 

Oc’h euz oc’h ar groaz prononcet, 

Da zant Yan ho Mam carantezuz 
C hui oc heuzbet recommandet, 

Ac oc'h enc d’ho Tad eteroel 
P’edoc’h var ar poent d’e renta ; 

Va ene deoc’h, pajzeuin da vervel, 

A recommandan dreist peb tra. 
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Evit en em recommandi d’ar Verc’hez 
sacr ive. 

0 Gverc’hez sacr, mam trugarezuz, 

Pa zon, e personach sant Iann, 

Recommandet deoc h gant va Jesus 
Ho kemeran evit va mam ; 

Rac-ze, evel eus ho crouadur, 

Ho pet ac’hanon ar sourci 
E kement poan a displijadur 
A ouffe va inquieti. 

Pa rann ar heleg an Hosti azioc’h ar | 
G’halir o tispartia an eil pez dioc’h eg’ile , 
ene .Tesus azispartidioc’h e gorf o vervel 
er groaz. 

0 va Jesus, oc’h euz anduret 
Er groaz evidon ar maro, 

Grit ma teuin da vervel a spered, 

Da draou ar bed-ma var un dro, 

Evit pa zeui va c’horf da vervel, 

Ma zai va ene da repoz 
0 receo ar vuez eternel 
Diganeoc’h en ho Paradoz. 

Pa lez ar beleg un tamic eus an Hosti da 
zisken er C’halir, ene Jesus a zisken el 
Limbou goude e varo. 

0 va Jesus, c’hui a ziskennas 
Da siiass an eneou santel 
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Euz al limbou, ac a chadennas 
Satan on adversour cruel ; 

Grit m’en trec’hin a ma tiskenno 
Euz ho coad sacr ar vertuz vraz 
Er Purgator evit ma tenno 
An anaon eus an tan grizias. 

Pa lavar ar bcieg Agnus Dei, darn a 
oue convertisset eus ar vourrevien dre 
maro Jesus. 

0 Jesus, oc’h euz dre ho maro 
Darneuz ho pourrevien touched 
Da regretti gant ur c’heuz garo 
D’ho peza oc’h ar groaz stag'ed, 

Dre ar mirit euz ho Passion, 

Gritma vezin convertisset, 

Gant ur gvir g euz a contrision, 

D’ho peza siouaz offansed. 

Pa gommuni ar beleg o lavaret, Domine 
nonsumdignuSt ete. Va Aotrou , ne d-oun 
ket din e antrefac'h em chalon, Jesus a zo 
sebeliet en ur bez nevez. 

COMMÜNION SPIRITUEL. 

0 va Jesus, en ur bez neve 
C’hui pini a oue sebeliet, 

Grit ma teuin d’bo sebelia ive 
En ur galon purifiet. 



Digilized by Google 




72 



OREZONOÜ DEVOT 



Ne d-oun ket din e teuac'h em ene, 

Clanv eo a louz gant ar pec’hed ; 

Mes lavarit ur g er, va Doue, 

Ac e vezo salo rentet. 

E creiz va c’halon qjn euz regret 
D ho peza offanset, va Jesus, 

Ac en em proposan den em viret 
Gant ho cras dioc’h pec’het grevuz. 

Eunoc’h e credan, ec’h esperan, 

Men em rezin d’ho polontez; 

C hui oc h unan eo a zeziran ; 

C hui ebken eo va charantez. 

Deut em eue’ta, deut, va Jesus, 

Dre ho cras spirituelamant, 

0 c’hortoz roa vezin ken eüruz 
D ho receo ive realamant; 

A grit ma vezin chenchet ennoc’h. 

Mor bezo ur memes spered, j 

A na veziu biken diouzoch 
Dre nep seurt pec’hed separed. 

Pa deu ar beleg da voalc’hi e viziat a- 
zioc’h ar C’halir, a d’o sec’hi gaiit ar pu- 
rificator, Corf Jesus a oue goalc’het, on- 
gantet a lianet. 

Goude raervel, ho corf, va Jesus, 

A oue goalc het ac onganted 
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Gant Joseph a gant Nicodemus 
En ul linser ven liauet, 

Em c halon grit ma ho chongantin 
Dre’r pratic euz ar verluziou. 
fla drear ferveur m ho contantin 
Em oll ceuvrou ac oll boaniou. 

Pa deu ar beleg da gaout al levr goude 
ar Gommunion, Jesus a zo savet a varo da 
veo. 

Va Zalver, euz ar bez sortiet 
Ha ressuscitet glorius, 

Eus a bep vis ar bed millig'et 
Grit ma kuitaïn victorius; 

Ac en ho cras ma ressuscilin 
0 cundui ur vnez neve, 

Ac en ho cloar ma c’happarissin 
Unan en deiziou-raa ive. 

Pa zistro ar beleg oc’h an assistantet, o 
lavaret Dominus vobiscum , Jesus a zo 
apparisset d’e Ziskibien, o lavaretdezo 
ive : ar peoc’h ra vezo gaueoc’h. 

Va Jesus, oc h euz rejouisset 
Ho mara ker ac och ebestel, 

Pa zoc h bet dezo apparisset 
Gant ur gloar vraz ac imraortel ; 

Pa n’allan er vuez-ma ho kvelet, 

Eoït d in an eur, me ho suppli. 
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Gaat ho Sent ac ho mambinnig’et 
Er vuez-alld’ho contempli. 

Pa deu ar beleg d’ar C’hollectou pe d’an 
Orezonou diveza, Jesus a chora gant e 
Ziskibien, epad daou-ug’ent dervez goude 
ma oa ressuscitet, evit o c’helen. 

0 va Jesus, ho poue’r vadelez 
Da chom da rei insiruction 
D’ho tiskibien epad daou-ug’ent dez 
Goude ho resurrection, 

Plizet ganeoc’h ato va c’helen 
Ma rin bepret ho polontez, 

Eb terri james nep gourc’hemen 
Euz ho lezen a garantez. 

Pa zistro ar beleg da lavaret Ita Missa 
est ; Jesus goude beza lavaret d’e Ziski- 
bien : Iit da brezec an Aviel dre ar bed, 
a bignas en o fresans en Ee. 

0 va Jesus a zo bet pigned 
Gant gloar a triomph braz en Ee 
Dirac ho tiskibien beunig’ed, 

Grit ma z-aimp-ni d’o eul ive 
A ma raimp on oll antretien 
Ganeoc’h a gant ho Sent eno, 

0 tisprizout an traou terrien 
Pa ne d’e ouma e or bro. 



Digitized by Google 



VAR BEP ARTICL EÜS A BASSJON. 75 

Pa ro ar beleg e Yenediction e fin an 
oferenn, Jesus a zigas ar Spered-Santel 
d’e Ziskibien. 

Va Jesus, oc’h euz bet digaset 
Ar spered glan d’ho tiskibieo, 

Pa edont assambiez unisset 
0 perseveri d’e c’houIeo ; 

Grit ma teui gant e seiz donezon 
D’ober em ene e zemeurans , 

Evit ma roi d’in en orezon 
Ac er mad ar berseverans. 

Evit trugarecat Jesus goude an oferenn, 
oc’h e supplia d’on renta fidel d’e servich 
epad an aeiz. 

M’ho trugareca, o va Zalver , 

M’ho meul , va Aotrou souveren , 

Da veza gret d’in ker braz faver 
Da assista en oferen ; 

Ma n’am euz ket assistet enni 
Gant an devosion rekis 
Ho pedan ive d’am pardouni 
Dre’r vertuz euzho sacrifis. 

Evit goulen ar c’hras da veza fidel da 
Zoue epad an deiz ac epad ar vuez o 
tree’hi pep goal dentasion. 

Hog en me ho supli , va Jesus , 

Dre viritou ho Passion , 
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Grit d’in rebarb ato courachus 
Oc’h ppp seurt goal dentasion , 
M’ho servichin gant fidelite, 
Hirio h»c epad va buez , 

Ha ma ellin un eternite 
Ho meuli gaut ho Sent ivez. 



PFDENNOU EVIT MONT DA COVES 



0 va Doue , c’hui a zo prest atao da 
zig’emeret ur pec’her a d e bardouni, 
diouz-tu raa tistro ouzoc’h evitvad. Setn 
ama nnan c’hoantec da voalclii e ene e 
dour sacr ar binijeu. Va Doue, grit d’in 
ar c hras da dostat deread ouz ar zacra- 
mant-ze , da goves mad va fec’hejou a da 
gaout pardoun anezo. 

d’ar spered-santel. 

Spered-Santel, an trede Fersoun eus 
an Drindet, ac a zo Doue coulz ac an 
Tad ac ar Mab , diganeoc'h-c’hm eo e teu 
ar sclerijen : plizet ganeoc h lacat ar 
sclerijeu-ze dabara var va spered, d’am 
zicour da anavout va fec’hejou. Discuezit 
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anezo d’in keu anad, keu sclear evel ma 
velin auezo, pa deui va eur da veza 
barned. 

Grit d'in auavoul au droug am euz 
greatacarmad am eozlezet eb en ober : 
discuezit d iu an niver ac ar grevuzdet 
euz va fec hejou, ma corapreuin peg’e- 
meut a c haou am be great ouz va uesa, 
ac ouzin va-uuan, a pegement a vancou 
am euzem oll deveriou. 

Va Doue, discuezit d’in ar sclerijen, 
gant aoun na venn touelled, dalled gant 
va c harantez divoder evidon va-uuan. 
Digorit d in va daoulagad, ma c’hellin en 
em anavout va-unan, ac en em rei da 
anavout dan ini a ra eu ho ieacb e 
tribunal ar binijen. 

CVESAIT PGRE EO AR PEC HEJOU HO PEFE GREAT 

/ BNEB DODE. 

* 

Control d'ar Feiz. — Discredi a 
galon var ur poent bennac eus al Lezen- 
Gristen ; goapal misteriou ar feiz, chora 
eb odeski, credi sotoniou, mont da gaout 
sorcerien... 

D’an Esperans. — Difiziout euz a 
drugarezDoue; fiziout re evelpayec’h 
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sur a goest d’eo em zavetei oc’h unan ; 
gortoz a-ratoz-mad an diveza mare evit 
goulen pardon . . . 

D’ar Garantez . — En em chali eneb 
bolonteziou Doue, caret ar bed mui eg’et 
Doue, caout ienien e kever an deveriou 
christen ; beza prest d’o lezel kent eg’et 
displizout da un den ; chom eb caret an 
dud ervez Doue ac evit Doue. 

D*ar Religion. — Mancout d’ar pe- 
dennou, d’an ofisou, beza divodest en 
iiiz, labourat da zul, lacat ober; mont 
d’an ebatou, da heul guail-gompapu- 
nez; jarneal, sacreal, touie vean, etc. 

ENEB AN DÜD. 

Dre Zonjou. — Droug-sonjal, caout 
casoni, ioul venjans, souheti droug d’an 
dud. 

Dre Gomzou.— Droug-prezeg, goa- 
pat, lacat casoniou etre an dud, rei 
guail-ali, pedi malloz var an dud, lava- 
ret g’evier eneb unan bennac, falz tes- 
teni, ober rebechou mezuz. 

Dre Oberou. — Ober gaou, falia- 
griez, tromplerez, iaeronsi , delc’her , 
cuza, prena traou laeret, etc. 
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Dre vanc da ober. — Choum eb 
distrei un dra d’e berc’hen, choum eb 
rapari ar gaou, eb eo em unani, revuz 
ar pardon ; beza dizent, diresped ; man- 
cout da zisfazia ar re a zo en ho carg, a 
d’o c’helen, beza ingrat e kever ho 
tud, mancout da zeveriou tad pe vamm, 
mab pe verc’h, mevel pe blac’h, pe vi- 
cherour, etc. 

ENEB DEOC’H OC‘H ÜNAN. 

Orgouil . — En em zevel dreist an 
oll ac o disprizout, ober fae var an dud ; 
obér van da veza mad evit trompla 
anezo. 

Avarisdet. — En em briva oll a priva 
ar paour, o veza atao var aoun evit an 
amzer da zont; lacat ho carantez en 
arc hant a prizout nebeud gras Doue. 

Avi. — Joa o velet droug. a poan o 
velet mad d’ar re all, a c’hoant da gaout 
ar pez a zo dezo. 

Luxur. — Sonjou vil : lavaret, se- 
laou, cana udurnez; sellou, pocou, tou- 
chou, oberou all eneb ar bureutez. 
Darempredi tud libertin, caout sonj da 
ober fall. (Lavaretpet guech, pe seurt 
tud, eb lavaret an ano.) 
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Gourmandiz. — Dibri ac eva di- 
voder, lacat re all da ober, beza dalc’h- 
mad en hostaleriou, da vare au offisou 
zoken. terri lezeu ar vijil, etc. 

Buaneg’ez pe Goler. — Clask iskia 
ouz an dud f scoi, delc her câs, iavaret 
guall-anvou, etc. 

Lezireg’ez. — Mancout d’an deve- 
riou christen, gant poan en em zieza un 
nebeud bennac, evel pa ne ve netra 
easoc’h eg’et gounid ar Baradoz. (Pedit 
Doue da lacat ar c’heuz en ho calon. 
Sonjit er maro, er varn, en ifern, e pas- 
sion or Zalver, etc.) 

UW ACT A GONTRISION (EN AVIZ COVES) 
E?it diskaez ho keuz da veza offanset Done 

Va Doue, a me em euz lec’b da gaout 
mez, o veza ma couezan atao er memez 
pec’hejou, ken aliez, ker buan, goude 
beza lavaret deoc’h meur a vech ne 
rajen mui anezo !! A mout da bec hi di- 
razoc’h! evit ken dister dra, a meo 
c’houzout peg’ement e lisplij ar pec hed 
deoc h ! 0 va Doue, va Zad ! ar guella 
eus an tadou ! Va fardounit, va fardou- 
nit, a na rit ket d in diouz ma viritan. 
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Va Doue, rae em euz keuz, me em euz 
glac har a ran-galon, neket abalamour 
d'ar poaniou criz am enz rairitet, mes 
abalamour d’an displizadur am euz great 
dcoc’h, a c hui ker mad a ken din da 
Veza cared! 

A! mar gallfen-me caout avoalc’h a 
c’blac’har diouz va fec’hejou! Va Zalver 
trugarezuz, lacaït em c’halon er pez a 
vauc d am c’heuz! roït lod d in euz ar 
galounad ariken ho poe epad oc’h angoni 
er Jardin Olived. O’ ma ven-me trist 
ive, eveldoch-hu er Jardin Olived, trist 
ive d’ar maro en abeg d am pechejou ! 

ÜR PROPOZ FERM. 

Va Doue, mervel a dlien, kent eg’et 
ober netra eneb deoc’h. Faziet oun, 
siouas d’in ! ac emaoun re zivezad da 
ziouall ouz ar pez a zo c’hoarvezet. Mes 
divar vreraa, gaut ho sicour, me lacaio 
evez mad, ac a ziouallo na rafen netra 
eueb ho carantez. Me ziouallo ouz kement 
a ve caoz d’in da bec’hi, me lacaïo evez 
dreist oll ouz ar pcc’hed oun couezet 
ennan muia ; ac a selaouo aliou mad va 

e’hovesour, evel ma vecb oc h-unan f va 

6 
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Doue, o eomz d’in, ae ar pez a lavarin 
deza. va-unan, e iavarin evel pa ve 
deoe’h-hu ive. 

ESPEROUT E TRUGA.REZ DOÜE. 

Gouzout a ran, o va Doue, em euz 
guaii-c’hreat en oe’h eneb, a n’em be 
netra da e’hortoz diganeoc’h, nemet ur 
varnedig’ez rigoiiuz, anez ho trugarez 
eb muzul, ac anez miritou Jesus-Christ 
va Zalver. Ia, abalamour da viritou 
Jesus-Ghrist, ne zisprizot ket va feden, 
ne revuzot ket d’in ar pardon a c’hou- 
lennan, p’emaoun o vont da anzao va 
fee’hejou d’an ini oc’h euz roet dezan 
ar c’halloud d’am pardouni. 

Gant an esperans-ze, va Doue, eo e 
tostan ouz tribunal ar binijen ; sur oun, 
pa oc’h euz lavared, e vezin pardouned, 
var bouez covés humbl a leal va oll 
bec’hejou; a c’hui, en Ee, a lavaro ia, 
var an absolven a vezo roet d’in var an 
douar. 

EN EM ERBEDI OUZ AR yERC^HEZ AC 
OUZ AN EAL-MAD. 

Santez Mari, Mam a c’hras, Mam a 
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drugarez, refuj ar bec’herien paour, 
bezit va alvocadez dirag Doue, ma em 
bezo ar c’hras da rapari, dre ar gove- 
sion-ma, va oll faziou tremenet, ac an 
nerz da ziouall mad outo divar vrema. 
Âve. 

Va Eal-Mad, ker c’hoanteg da ziouali 
va ene, c’hui a zo bet test euz va oll 
mancou, va zicourit da zevei c'hoas em 
zav, a grit m’am bezo ar c’hras ac an 
nerz da zeic’her mad iviziken. 



Goude beza lavared ar seurt pedennou-ze, pe re 
all, tostaït sioul a modest ouz ministr Jesus-Christ, 
evel pa ve Jesus-Christ e-unan eo a ve o vont da 
vam ac^hanocTi. Bezit humhl, evel ma tere ouz 
un torfetour, en esper lacat ar bamer da veza tru- 
garezuz. An nep en deuz great peadra da vont 
d’an ifern, ac a c’honta caout gras a pardon, ne 
c’hell ket beza re humhl. 

Ar pedennou diaraog, a c’helfet da grenna, da 
ziverra. Neket calz a gomzou, calz a garantez eo 
a c’honlen Doue diganeomp, ac ur c’heuz braz da 
veza bet ingrat en e g^ever. Pedit Doue eta da la- 
cat ar c'heuz braz-ze en ho calon. Ar Bater eo ar 
vella, ar gaera pedenn, an Ave goude. Red eo co- 
ves piz ar pec’bejou, ar pec’hejou marvel diana ; 
mes ar c’heuz, an act a gontrision great mad, eo 
ar c’henta tout evit beza pardounet. Lavarit eta, 
calouned, actou a gontrision evcl ama diaraog, pe 
evel ar re zo etouez ar pedennou diouz ar mintin, 
p. 11, pe ive un all bennac ; neuz fors peini gant 
ma vezo lavaret a vir galoun. Mad e Ye zokcu lava- 
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ret an act a gontrision, ur Tech en ur c’hiz, ur 
Tecli en ur c’hiz all, abalatnour da gompreu 
muioc’h er c’homzou. 

Pa leveromp e c’heller diverra ar pedennou ac 
an actou diarog, e c’hellomp lavaret ar memez 
tra evit an oll actou a zo ama varlerc’h ; petra 
bennac raa ve mad o lavaret penn da benn. pa 
vez amzer avoalc’h, ur vech en amzer diana. 



GOUOE COVES 



TRUGA.RECAT DOUE. 

Trugarecaomp Doue, o Ta ene, ac 
anavezomp e vurzudou a drugarez en 
or c hever. Coudaoned oarap d 'ar poa~ 
niou scrijusa ; ac an Doue-ze ker mad 
ne c houlenanemet urbinijen zister, aca 
bardou tout. Va Doue, beze renkit beza 
ar pez ma z-och, un Doue oll-drugare- 
zuz evii beza ker mad ouz crouadurien 
ingrat. Va Doue, c hui zo mad ! brema eo 
e velan ac e santan em c’halon peg’er 
mad oc’h. Penaoz a rin-me, evit ho tru- 
garecat? Nebeuta a oufen da ober diana, 
eo ho meuli, oc’h asveuli evit ho truga- 
rez. Ia, gant joa ac a vir galon e truga- 
recaïn, e veulin, bete fin va buez, un 
Doue ker raad, ar gvella euz ar vistri, ar 
c harantezusa an oll dadou. 
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PROMETTI C’H0AS DIOÜALL OUZ 
A.R PEC’HED. 

Va Doue, ho madelez era chever, a 
laca da zevel era c halon mai-ouz-vui a 
zroug ac a gasoni ouz ar pec hed : o va 
Doue, crevaït ar c’hoant am euz da zench 
buez! roit d’in nerz da bellaat diouz 
kement a ve un abeg d’in da goueza er 
pec # hed, ispisial en ini a zisplij deoc’h ar 
rauia ennon. 

Breraa rae ziscuezo era euz bet an eur 
da zistrei en ho cras-vad ; em c’horasou 
ac em oberou e tiscuezin emaouc h ga- 
nên. Evit-se, me vezo atao var evez, rae 
slourmo ouzin va-unan, me arpo stard 
ouz an techou fall a zo ennon; sur oun 
em bezo siconr digaueoc h; sur oun 
ive, mar stourman, mar caran erzel ferm 
eb laoscaat, e c’hounezin ar gurunen ac 
ar joauzdet promettet d ar re a zalc’ho 
mad bete’r fin. 

Setu azepetra a e’hellerdazonjal apetraa c’heller 
da lavaret daZoue goude coves. Evelato, ur vech 
c’hoas, ar vella, ar gaera pedenn, eo ar Bater, au 
Ave Maria goude. Ar re-ze a dle dont aliez etouez 
ho pedennou. Ar re a lacaer aman a zo evit dis- 
cuez pez santimanchou a dleer da gaout evit beza 
deuet mad d’au Aotrou Doue, ac evit sicour comt 
outaa a galon. 
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Arabat aspell arbinijen; e ober ar c’benta am- 
zer. Lacait ive bo spered da gompren pere eo an 
dud, ar plasou ac al labourou a laca ac’hanoc’h 
da affeüli er pec’hed, abalamour deoc’h da lacat 
evez ; a grit ho sonj da ober ur seurt pinijen ben- 
nac, da zioueret un dra, urblijadnr, da lavaret ur 
beden bennac , beveach ma couezoc’h en ur 
pec’hed; er c’hiz-ze sur, e teuoc’h da veza ur 
c’hristen mad, a da c’hounid ho curunen. 

Evit âr gommunion, sonjit eo ar zacramant-ze 
feunteun an oll grasou. Gommunia mad a zo evel 
arrezi ur plas er Baradoz. 

Perac-’ta e veler meur a ini o sacramanti eb 
dont da vellaat ? Eb crevaat e carantez Doue ? 
Perac-ze ? darn marteze a dosta e guall-stad, ac ar 
zacramant a deu da veza evel ur poezon dezo, 
evel da Judas gueach-all : darn ali a dosta gant 
ur galon clouar, eb joa, eb carantez ebed, ac ar 
grasou a zired euz ar feunteun ne gouezont ket 
var o ene. 

Tostaomp eta deread ouz ar Zacramant santel ; 
poaniomp da lacat pur or c’houstians, crevaomp 
en or c’halonou, ar feiz, ar garantez, ac an oll 
vertuziou all ; ac evit-ze e ve gallet lenu goues- 
tad ac calouned actou e doare ar re a zo ama var» 
lerc’h. 



PEDENNOU EVIT COMMUNIA 

Aotou abars Oonununia 
FEIZ CEB. 

Doue an Ee ac an douar, Salver ar 
bed, dont a rit davedon, ac em bezo an 
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eur da zig’emeret ac’hanoc’h. Piou en 
devize gailet credï uo eveleb burzud, 
anez m’oc’h euz lavared oc’h unan! Ia t 
va Doue, credi a ran ferm, sur oun eo 
c’hui a vezo roet d’in er zacramant-ma; 
c’hui, ganet en ur c’hraou, a marvet 
evidon var ur groaz ; c’hui euruz e gloar 
ar Baradoz, ac evelato cuzed ac en em 
lekeat e doare bara er zacramant santel. 

Ia, va Doue. credi a ran kement*ze a 
greiz va c ! halon, suroc’h oun eg’et ma 
vellen gant va daoulagad ; a-vechou an 
daoulagad a drompl ; c’hui ne c’hellit na 
trompla, na fazia, o vezama z-oc’hDoue, 
ac ar virionez memez. — Credo, Do - 
mine : adjuva irlcredulitatem meam. 
Gredi a ran, Aotrou va Doue, startaït 
c’hoas ac’hanon emc’hredent, crevaït va 
feiz. (S. Marc. 9.) 

ESPERANS FERM. 

Dont a rit davedon, Doue, Salver an 
eneou; petra n'emeuz ket a lec’h da 
esperout diganeoc’h? petra n’em be ket 
lec’h da c’hortoz digant an ini en em ro 
d’in e-unan. 

Dont a ran eta d’ho caout gant ur 
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ftzians cre, pa z-oc’h o!i-gaJloudeg ac 
oll-vadelezuz. Goùt a rit a betra em euz 
izom, galloud oc’h euz da roi d 'in va oll 
izomou, bolontez oe’h euz ive. Lavaret a 
rit d’in mont d’ho caout, e sicourot 
ac’hanon. Setu me ama, gant va falloni, 
va dallentez, e doare ur paour keaz reu- 
zeudig. Esper am euz e rooc h d’in nerz 
a sclerijen, ac e vellaoc* h ac hanon ; 
esper am euz a n’em euz aoun ebed na 
ven troumpled. E-ieal, a neket c’hui eo 
ar mestr var va c’halon? Va c halon a 
ne vezo-i ket deoc h da ober anezi ar 
pez a g errot, pa viot deuet ennon : 
Nan ! ue revuzoc’h uetra d’in : Ecce 
Deus Salvalor meus, fiducialiler 
agam : Setu ama va Doue, deuet da 
veza va Zalver, fians am euz. (Is. 12.) 

HÜMILITE YRAZ. 

Va Doue braz a galloudec, Doue a 
c’hloar, piou oun-me ma teurvczitteurel 
ho taonlagad varnon ! Penaoz eo digoue- 
zet ganén un eveleb chans caer, raa priz 
va Doue dont davedon ! Ur pecher evel 
d-on, ur prenv douar ! din da veza dis- 
prized mui eg’et ar pez ne d-eo uetra ; 
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Tostatevelalo ouzun Doue ken santel ! 
dibri bara an Elez ! rnezur va ene gant 
corf sacr va Doue !... Ah ! ne viritan ket, 
Aolrou va Doue, ne viritan ket ; bikeu ne 
vezitken din euz ur seurt mailelez ! 

Roue an Ee, an ini en deuz great ac 
a zalc’h ar bed-ma en e zav, Mestr sou- 
veren da gement tra zo, ne d-oun netra 
dirazoch! Me garfe en cm izellaat evit 
ho cloar evel m’en em izellaït evidon er 
zacramant-ma, e leac h m'en em lacaït 
ken dister da velet; me garfebeza ive 
hurabl-hurablabalamour deoc h. Gouzout 
a ran ervad, ac anzao a ran a greiz calon 
ez oc’h braz dreist keraent a zo tout, ac 
ez oun dister va unan, ne c hellan beza 
disterroc h; ac’hanon va-unan, ne d-oun 
netra. A galou e livirin eta, o va Doue, 
ne viritau ket ar c’hras a rin d in : Do- 
mine, non sum dignus . Aotrou va 
Doue, ne d-oun ket diu. (Matth. 8 ) 

KKUZ A GLAC’HAR. 

Tostat a rit ouzin, va Doue mad a 
trugarezuz : va fec hejou, siouaz, a dlefe 
lacat ac’hanoc'h da vont pell diouzin. 
0! pardounit-o d’in! Keuz am euz o 
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sonjalen displizaduram euzgreat deoc’h, 
a c’hui ken mad, n’euz den evit compren 
peg’er mad, peg’en din oc’h da veza ca- 
red. Biken mui ne garfen ober kement 
all. Câz ac eüz am euz em c’halon ouz 
an oll bec’hejou am euz great : pardou- 
nit-o din, va Zad eus an Ee, va fardou- 
nit, va Zad carantezus ; va fardounit, pa 
garit ac’hanon c hoas avoaic’h evit va 
lezei da dostat ouzoc’h. 

Ân absolven am euz bet : iacat a ran 
eo goalc’hed va ene gant sacramant ar 
binijen : evelato, va goalc’hit, va netait 
mui-ouz-vni, va Doue ; grit ac’hanon pur 
diouz an disterra pec’hed : nevezitac’ha- 
non ma vezin adarre dibec h-caer, a 
din d’hotig’emeret. Va goalc’hit : Am- 
pliùs lava me, va goalc’hit mui-ouz- 
vui. (Ps. 50.) 

ua C HOANT BRAZ DA ZACRAMANTI. 

A possubl e ve, va Doue mad, e teu- 
fec’h davedon , ac e teufec’h gant ur 
c’hoant braz da veza unan ganên . 0 ! 
deuit eta, ar muia cared d am c halon, 
deuit, Oan-Doue, corf un Doue, goad 
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sacr va Zalver ! deuit, bezit magadurez 
va ene, bezit ?a bevans. Deuit, Doue va 
ene, mavelin ac hanoc’h; c’hui eo oll 
joa va c’halon, va c’harantez, va buez, 
va oll vad. 

Â ( mar em bize diouaskel da nijal 
betec ennoc’h ! Vaene azo evel e lang’is, 
ac oc'h irvoudi, gant e ast- da veza ga- 
neoc’h, o va Doue, va mad dreist an oli 
vadou, va joa, va zenzor, va euruzdet, 
va buez, va oll vad. 

Deuiteta, Jesus va c’harantez, a petra 
bennac ne d-oun ket din e teufecÜ em 
c’haion, livirit ur gomz a va ene a deuio 
pur. Va c’haiouazo prest; ma ne ve ket, 
gant ur zell a rafec’h e ve prest : Veni, 
Domine Jesu. Deuit, Aotrou va Jesus. 
(Apoc. 22.) 



Goude commnnia, e tleer chomm ur pennad da 
zonjal er burzud a ra Doue e kever an nep a gom- 
muni. ün Doue o loja eu e galon , evel gueach all 
e ti Zachee I... cuzet evel e côf sacr ar Verc’hezl... 
Caera mare da ziscuez ho carantez da ïesus, da 
c’houlen grasou diganta ! Ne glevit-hu ket ? Gou- 
lennit, emeza, ac e vezo roet deoc’h. 0 1 na lizt 
ket an occasion gaer-se da vont abiou deoc’h eb 
vad ebed d’oc’h ene : pebez coll e ve ! 
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Actou goude ar Gommunion. 



ADOHI DOÜS. 

A ( ‘hui zo braz, o va Doue ! adoret ra 
viot ! Ar pez a zo a vrasa en Ee a var ao 
douar, ne ket din da dostat ouz un Doue 
ker braz Petra rin-rae ’ta dirazoc’h, ne- 
raet tevel evel pa ven estlammet o sonjal 
peg’en braz oc’h-hu, a pegen dister 
oun-me dirazoc’h. 

Me oc’hador, Doue teirguech Santel : 
stoui a ran a galon evit anavout ez oun 
deoc’h, ac ez och va Aotrou ac ar 
Mestr braz var g’ement a zo tout. An 
oll a rejik stoui dirazoc’h, ac anzao ez 
oc’h ar Mestr o!l-galIoudcc; an nep en 
deuzarmuia galloud goude, a zo eb nerz 
ebpd dirazoc’h ; an nep en deuz muia 
madou, ne d-eo nemet ur paour keaz 
reuzeudig, ar gaera sclerder ne d-eo 
nemet tevalizen en ho kever. 

Deoc’h-c’hui ebken, va DoHe braz ae 
oll gailoudec, Roue a oll-viseoas, Doue 
bet atao, a 20 ac a vezo da virviken, 
deoc’h*e’hui eo an euor, ar c’hloar, 
4 eoc’h-c hui a da ini ali ebed. Gioar, 
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eoor, meuleudi a benuoz d'an ini a deu 
en ano au Âotrou on Doue, a briz en em 
roi d’in, a kemeret va c’ha!on evit beza 
deza. Benedictus qui veni in nomine 
Domini. Bennoz d an ini a deu en ano 
an Aotrou. (Matth. âl.) 

TRUGAPGAT. 

Penaoz, o va Doue, e c’hellin-me ho 
trugarecalevel m’eo dleet, evit ar c’hras 
a rit d’io ? Va Doue mad a carantezuz, 
neket bet avoalc’h deoc’h discuez d’in 
ho carantez o vervel evidon, c hoas e 
renkit donl betec enuon, eu em roi d in 
oc’h unan ! Gloar eta da Zoue, o va ene, 
meuleudi. asveuleudi de drugarez a d’e 
vadelez e kever au dud. Va Zalver mad 
a carantezuz , tenereed , gounezed oll 
oc’h euz va c halon, kement a garantez a 
ziscnezit em c hever. Ho trugarecal, o 
va Doue, a rau a greiz galou a gaut joa. 

Disieal oun bet diag ent, laosc, ien, 
dizent ouzoc h; ia^ mes iugrat ne vezin 
ket : sonj mad am bezo, da bep mare, 
ez oc h eu em roet d’in hirio; ac ar rest 
euz va bu9z, em oll oberou, e tiscuezin 
deoc’h va joa a va anaoudeg’ez-vad ; me 
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vezo oll deoe’h divar vrema : Qui re- 
tribuam Domino ? Petra roin da Zoue 
en eskem evite vadoberou ? (Ps. 415.) 

EVIT BN EM HOI D1 ZOÜE. 

Ia, va Doue, e kement a zonjin iviziken , 
e kemeut a rin, a livirin, e fell d'in heulia 
ho lezen zantel ae ober bepredho polon- 
tez. 

Glioant am euz da implija kement am 
bezo, nerz, iec’hed, speret a skiaut, 
levezoun var an dud, danvez, kement 
vad tout, e’hoant am euz d’o lacat da 
dalvezout evit oc’h enor ac ho cloar. 

Rac-se, va Mestr, va Roue, a joa va 
c’halon, sujit deoe’h va oilzantimanehou : 
lacaït va bolontez da blega d’oc h ini. 
Goude an enor ac an drugarez a rit d'in, 
ne c’houzavin netra ennon, na ve oll 
deoc’h ac evidoc h : In manus tuas, 
Domine. VaDoue, me ro deoc’h va ene. 
(Ps. 30.) 

ACT A VIB GARANTEZ, PE GARANTEZ 

PARFET 

Va Doue, a c’hui a zo mad ! A c’huizo 
caer ! A c’hui zo din da veza cared, ca- 
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red abalamour deoc'h oc’h UBan, abala- 
mour d’oc’h oll vadelezou. Deoe’hetaeo 
a roan ?a c’halon, va 0’harantez ; rac 
n’euz madelez ebed par ho madelez, a 
ne c’hell den ho caret evel ma viritit : 
ho madelez a vezo atao dreist or c’ha- 
rantez. 

A pa n’ho pize discuezet trugarez ebed 
em andret me, va Doue, me ho carfe 
evelato. 

A pa n’ho pize ket lavaret va c’he- 
meret en ho paradoz, va Doue ; me ho 
carfe evelato. 

A pa n’ho pize ket va gourdrouzet euz 
an ifern, va Doue, me ho carfe evelato. 

A pa zisgouezfe ganên an oll boanniou, 
an oll dribulliou tout, va Doue, me ho 
carfe evelato. 

Pe me vezo pinvidic, pe me vezo paour, 
va Doue, me ho caro evelato. 

Pe e tigouezo ganên chans-vad, pe e 
tigouezo ganên guall-chans, va Doue, me 
ho caro evelato. 

Pe me vezo enoret, pe me vezo dis- 
prizet, va Doue, me ho caro evelato. 

Pe me vezo er joa, pe me vezo en an- 
kec, va Doue, me ho caro evelato. 
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Pe rae vezo iac’h, pe me vezo claov, 
va Douc, me ho caro evelato. 

D’ar vuez a d'ar maro, va Doue, rae 
ho caro. 

EVIT GOÜLEN GRASOÜ. 

Emaoc’h ennou, o va Doue, emaoc’h 
em c hreiz gant ho trugarez ac oc’h oll 
grasou : Ah ! scuillit-o em ene. Gveiit 
peg’en izoraeg oun. Deuet oc’h evit pin- 
vidicat ac’hauon, grit-ze ela em c’hever. 
Tennit euz va c halon ar pez n’eo ket 
ervez ho polontez, lacaït ennon ar pez.a 
rafe d’iu plizout deoc’h. Grit ma vezo 
pur va c horf, sautel va ene, lacaït ho 
passion ac ho maro da dalvezout d’in; 
bezitbeprcdganên, pried chastaneneou ; 
ra vezin hepred gaueoc’h. Bevit ennon, 
ma vevin enuoc’h, ma vevin dreizoc’h ac 
atao evidoc’h. 

PazWh deuet evit rei hocrasou d’in, 
roit-o d in eta : roit d in an oil grasou a 
ouzoc’h em euz izom anezo ; roit-o ive 
d’ar re ma tlean pedi evito. Va Zalver 
carantezuz, petra a revuzfec’h d’in, p’en 
em roit d’in oc’h unan : Fac cum servo 
tuo secundum misericordiam tuam. 
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Va Doue, grit d ho servicher ervez ho 
trugarez. (Ps. 118.) 

(Divizit ur c’hras beunac, ar c’hras 
da...?) 

UB PROPOZ MAD DA. ZIOÜALL OÜZ 
AR PEC HED. 

0 va Jesus, ar patianta ac an truga- 
rezusa eus au oil vignounet, petra c hellfe 
brema va dispartia diouzoeh ? Lezel a 
ran, ac a-greun em euz sonj da guitat ar 
pez en deuz great d'in bete vrema pellat 
diouzoc’h, a gant ho sicour, o va Doue, 
nan, ne gouezin mui em pechejou tre- 
mened. 

Rac-se ’ta, va Doue, biken mui a zon- 
jou, a zantimanchou, a gomzou, nac a 
oberou conlrol dar burentez na d’ar ga- 
rantez c hristen ; nac a vuaneg’ez, nac a 
jarneou, uac a c’hevier, nac a gasoniou, 
nac a zroug prezeg’erez ; nac a lezireg ez 
d’ober va dever, nac a ienien en ho ser- 
vich, nac a voal vignouuiez. Ne vezin mui 
ken aheurtet em zantimant. ken daman- 
tuz ouz ar boan, ken troet da glasc alao 
vaeaz va-uuau, va flijadur, ken kizidic 
ouz arc’homzou flcmmus a chuero. Ne 
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rm mui van ebet evit istim ac carantez 
ar bed. Mervel, o va Doue, kent eg’et 
guall-ober mui eneb deoc’h. 

Va Jesus, p’emaoc'h c’hoas ganên, em 
c’haloD, startait va bolontez er mad : 
Confirma hoc, Deus... Va Doue, ken- 
dalc’hit ac’hanon er zantimant*ze. Evel- 
se bezet great. 






PEDENNOU-ALL 



Actoo ac Orezonoo devod, mad da lavaret araog pe 
goude Communia, en Offern, evit bizita ac adori 
ar Zacraaant, ac ive e peb ieac’h a da bep mare 
eoz ar voez. 



PERAC PEDENNOÜ ALL. > 

] 

Ar memez pedennou atao, a deu da | 
veza evel divlaz a dizaour, ac a lez ièn 
ar galou Evit pellaat ar ienien-ze diouz | 
ar galon, e ve raad, ur veach en amzer j 
diana, sench mod d’ar pedennou a leve- 
rer, peb m outa e-unau. En Offern zo~ 
ken e c haller lavaret ar pedenno u a ga rer i 

,1 
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evit adori Doue a goulenn e c’hrasou. 
An oll bedennou mad da lavaret er ma- 
reon all, a zo mad ive epad an Offern, 
evel ar Rozera, an Actou ac an oll Ore- 
zonou devod. 

ÜR PAOTEIC O TlOüALL AN DENVED. 

Avechou, en iliz acelleach all,eleac’h 
lavaret calz pedennou, e ve mad choum 
var ur gomz verr, var ur bedennic verr 
bennac, evit e c’hompren, e zaouri, evel 
ma choum ur venanen var ur boked da 
denna mel aneza. Evelse e ve galled 
choum var ur poz, evit sonjal a midita. 
Ac a draou a ve caved da gompren en 
daou c’her-ma ebken : On Tad peini 
zo en Ee ! 

Ur chloarec devod, o pourmen var ar 
meaz, a en em gavas gant ur paotric o 
tiouall an denved; ac en em lacaat da 
velet ac e a c houie ar paotric denved e 
Bater. Ar paotric a lavaras : — On ïad 
peini zo en Ee — eb mont larcoc'h. Ar 
c’hloareg a glascas e lacaat da lavaret 
c’hoas, ac ar c’hrouadur, goude beza 
lavared : — ■ On Tad peini a zo en Ee, a 
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houun eno bep tro, eb mont larcoc’h. 
— Perac, emear c hloarec, nalavaritket 
ar pez a zo goude ? — A ! eme ar pao- 
tric, pa sonjao em euz un tad en Ee, me, 
ur c hrouaduric paour evel ma z oun, ez 
â ken tener va c halon, ma em euzbeac'h 
o lavarct ken ! 

ALC HÜEZ AR BARADOZ. 

Grit evelse ive ; choumit var ur gomz 
bennac, da zonjal, da vidita, da ober, a 
galon, actouigou devod, da gomzouz 
Doue, evel ur c’hrouadur humbl a caran- 
tezuz ouz un tad mad. En eur lenn, grit 
eanou da goropren mad. Grit evel al 
labouset pa z-eout da eva dour, a zao, 
bep-en-amzer, o feunic, da lacaat an 
dour da zisken. Savit ive, ur veach-en- 
amzer, ho taoulagad divar och Euriou, 
evit choum da gompreo, alacaat ar zon- 
jou mad da zisken doun en ho calon, a 
setu eno ur c hiz eaz da ober orezon, 
pedenn a galou, ac ar bedenn a galon a 
zo alc huezar baradoz * clavis est cceli », 
eme sant Augustin. 
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Pedennou a galon ac Actou 

VAR AR BATER 



On Tadpeini zo en Ee. 

0 va Doue, ar Mestr braz eus an Ee ! 
an oll a dle crena dirag ho majestez. 
Pebez gras a reer d in, ur pec’her keaz 
evel d-on, pa lczer ac’hanon da obcr va 
zad ac’hanoc’h-hui ! Eu dra ne oun ketdiu 
da veza ho tisterra servicher. 

Beza ez och, e gvirionez, un tad, un 
tad oll-galloudeg ac a c hell va zicour e 
peb tra ; uu tad, ar c’harantezusa, a ne 
fell deoc’h nemel va zicour. 

Ne ouch ket tad d’in me va-unan 
ebken, om tad ouc’h, ken etrezom oll, 
tad d’an dud tout var an douar ; rac 
n’euz nicun anezo, pegen paour a pegen 
dïster bennac e ve, nicun ebed na lezit 
aneza da grial etreze ae ennoc’h, a da 
lavaret deoc’h : — On Tad. 

Mes, e peleac’h emaouc’h, tad mad a 
carantezus? E peleach ecavim-ni ac’ha- 
noc’h? E peleac’h e veler ar c hloar oc’h 

v 
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euz ? A ! ! E kement leac‘h zo emaouc’h ; 
n’euz leae’h ebed na vec’h enna, o veza 
m a z-ouc’h braz da dizout tout eb muzul 
ebed. 

Ac evelato e fell deoc’h e lavarfen : 
— On Tad peini zo en Ee — evit ma 
savin va spered divar an douar-ma, 
eleac’h n’euz nemet poanoiou a bep seurt, 
ma saviu va spered a va c halon etrezeac 
aa Ee, va bro. 

Oc’h ano bezet santified (meuled). 

Setu evit petra oc h tuz va c’hroued, 
evit meuli a iacaat meuli oc’h ano. Bete 
vrema t em euz sonjed nebeud e kementse. 
Neket oc'h ano, va ini eo am euz clasked 
sevel a meuii ; neket oc h enor» va enor 
va unan eo am euz clasked em oberou ; 
da c hloar ar bed, siouaz, eo em euz 
bized. 

Mes brema, va Doue a va Zad, ne 
labourin nemet evidoc h. Er pez a rin* 
em oll deveriou, me vizo. araog peb tra, 
da lacaat meuli ac enori oc’h ano santel. 
A ! mar gallfen lacaat oc'h anaout, ho 
earet ac ho meuii dre ar bed oil ! a pa 
goustfe d’in va buez ! Mes, ar seurt bur* 
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zud-ze n’eraa ket em galloud : ho pedi a 
raan diana da rei d’ar re a zo o prezeg 
ho lezenn dre ar bed, ar c’hras ma vezo, 
dre o labourou, meuled mui-ouz-vui oc’h 
ano Santel. 

Ho rouantelez deuet deomp. 

Ar c’homzou-ze am assur ez oun gal- 
ved da.ur Rouantelez a bado da viken, 
ac e tlean esperout mont di. Âr Rouan- 
telez-ze, o Tad madelezuz, oc h euz 
lavared e rozec’h aneza d’in da hiritaich 
ac e recorapans, mar earan ho servicha 
mad. Ac evelato, un dra ken eaz d’in, • 
am euz lezired ac evel disprized, dis- 
kiant ma z-oun ! Muioc’h am euz great 
evit coll ar Rouantelez ebfin-ze, eg’et 
n’em euz great evit e c’hounid. 0 ! ne 
vezin mui ken dall ! Ho Rouantelez a zo 
tout, au traoa all ne d-int netra ; rac-se, 
pa stourmo ouzin ar c’hollou, an dar- 
voudou trist, an oll boanuiou, me en em 
gouracho, o lavaret a galon : — Ho 
Rouantelez, ho Paradoz deuet deomp, o 
vaDoue a va Zad! 

Abars an deiz euruz-ze ma tremenin 
euz ar vuez-ma evit mont etrezeac ar 
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Roua&ieIezze,eleac’hroaveIer ac’hanoc'h 
er c’hloar, o Tad trugarezuz, lacait ho 
cras ac ho carantez da veza treac’h em 
c’halon ; lacaït an iou! ac an ast a zan- 
tan evit ar faSI, lacait va guall-zaniimau- 
chou da blega d ho lezeu; hezitarmestr 
var va e’halon a var va spered, var n-on 
oll, corf ac ene. 

Va Doue, va Zad, grit achaDon ur ser- 
vicher mad ac a zaicho deoc’h atao, eb 
scuiza ganeoc’h ; neuze, er pez a rin ac 
a livirin, ue glaskin nemet discuez scuer 
vad a rei an eun d am breudeur a d’am 
c’hoarezet var an douar, evit ma erruimp 
oll assamblez en ho rouantelez, da velet 
ar c’hloar och euz eno. 

Ho polontcz bezet great oar an douar 
evel en Ee. 

Ac a veach, o va Doue, em euz-rae 
lavared ar c homzou-ze ! a peg’en nebeud 
a ast am enz discouezed da zeveni anezo ! 
da glasc ober ar pez a lavaren ! Gouzout 
a rean ervad e tlien eulia var eun ho 
polontez just a sautel, ac em euz, alie- 
soc h, euhed va holontez va unan, ac i 
dall, edro, troed var bep faü. 
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Aliez zoken ho polontez meurbed- 
santel, ho courchemennou oll-fur, ho 
lezennou oll-just, o d-euz ranked plega 
dirag ur briz-aouu da zisplizout d'an 
dud, ur briz-aoun rag ar pez a zonje ar 
bed, pe ur guall-dech bennae eusva 
chalon. 

Brema, o Tad patiant a madelezuz. e 
lezan va bolontez va-unan, troed mad eo 
var ar fall, ac e fell d’in e lacaat da zuja 
deoc’h a d’oc’hanaout evitarMestrdreist 
au oll, ac ho pedan humbl a galon d’e 
lacaat, dre nerz ho cras, da blega 
deoc’h a d ho courc’hemennou. evit ne 
d- aïn mui en oc’h eneb . 

Ho polontez, iviziken eo a verco d’in 
an ent mad ac a roi an eun d in evit beva 
evel ma eo dleet : senti a felld’in bepred 
ouz oc’h urziou, o va Doue, a ne zivizau 
netra allebed, nemet ma vezo great alao 
ho polontez em c’hever a ganôn va- 
unan, tre evel raa vez great brema en 
Ee. ' 

ïïoit deomp hirio or bara bemdezieg. 

0 Tad tener, ac atao var evez euz ho 
pugale, oc’h euz bete vrema mag’ed a 
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boved ac’hanoD gant kement a vadelez, 
setu me ama adarre. Ho pedi a raan, 
gant ar fizians a dle peb crouadur 
discuez d’e dad, ho pedan da rei d’in 
hirio c’hoas ar bara red bemdez. Ne 
choulennan ket en tu-ali d’am izom. 
G’hui am anavez : o ! roit d’in ar pez a 
ouzoc’h a rafe vad d’ia, corf ac ene. Evit 
beva ervad, neket avoalc’h bara arc’horf ; 
roit d’in eta bara an ene ive. Ar bara~ze 
eo ar c’homzou lavared ganeoc’h. Grit 
ma cavin a ma saourin ar bara-ze el 
levriou devod, e comzou ar bastoret ac 
ar re a zo o prezeg al lezenn gatolic d’an 
dud. 

Dreist-oil, o va Doue, o ! roit d’in ar 
bara raa comz aneza Jesus-Christ, Doue 
ho Mab, pa lavar : Ar bara a roin-me 
deoc’h a zo va c’horf. Roit ar c’hras d'in 
da dostaat deread ouz ar gommunion 
zaotel, brema, epad ma lezit ac’hanon 
var va iec hed, coulz a pa vezin var va 
gvele clanv da vervel. Grit ma sacra- 
mantin ganturfeizbeo, un esperans ferm, 
ur garantez ardant ; gant un ast cre evel 
an tan, ur galon humbi, pur a neat a 
bec’hed. 
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A pardounit deomp on offansou , evel ma 
pardounomp d'ar re o d-euz 
on offansed. 

0 Doue just! aDzao a rancan, gant 
glachar, ez oun an ingrata eus an dud , 
ac em euz destumed dieou braz, kement 
a bec’hejou ara euz great. Ne viritan na 
gras na pardouu. Mes, pa eo ho trugarez 
dreist muzul, a palavarit oc’h-unan d’ar 
bec’herien ober pinijen, e crian ouzoc h 
gant ur galon glachared, evit goulen 
pardoun;Pardounitdeomp om pecliejou ! 
0 ! bezit sonj en d-euz Jesus, Doue ho 
Mab, o c’hemered varna e-unan, ac en 
d-euz effased gant e c'hoad, var ar groaz, 
lizer on dle. Gant ar goad sacr-ze e 
carfen lacaat va daeiou, da bervoalc’hi 
va ene. 

Tad trugarezuz, evit ma pardounoo’h 
d’in buanoc’h, ervez ho promessa, aba- 
lamour deoc’h ac evit ober evel va Zal- 
ver o pardouni d’e vourrevien, e pardou- 
nan a greiz caion d’ar re o d-euz, e peb 
amzer, guall-c’hreat em c’hever. 

A na lezit ket ac’hanomp da goueza 
en dentasion . 

Ne c’houiennan ket digaaeocb, o va 
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Doue, ne zigassoc’h tentasion na contro- 
liez ebet d in, evit approuv ac'hanon; 
raes, o veza raa oun serapl, a m eo cre, 
leun a finessa ac ardiz ar re zo em encb o 
vrezelli ouzin, an droug-spered ar c’hic 
ac ar bed, ho pedan raa plizo ganeoc’h 
distrei divarnon an tentasionou, arre 
anezo ara lacafe da goueza er pec’hed ; 
a rei nerz d’in da zelc’her raad en oll 
stourmadou a blizo gaueoc’h lezer da 
zont varnonevit vaapprouv, ma talvezint 
d'in da ferraaal em lezenn, evit o prasa 
gloar a va brasa mirit. 

Dreist peb tra, va Doue, n’am lezit 
ket va-unan e fin va buez, bezit ganên 
var va maro. Pa en d-euz Jesus ho Mab 
gouzaved, evidon,un angoni hira poa- 
niuz raeurbed, va zicourit ive em angoni, 
ma veziu neuze treac’h d an droug-eal, a 
ma c’hounezin va c’huruuen. 

Mes on diliorit diouz peb droug. 

Anzao a raan, o va Doue, e viritan 
peb droug, en abeg d’am pec’hejou. Mes, 
pa lavarit d’iu crial ouzoc’h, e rin. 0 
plizet ganeoc^h eta selaou va fedenn : 
va diouallit, diouallit va zud, va zi, va 
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bro, an iliz oll, diouz peb droug a diouz 
peb ankeo. 

Cousgoude, mar d-eo ho polontez a- 
grenn da scoi varnon, evel un tad fached 
ouz e grouadur, e pocan a gaion gant 
respet d’an dorn a sco varnon. Mes da 
viana, o va Doue, distroit divarnon gual- 
lou an ene, ar pez a deun d’ar pec’hed, 
ar scuer fall, ar gaou, an touellerez. ar 
faiz-lezennou, kpment a zo eneb al leal- 
det ac ar virionez. 

0 va Doue, n’on punissit ket o lezer 
ac’hanomp da goueza e crimou ail ; on 
dilivrit, me acan dud ail, crouetganeoc’h 
evit mont d’ar baradoz a prened gant 
Jesus ho Mab o vervel evidom, on dilivrit 
oii diouz an droug a bado dajamez, 
diouz an ifern. 

Evelse bezet great. 

Gras d’in, o va Doue, da gaout diga- 
neoc’h kement am euz goulenned aze. 
Neket abaiamour d’in, mes abalamour 
deoc’h, d’ar c hloar dleet deoc'h, a dre 
viritou Jesus-Christ ho Mab, an ini en 
d-euz iavared deomp e-unan pedi eveise 
Pater Noster . On Tad. la, va Zad, ra 
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vezô evelse, ervez ho polontez. C’hui eo 
an Tadac a vel petra zomad d’evugale. 
P’ eo eta ho polontez, ra vezo great 
evelse. 



VAR AN AVE MARIA 



Me ho salud , Mari . 

Plizet ganeoc’h, Gverc’hez santel, va 
lezer, me ive, da zaludi ac‘hanoc’h, evel 
an Arc’h-Eal Gabriel, ada lacaat va spe- 
red er joa, o velet great deoc’h nn enor 
a ne ouebiscoasgreat da grouadurebed, 
pa ouec’h choased evit beza Mam d’an 
Aotrou Doue. 

Mari ! an ano Mari a laca em c’halon 
ar resped dleed da undrasacr, argaran- 
tez, ar joa ac ar fiziaus. An ano-ze a 
zitour deomp ar Brinsez, ar Rouanez 
saved gant Doue ac enored dreist an Ee 
ac an douar ; an ano-ze a zo ar merc da 
ziscouez deomp ar sclerizen gaer a dle 
scleraat deomp, a-dreuz tevalizen a dan- 
jerou ar bed-ma, eleac’h ma oump evel 
trcmenidi, evit caout an ent d’or bro. 
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Leun a c'hras. 

An enor-ze, Mari, da veza anved leun 
a c’hras, a zo dleed deoch-hui oc’b 
unan, dreist arZent ac an Elez. 0! bezit 
sonj ez oc’h leun a c’hras, evei m’eo 
leun an aod gant ar mor braz, neket 
evidoc’h oc’h unan ebken, mes evidom- 
ni ive. Piizet ganeoc h eta soubia da 
ober ur zellic a druez ouzin-rae, rae zo er 
▼rasa anken gant ur beac’h pec’hejou, 
evel crouraed dindan ur zamm pounner. 
Grit m’am bezo avoalc'h a c’hrasou evit 
erruouter Baradoz. 

An Aotrou Doue zo ganeocfh. 

0! Mari, petra a c’heile ah Arc’h-Eai 
Gabriel lavaret deoc’h caeroc’h, eg’et ar 
gomz-ma : — An Aotrou Doue zo ga- 
ceoc’h. 0 clevet an Eal. oac’h sur eus a 
garantezDoue. Pebez eürusdet ! 0 ! Mari, 
leun a c hras, grit ma vezo an Aotrou 
Doue ganén-me ive , evit va gouarn , 
dre e furnez, va beva dre e garantez, a 
va lacaat mui-ouz-vui e stad a chras . 
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Bennig'ed oc'h dreist an oll grag ez. 

Santez Mari, chui och euz bet digant 
Doue grasou dreist an oll verc’het san- 
tella : n euz bet nemedoch eb pec’hed 
Adam, enDOc h eo bet crouet corf sacr 
Jesus. an Eil Ferson eus an Drindet, 
Doue evel an Tad ac ar Spered-Santel, 
ac a zo bet gaued ganeoc h, a c’hui be- 
pred Gverc’hez, a dibec’h caér a bep 
ent.Paoc’h etabennig’eda leuu a e’hras 
dreist ao oll verc het santella, grit ma 
em bezo pers er grasou oc’h eus digas- 
sed deomp ganeoc h, evel ar vella ac an 
eürussa Mam, evit ma crevain atao er 
mad, a ma 'vezin din da gievet, deiz ar 
varn, ar c’homzou dudiuz-ma *. Venite, 
benedicti . . . Deuit, tud benniged gant 
va Zad, deuit d’ar Rouantelez a zo o 
c’hortoz ac’hanoc’h eu Ee. 

A bennig'ed ar frouez eusho corf, 
Jesus. 

Bennoz a virit, enor a meuleudi dreist 
an (Jll, an lni a zo ar c’henta ac ar penn 
var an Elez a var an dud, Mab Doue, 
feunten aD oll grasou ac an oll vadou. 
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Mes,ar Zalver-ze dan dud, Jesus-Christ, 
evit beza evel d-om-ni, eu d-euz bet 
diganeoc’h, o Mari, e vir gorf sacr. Ia t 
c’hui eo oc’h enz roed Jesus-Christ 
deorap, ar frouez bennig’ed dreist an 
oll. 0! ma ve cared, meuled ac enored ! 

0 ! mar em befe an eur-vad da zibri ar 
frouez-ze euz ho corf pur a ehast, Doue 
an Ee, er gommunioo santel, gant ur 
feiz cre, ur galon pur ac hurabl. gant un 
eneaeur spered eve!ouzoc’h c’hui, Mam 
Jesus, pa oue croned en ho corf sacr ar 
frouez bennig’ed-ze. 

Santez Mari, Mam da Zouc. 

Santez Mari. Ia, santel oc'h, santel- 
loc’h eg’et an dud ac an Elez oll,evelma 
ranke beza au ini a dlie, etouez ar re * 
all, conceo a dougen en e c’hof-sacr ar 
zantelez eus an Ee. Oc’h anaout a raan 
evit Mam da Zoue, ac evit sina ar virio- 
nez ze e rofen va goad. Mam oc’hive 
d’an oll gristenien ; rac, Jesus Doue ho 
Mab, pa varvas ouz ar groaz, a roas 
ac’hanoc h da Mam deomp, pa lavaras, 
d’an dud, o tiscouez achanoch : — 
Ecce maler tua ... Setu aze ho Mam. 
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Eno, var menez Calvar, ez oe’h deuet 
eta da veza Mam on eneou ni ac oe’h 
euz or c’hemered da vugale deoc’h : o ! 
discuezit deomp eta ez oc’h ur Vam leuo 
a c’hrasou, a vadelez ac a garantez. 
Grit ur zell a druez var n-on-me, a zo 
bet keiiall urc’hrouadur iugrat a diga- 
lon : n’am lezit ket da vont da goli. 

PedU evidom pec’herien. 

&nzao a raan, Gverc’hez santel, eo 
dister ac abeguz va fedenn : n’em euz 
tro ebed da veza selaoued, kement ail 
a bec’hejou am euz, n’em euz tro ebed 
da veza selaoued avoalc’h gant Jesus, 
Doue ho Mab, na da gaout gras diganta. 
Rac-se, o Mari, ar Vam drugarezuz, 
comzit evidon, pedit evidon-me ac evit 
ar bec’herien-all, discouezit deomp oll ez 
oc’h refuj ar bec’herien baour. 

Brema ac an eur ar maro. 

Pedit evidon-me brema. 0 Mam a 
c’hras, gouzout a rit ar guall-dechou ac 
ar pec’hejou am euz : va boazion fall a 
zo evel treac’h d’in, ac a bep tu ne velan 
dirazon nemet danjerou. 0 1 pedit evidon 
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brema, ma talchia raad da lezenn Doue, 
ma rin piz va deverion ervez va stad, 
evit ua velo, ar re zo var va zro, neraet 
scuer vad ganên, em c’homzou ac em 
oberou. 

Dreist-oH, em amzer diveza,varva 
zremenvan, pa em bezo aonn o saotout 
ar maro o tont, ac encrez o velet ar 
varn o tostaat ; pa deui re an ifern da 
vennout sailla varnon : 0 ! neuze, n’am 
lezit ket va-unan, bezit ganên, ententit 
ouz vaene paour neuze; va c’honzoiit, 
va diouallit, roit nerz d’in da echui ervad 
va zro er vro bell-ma, ma erruin e penn 
va beach, el leac’h assined d’in gant 
Doue, evit beza va zermen diveza a va 
repozvan, pa grouas ac’hanon evit e 
c’hloar. 



Evelse bezet great. 

Ra vezo great d’in, o Mari, ervez ho 
madelez, madelez ur Vam ! Ganeoc’h en 
em lezan a-galon, evel ur c’hrouadnr 
gant e vam, mareoc’h ac’hanon ervez ho 
madelez ac ho carantez. 



Digilized by Googl 




m 



PEDE3NN0U A.C ACTOU 



Pedcnnou ac Actou 

VAR AR GREDO 



1. Me gred e Douean Tad oü-gaUoudeg , 

en d-euz croued en Ee ac an dôuar. 

Credi a raan a galon, ac a c'hinoii e 
anzavan ; sur oun, eb mar ebed, eo ar 
virionez ar pez a zo en daouzec artici 
eus ar Gredo. Credi a raan ferm, a greiz 
calon, pa eo c’hui oc’h-unan, o va Doue, 
chui atao gvirion ac eb fazia nepred, 
oc’h euz discleried oc’h-unan ar virione- 
zou-ze dan Ebestel, ac ii *o deuz desked 
auezo deomp. 

Rac-se e credan, o va Doue, ne d euz 
a ne c hell beza a vir Doue nemedoc’h, 
ac ez oc h an Aolrou ac ar Mestr braz 
var g’ement trazo;ez oc’h un Doue, 
unan ebken, ac evelato tri Ferson en ua 
Doue, eb bezo tri Doue ; e c’houzoc’h, e 
veli peb tra tout, a ne c’hoarvez netra 
eb ho lavar ac ho polontez, ac ema peb 
tra tout dindan ho torn : e recompansit 
ar mad ac e punissit aa droug; oc h euz 
great eus a netra an oll draou, ar re a 
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veler ac ar re ne veler, var an douar ac 
en Ee. 

Me oc’h ador eta, o va Doue, ac oc’h 
anavez evel ar Mestr var an oll : anzao a 
raan ne d-oun netra ebdoc’h ; me ho 
trugareca da veza croued ac hanon, roed 
un ene d’in evit oc’h anaout, hu caret 
ac ho meuli e gloar en Ee. 

Glac’hared eo va c’halon, o veza ma 
era euz great keo nebeud evit erruout 
eno ; mes, iviziken ne zervichin neme- 
doc’h, ne zonjin Demedoc’h, ne zonjin 
da blizout nemet deoch, pa z-oc h va 
Aotrou a va Mestr, va oll-vad a va oll 
eürusdet. 

2 . Ac e Jesus-Christ , e vab unic, 

*. on Aotrou. 

Credi a raan, o J« j sus-Christ, ez oc h, 
c’hui oc’h-unan, gvir Mab Doue, Doue 
oc’h-unan, evel an Tad ac ar Spcred- 
Saotel. Credi a raan, o va Jesus, ez 
oc’h, o veza corf ac ene evel d-om-ni, 
ez oc’h, evelse, ar Penn, ar Mestr, an 
Aotrou ac ar Roue var an dud a var an 
Elez. 

0 ! me garfe e anavezfe an oll dre ar 

8 
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bed an artiel-ze euz ar Feiz ! Evidon-me 
oe h anavez ae oe’h ador em c’halon, 
evel gvir Vab Doue, va c'henta Mestr a 
va Aotrou dreist an oll. Nevezi a raan ar 
bromessa am euz great var va le, em 
badiziant, da zevel atao eneb Satan ae 
an ifera evit beza oli deoc’h, a senti 
ouzoe’h bepred. 

3 . Â zobet concevet dre c'hras ar Spered- 

Santel , ganedgant ar Verc’hez Vari. 

Crediaraan, ova Zalver! oc’heuz, 
e gvirionez, kemered ur c’horf ac un 
ene evel d-om-ni ; eo bet crouet ho corf 
sacr dre c’hras a dre vertuz ar Spered- 
Santel. ez oc’h ganed paour, e Betleem, 
gant ar Verchez meuled ra vezo. 

0! pebez carantez a ziscuezit d’in 
eno ! Penaoz compren avoale’h, e vec’h 
deuet corf ac ene e doare peb den, chui 
Mab Doue, bet atao ac atao Doue evel 
an Tad ! e vech en em lekeat e doare 
un dea, ac evel ur pec'her da velet, aba- 
lamour d’in-me a da oli vugale Adam, 
evit ma vizemp tenned eus a sclavach an 
ifern ; caeroc’h c’hoas, evit ma tigoro 
deomp ar Baradoz ! 
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Just eo, o va Jesus! a just ive, e 
teufe an oll d'oc’h adori, d’ho tru- 
garecaat gant joa a carantez, o velet 
ac'hanoc’h oc’h en em lacaat ken izel, 
ken dister da relet, dre ur burzud a dru- 
garez dreist peb comprenezon. 

0 va Zalver, pa oc’h euz nopleed an 
den dre ar mister braz-ze, dre oc’h 
Incarnasion, — rac, pa velorap ac’ha- 
noc h deuet corf ac ene evel ma oum-ni, 
e velomp un den savet dreist an Elez — 
pa roit d’on seurt-ni ar seurt enor ac ar 
seurt noblans, evel pave ur breurdeomp 
uhelloc'h en Ee eg'et an Elcz, au Arc’h- 
Elez a kement a zo er c’hloar, o ! piou 
ne ziouallo mad, piou an ini nelacaïevez 
na deufe d’en em ziscar dre ar pec’hed, 
d’en em zisenori ; o veza evel, ia, evel 
ouz Roue ar Zenl ac an Elez, pa eo pri- 
zed ganta dont e-unan evel ouzom. 

Ia, o va Jesus, evit oc’h enor e tioual* 
lin brema, gant eùz, ouz peb pec’hed vil 
a mezuz, o lacaat evez var va zonjou, va 
c’homzou a va oberou ; ac a zistago, en 
dra c’hellin, va spered a va c’halon diouz 
madou a joaiou an douar, o sonjal oc’h 
euz discuezed d’in, o c‘henel en ur 
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c hraou, an nebeud a joa a dlean caout 
ouz madou ajelo tiraat da netra. 

i. En d-euz gouzcived dindan Pons-Pilat, 
bet crucified, maro a sebelied. 

Credi a raan, o va Zalver, goude ma 
ho p-oa beved tri bloaz a tregont etouez 
an dud evit o c’helenn, o veza ma c’hei- 
ler santout poan evel an dud, pa oa 
prized ganeoc h en em lacaat evel outo 
corf ac eue eveldo, oc h euz bet gouza- 
ved. en amzer ar gouarner Pons-Pilat 
poanniou criz en ho corf, ac un dristi- 
digez eb e far en oc'h ene, ac och boa 
maro evidom, ouz ur groaz, etre daou 
Iaer, a lekeaten ur bez goude. 

0 va Jesus ! pebez carautez oc'h euz 
discuezed d’in! Va c’hared oc’h euz en 
tu-all d"ar pez a c’hell spered ebed com- 
pren : 0 ! na lezit ket eta da vont da 
gol! evidon ar c’huezen-ze, an daelou- 
ze, ar goad prisius-ze, scudled ganeoc’h; 
ar gouliou-ze, great en ho corf sacr, ar 
poanniou garo-ze, great deoc’h, a gou- 
zaved ganeoc’h evit gounid d’in ar 
Baradoz ! 

Ar c’hras d in, o va Zalver, da c’hou- 

* 
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• zao gant joa, pe da viana gant peoc’li 
ac abasc der, an oll boanniou a stourrno 
ouzin, evit evellaat ouzoc’h; acar c’hras 
da laza ennon, ac evel da staga ouz ar 
groaz ar guail-dechou zo era chalon, 
ma vezin evel raaro eb ober coulz-lava- 
ret vau ebed eus a draou ar bed. 

5 . A 20 diskenned d’an iferniou a saved, 
an trede deiz, euz a varo da veo. 

Credi a raan eta, o va Zalver, e tis- 
kenuas, pa oac’h mato, oc h ene el 
Limbou, evit dilivra ac hano ar Batriar- 
chet, ar c’henta Tadou Santel, ac an 
eneou raad all, a ioa eno var c’hed ac ha- 
noch. 

Credi a raan och saved, an trede deiz 
goude, eus a varo da veo, leun a c’hloar 
a caeroc’h eg’et ar pez a oufe beza 
caera. 

Enor deoc’h gant joa, a lavaran em 
c'halon, o va Jesus, evit an teir vietor 
gounezed ganeoc’h o sevel beoeuzar 
bez, dre oc’h oll galloud Doue, aceb 
sicour ail ebed ; treac h d’ar maro, d’an 
ifern a d’ar pec’hed. 

Plizet ganeoc’h ive, o va Jesus ! dre 
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vertuz ar pemp gouli, a zo bet faivezed 
ganeoo’h delc’her ar mercou anezo,gou- 
de ma oac h beved a nevez-caer, evei da 
ziscoez ar victor gounezed ganeoc’h, o ! 
plizet ganeoc h rei ar c hras d'in da zont 
beo-caer ive er meaz eus ar pee hed ae 
ens ar boaziou fall a zo em c’halon, evel 
pa veen o sevel eus ar bez, evit beva 
ervad ac en ho carantez. 

6 . A 20 pigned en Ee, ac azezed en tu deou 
da Zoue an Tacl oU-galloudeg . 

Credi a raau, o Jesus-Christ, mestr 
ar maro, credi a raan ez oe h pigned en 
Ee, splam-eaer, leun a c’hloar, dirag 
oc’h Ebestel ac o tiskibien, an daou- 
ugentvet deiz goude ma oac’h saved 
eus a varo da veo, a Doue an Tad eu 
d-euz roet deoc h, a c’hui corf ac ene 
evel raa eo an den, ur c’halloud dreist- 
oll var g'ement zo en Ee a var an douar. 

0 ! caera esperans d’in, divar an ar- 
ticbina ! Pigned oc’h en Ee, abalamour 
da gomz eno evidon da Zoue an Tad ! 
rag petra em befe aoun ! Pigned oc’h en 
Ee, da ziscouez d’iu pevarzu trei a dre 
be eut mont, evit bezaeüruz ; perac e 
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clascfen uo ent all, nemet ar e’hepteliou 
a roit d’iu eu oc’h Aviel. 

7. Ac’hano e teui da varn ar re veo ac 
ar re varo. 

0 va Jesus, azezed en tu deou da 
Zoue an Tad, ao adored gant an oll 
Zent, credi a raan e teuoc’h adarre, un 
deiz, var an douar, da varn gant ruster 
a gantjustis. a da ziscleria d’an oll ar 
zetans diveza, dar re zalved a d’ar re 
zaoned. 

0 Doue barner ! ar virionez-ma a ra 
d’in crena. Mar d-eo gvir an den just 
ne erzo nemet dre boan ouz ar varn-ze, 
petra rin-me, pec’her paour ma z-oun ! 
Va Doue, spont am euz ac encrez, pa 
zoDjan . . . 0 ! n’am zaolit ket pell diouz- 
oc’h, nara c’hassit ket d’an ifern, pa 
deuoc’h da varn achanom. Pa oc’h euz 
gouzaved beza condaoned d’ar maro 
evidon, a ! ! — n’am c’hondaonit ket. d’an 
ifern ! 



8. Me gred er Spered-Santel. 

Spefed-Ssmtel, credi p rean e^ oe’h ap 
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Trede Ferson eus an Drindet, ac e tleit 
beza raeuled, cared ac adored, evel an 
Tad ac ar Mab, o veza Doue oll-gallou- 
deg ; ac e procedit, e teuit eus an Tad ac 
ar Mab, acezoch ur raemes Doue ganto; 
e conzolit ac e leu diganeoc’h an oll 
joaiou mad, an descadurez ac ar scleri- 
zen da anaout ar virionez 
G’hui eta, Spered-Santel, c’hui Doue 
couls ac an Tad ae ar Mab. c’hui a g’e- 
meras va ene evit beza deoc’h pa ouen 
badezed, a lekeat e stad ac’hras, Deuit, 
o! deuit, scleraït va spered, eunit va 
bolontez, lacail pur va chalon. a scuil- 
lit enni ho seiz donezon, o rei d’in : Ar 
furnez, ma timinuo va joa ouz madou ar 
bed, a raa cresco va joaouzmadou an 
Ee ; Spered da gompren. ma anavezin 
mui ouz-vui va Lezenn gristen ; Skiant a 
cuzul vad, evit choaz atao ar pez a zo 
a vella evit gloar Doue a silvidig’ez va 
ene ; Nerz, ma vezin treac’h da g’ement 
a stourmo ouzin var ent ar Baradoz; 
Descadurez vad, ma velin peini eo ent an 
Ee, a pere eo an danjerou em euz da 
ziouall outo; ar C’hras da veza devod, 
ma vezo va oll joa servicha va Doue, a 
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da gaout aoun rag an disterra tra a rafe 
d in displizout deza. 

9 . An lliz santel catolic , Communion 

ar Zent. 

Me a gred ez euz er bed-ma, un Iliz, 
unan evit an oll, unan ebken. founted 
gant Jesus-Christ e-unan, a ne d-aer 
dar Baradoz dre zor all ebed nemet dre 
an Iliz-ze. Dizolo eo, ac aned da velet 
dan oll, o veza ma eo red-ma, a-grenn, 
clevet oiiti en ur c’hiz pe c'hiz, pe 
choum er meas eus ar Baradoz. Ar gris- 
tenien catolic, oll a-unan, evel ur ru- 
mad tud, evel ur vreuriez. ac on Tad- 
Santel ar Pab e penn an oll evel un tad 
e peno un tiad bugale. setu eno petra eo 
an Iliz-ze, fonted gant Jesus-Christ evit 
cass an tud dan Ee. En Iliz ze ema 
alchueziou ar Baradoz, gant oo Tad- 
Santel ar Pab, pa eo letanant Jesus- 
Christ, lekeat da ober evita var an 
douar. 

Credi a raan n’euz enni nemet ar me- 
mez lezenu Doue, ar memez credenn 
assur, ar raemez feiz, ar memez sacra- 
manchou. An Iliz-ze a zo Santei, pa eo 
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bet fotmted a saved gaot Doue ar zan- 
tella-tout ; pa eo sautel e lezenuou ; pa 
ez euz enni tud Santel, a Sent anavezed. 
Catolic eo, pa eo bet atao evitbeza atao, 
e peb leac’h ac e peb amzer. 

Credia raanez euz ive en lliz-ze ma- 
dou. grasou, pedennou, a miritou ac a 
zo d’an oll, comraun evit an oll, evel 
madon etre breudeur. Communion ar 
Zent ; a dre-ze, ar Zent er Baradoz, an 
eneou mad er Purgator ac ar re a zo 
c’hoas e brezell var an douar, a zo evel 
a-unan ac euz ar memezlliz. 

0 ! caera gras, o va Doue ! e veen-rae 
bet galved da veza en IHz Santel Catolic! 
enni eo e fell d in beva a mervel, pa eo 
dreizi eo mont d ar Baradoz ! 0 ! mar 
gallfen divar goost va buez, lacaat an 
heretiket ac an dud difeiz da glasc digor 
en Iliz-zc ! Allas! eb ho gras ac ho si- 
cour, ne zigouez nepred ar seurt bur- 
zud ! 0 plizet ganeoc’h, va Doue. caout 
truez ouz an encou paour oc’h euz 
crouet, ac a zo bet prened gant Jesus- 
Cbrist, o vervel evit aa oll! Lacaït scle- 
rizen ar feiz catolic da bara var o spe- 
red, teneraït o c’halon, ma teuint da 
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anaout a da eulia a galon vad ar virio- 
nez, evit na vezo mui neraet ur vandenn 
denved ac ar meraez pastor o tiouall 
anezo tout, oren anezo betec raa lojint 
er Baradoz. 

Va Doue, roit d’in ive ar c’hras ma 
vevin santel avoalc h, da gaout pers e 
pedennou ac e rairitou an dud santei, raa 
veziu eürus un deiz er memez compa- 
gnunez ganto, e comraun gant ar Zent, 
en Ee. 



10. Remission ar pec’hejou. 

Gredi a raan e c’ha!ler en Iliz Gatolic, 
caout sur ar pardon eus ar pec’hejou ac 
eus ar boan dleeddezo,dre viritouJesus- 
Christ a dre c’hras ar Spered-Santel a 
vez roed d’an den pec her dre ar Zacra- 
manchou. Bennoz deoc’h a meuleudi 
ganl joa a carantez, o va Jesus, rac ma 
oc’h euz roet d’oc’h Iliz ar zacraman- 
chou-ze, evit eürusdet an oll, a lezed ive 
ganeomp, evel un tenzor, miritou Jesus- 
Christ a re ar Zent, evit gounid indul- 
jansou. Ar virionez-ze am c’honsol, ac 
esper em euz em bezo ar pardon eus va 
fec’hejou ac eus ar poanniou dleed dezo. 
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pa em euz keùz, o va Doue, o veza bet, 
siouas, manket deoc’h. 

11. fiesurrection ar c’hw. 

Credi a raan e savin beo adarre eus 
ar bez, evel an dud all, dre och oll gal* 
loud, o va Doue, ac e vevin a nevez gant 
ar c’horf am euz brema. 0 va barner, 
petra dle gvell va distrei diouz guall- 
blizadurez arc’horf, a va lacaat da veza 
jurdic ada ziouall ouz ar bed ac ouzin 
va-unan ! Ia, great eo va zonj : melacaio 
evez ouz peb danjer ; me ziouallo ouz ar 
pez a velin ac a glevin, gant aoun rac ar 
zaulimanchou fatl, o sonjal eo ouz va 
c horf eo em euz da ziouall muia. [Vle 
boanio da erzelouzan domder, ar ie- 
nien, an naoun, ar zec hed, ar scuisder, 
ar c’hlenvejou, an oli boanniou tout;me 
brivo avechou va chorf ga?:t va bolon- 
tez vad : va c’horf eo a dle senti ouz va 
ene, ev it ma saviu un deiz, corf ac ene, 
e gloar an Ee. 

12 . Ar vuez eternel. 

Credi a raan e vezo, goude ar vuez 
verr-ma, ur vuez a ne devezo fin ebed, 
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er Baradr pe en ifern. 0 ! va 
pebez comzoa da gompren ! Beza beo 
atao-atao, er Baradoz pe en ifern ! A !! 
grit ma vezo dalc’h-mad va spered var 
ar virionez-ze, evit n’am bezo pelloc’h ast 
ebed nemet d’ar madou a d ar joaiou a 
bado atao nac aoun ebed, nemet rag 
an drougou a n’euz fin ebed dezo. A ! 
petra dalvezfe d’iu ar bed-ma tout gant 
e oll vadou, e enoriou,e blizaduriou, 
mar d-afe eürusdet an Ee a-biou d’in ! 



Amen. 

Evelse : setu aze va c’hredenn ferm, 
eb aoun rag fazi ebed, pa eo c’hui t va 
Doue, eo a lavar. 0! roit ar c’hras d’in 
da veva ervez va feiz. 



Pedonnou-all dirag an Aoter. 



OA JESUS ER ZACRAMANT. 



I. 



Dont a raan aman, o va Jesns, va 
Mestr carantezuz, abalamour ma ouzon 
oc’h euzc’hoantdaveiet ac’hanon aiiez 

9 
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-tialamour ive m’et t joa beza 
no kichen. 

. 0 ! ac ebad eo beza en ho compagnu- 
nez ! mar comprenfe an dud pegement a 
vad a rabezatostdeoc’bacomz ouzoc’h, 
e ve mall ganto lezel peb ober ac ho fli- 
zaduriou, evit dont da ober bizit deoc’h. 
Un dervez ama, en ho ti, a dalv hirroc’h 
eget mil a mil e leach ail. Beza tost 
deoc’h a zo beza tost d’ar Baradoz. 

Evelse em euz lekeat mad em spe- 
red dont ama d’ho caout iviziken, ken 
aliez a ma vezo eaz d’in dont. A-vechou 
e tenin, evit ober eno a discuez va 
c’harantez deoc’h, evel ma’z a tud ar 
palez da ober al lez d’ar Roue evit beza 
deuet mad ganta ; a-vechou e teuin evit 
goulen ouz va Zad eus an Ee bennig’en 
ac’hanon, a roi d’in e c’hrasou ; a-vechou 
e teuin evit ho trugarecat eus ur vad pe 
ur c’hras bennac, digouezet gauén ; pe 
evit goulen pardoun diganeoc’h pa zantin 
e vezin faziet. Ama eo e claskin savete : 
d’ho caout eo e teuin, o va Jesus, pa em 
bezo dienez eus un dra-bennhc. Pa ne 
onezin pe du trei, nec’hed gant ün afer 
benhac, me deuio da c’houlen cuzul â 
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sclerijen diganeoc’h. Ac a-?echoü ive. 
Jesus, va Doue a va Zalver, e teuiü evit 
chom da zonjal ennoc’h gant joa, e doare 
paven osellet ouzoc’h, oc’h arvest ar 
c’h!oar oc’h euz er Baradoz : dont a riu 
ive evit deski ganeoc’h beza sioul ac 
humbk peoc’h a modest gant an dud ; 
rac setu eno ar scuer a ziscueiit d’in 
o chom ama noz-deiz cuzed dindan doa- 

* 

reou a spes ar bara, evit selaou or pe- 
dennou-ni. 



U. 

Jesus, va Aotrou a va Doue, ac atao 
e choumoc’h-hu cuzed ouzin erc’hiz-ze? 
Peur eta e velin ac’hanoc’h dizolo caer, 
evel er Baradoz ? Ncket m’am be poan o 
credi emaoc’h er zacramant-ma, coulz 
ac er Baradoz : nan, n’em euz poan ebed 
o credi stard ar virionez-ze : sur oun 
p’oc’h euz en lavared, surroc*h eg’et ma 
velfen gant va daoulagad : an daoulagad 
a c’hell trompla, a c hui, vaDoue, ne 
c’hellii ket : ac evelato e cav d’in e ve 
crevoc’h va e’harantez, ma velfen peg’en 
caer oc’h, pegen dudiuz da velet, pegen 
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din da veza cared. 0 ! neuze ne rafen 
van ebed raui euz a braventeziou ac oil 
g’ened ar bed-ma : neuze n’em be kcn 
joa na ken carantez nemedoc h. Petra 
eo ar bed-ma ac ar pez en d-euz a gae- 
ra ; petra eo, dirazoc’h-hu, o va Doue ? 
Petra eo, nemet viloni ? 0 ! peur e velin- 
me ac’hanoc’h en ho caerdet ? 

Er Baradoz diana em euz esper da 
velet achanoc h, a setu peira ’ra va oil 
joa. Ia, eno evelin ac’hanoc’h,ac argvel- 
ze am iacaïo eüruz da viken, a neuze e 
choumin atao en ho earantez. 0 ! beza 
en ho carantez, va Doue, an eüruzdet~ze 
eo a c’houlennan. Amavar an douar, pa 
lavar un den deoch : — Va Doue, me ho 
car, — e c heii caout aoun na ve ket ar 
garantez-ze avoalc’h er galon ; marteze 
n’ema nemet var ar muzellou ; mes er 
Baradoz, o va Doue ! eno e vezin sar 
euz ar pez a livirin, pa liviria : — Va 
Doue, me ho car.' 

An esperans d’ho caret er Baradoz a 
voalc’h va c’ha!on, an esperans-ze, o va 
Doue, eo am zouteno e creiz an tribuii- 
lou ac ar poanuiou a stourmo ouziu er 
vuez-ma. Pa zigouezo ganêu ur boan 
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bepnac, me lavaro : — An dra-ma a zo 
nebeud a dra 4 pa brometer d’in ar Bara- 
doz evitan. — Pa zigouezo ganên caout 
joa a drid-galon gant un dra bennac, me 
zonjo ennon va unan: — Petra eo ar 
seurt joa-ma, escoaz joaiou ar Baradoz! 
— Ia, mar gallan-me, iviziken va oll 
zonjou ; va c’homzou oli a denno d’ar 
Baradoz : varzu eno e huanadin dalc’h- 
inad, a n’euz forz petra c’hoarvezo ga- 
nên, me lavaro a-galon : — N’euz forz a 
ze, mar gallan erruouter Baradoz, raar 
gallan tanva ar joa a zo o velet Jesus ac 
o veza en e gerantez ! 

III. 

0 va Aotrou a va Doue, da c’hortoz 
raa vezin ganeoc’h da-vad, a raa veiin 
ac’hanoc’hevel arreazo enEe, da c’hor- 
toz ze, e c’houlennan diana an enor da 
vont var ho lerc’h da heul ac’hanoc'h, pa 
dreuzoc’h or c’heriouevit mont da gaout 
an dudclanv. Aneket raez d ho servi- 
cherien, bezaken digalon, a lezel ac’ha- 
noc’h da vont eb compagnunez ebed 
beteghoservicheriendanv. E Nazareth, 
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epad ar bloaveziou ma ouec’h eno o la* 
bourat gant sant Joseph, e tremensec’h, 
marteze, ar ruiou oc h-unan, eb ma raze 
van ebed an dud. Âllas ! tud Nazareth 
neuze ne ouient ket c’hoas piou oac’h. 
Evitgveletac’hanoc’ho vont abioudezoe 
doare urmicherour, penaoz o divizeson- 
jed oac h Roue an Ee ac an douar, abars 
m*ho poa discuezet, dre ho miradou, 
oac’h ar Messias, Mab Doue, Salver ar 
bed ? Mes, ni oc ? h anavez : evidoc’h da 
veza cuzed dindan spes ar bara, or feiz 
a lavar deomp ez oc’h Jesus-Ghrist. Mab 
Doue, deuet er bed-ma gant ur e’horf ac 
un ene evel an dud evit prena ar Baradoz 
dezo : A ne ve ket mez deomp-ni eta 
lezi ac’hanoc’h da dreuzi, coulz lavaret 
oc’h-unau caer, or c’heriou, evit mont 
da gaout or breudeur pe or c’hoarezed, 
clanv varoguele. Nan, ne vezit ket ken 
diaviz aken digar-ze : pa velin ac’hanoc'h 
o vont da di un den clanv, »mar bez eaz 
d’in, e rin cornpagnunez deoc’h betec an 
ti, evit discuez deoc’h va c’harantez, ac 
ar c’hoant am euz da vont ive ganeoe’h, 
da veza oll deoc’h. 

Roit ar c’hras d’iu da zelc’her raad 
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d’ar zonj-ze oc h euz digassed em spe- 
red, ac ar c’hras da denna re all d’am 
heul, evit ma raimp, oll a-unan, an enor 
dleet deoc’h, a ma cresco bepred ho ca- 
rantez en om touez. 



ENT AR GROAS. 



Petra a zo red evit ober Ent ar Groaz ? 
Setu ama : Choum ur pennad da zonjal 
var ur poent eus ar Bassion, o vidita var 
ar pez a ziscuez peb taôlen, ec’hiz pa veet 
\ar al leac’h oc’h arvest poanniou or Zal- 
ver adalec ti Caifas bete pa oue lekeat en 
ur bez. 

Pere eo ar pedennou a renker da lava- 
ret, ouzpcnn midita ? 

N’euz pedenn diouz pedenn ; me lavar, 
n’euz peaenn ebet merket a dispartied da 
rencout e lavaret : n’euz forz pe seurt pe- 
denn ; peb ini en e ziviz, ac ervez e zevo- 
tion, pa vezo diana en e bart e-unan. 

Ar c’hiz eo, eveiato, lavaret dirag pep 
taolen ar re a lacaomp ama : Pater, Ave, 
Gloria Patri, etc. 

Evit ho sicour da ober ur pennadic mi- 
dita pe bedeun a galon var bep taolen, e 
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lacaimp ama orezonou berr evit scuer, 
tennet divar un Euriou deuet eusa Houm, 
ac a ziscuez deomp penaoz e viditer eno 
var bep taolen. Ar pennadou orezon>ma 
a zo tout divar al levric-ze nemet an ini 
araog coumans : e leac’h an orezon g’enta- 
ma, al levric-ze a lavar ober un act a gon- 
trition, . netra ken. Evelato, ur veach 
c’hoas, peb ini a c’hell meditaa sonjal en 
e c’hiz, gant ma lacaio e spered ac e galon* 
er pez a zo discuezet var pep taolen. 



Abars coumans evit goulen ar chras 
d’en ober mad. 

0 Jesus or Zalver, emaoun ama var 
va daoulin, evit ho pedi da veza truga- 
rezHz ouzin, ac ouz an Anaoun vad. 
Mont a ran da vidita, da zonjal a galon 
en ho Passion, en aviz gounid iudul- 
jansou Ent ar Groaz, d’in va-uuan ad’an 
eneou ma z-oun dleour dezo rauia. 

Roit ar c’hras d’in, e pad an trenz 
poanuiuz-ma, ma vezo ranned va c’ha- 
lon gant ar c’heuz da veza bet digar a 
dizeut e kever un Doue ken mad a ken 
din da vea cared, ac ar c’hras ma 
kemerin a gaion vad an oll boanniou a 
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zigouezo ganên em buez, a pep seurt 
dismegans, en aviz ober pinijen. 

A c’hni, Gverc’hez Santeh a zobet 
ar g’enta o tiscuez deomp ober Ent- 
ar~Groaz, goulennit evidomp, digant au 
Drindet sacr , ma tommo or c’halonou 
ouz Jesus or Zalver, epad raa vezimp 
oc’h ober Ent ar Groaz. Evelse bezet 
great, 

t 

KENTA STATION. 

Jesus condaonet d’ar maro. 



f. Ni oc’h ador, o 
va Jesus, ac a ro 
deoc’h bennoz. 

Rac m’oc’heuz 
renedar bed, gant 
o croaz santel. 



f. Adoramus te, 
Christe, et benedi- 
cimus tibi. 

i*. Quiapersanc- 
tam crucem tuam 
redemistimundum. 



0 va Jesus, abalamour d’in ec’h as- 
santit d’ar zetans a varn ac’hanoc’h da 
vervel ; ac aliez em euz evel nevezet 
va-unan ar zetans-ze dre va fec’hejou. 
Ah! pa chouzavit evidon ar barue- 
dig’ez-ze, va mirit diouz ar zetans a 
gondaonfe ac‘hanon d’an ifern, ac am 
euz aliez miriiet. 



r 
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rater. Ave. Gloria Patri. 



f. Ho pezit truez • 
ouzomp. 

iy. Bezit truez ou~ ; 
zomp- 

f. Dre ho truga- 
rez, va Doue. 

IV- Peoe’harepoz- 
van cTan Anaoun. 



f. Miserere nos- 
tri, Domine. 
5r.Misererenostri. 
f. Fideiiumani- 
mae per misericor- 
diam Dei reguies- 
cant in pace. 

IV. Amen. 



f 

EIL STATION. 

Jesus dindan e groaz. 

Ni oc’h ador, etc. ( Evcl diaraog f mar 
dhoantaït lavaret ar pedennouigou - 
ze ive.) 

0 va Jesius, ^gant ho : pplontez jQc’h- 
unan oc’h ^euz kejnered variho tiacoaz 
ur groaz pounner, evit paea ar poan- 
niou dleet ; d’ain pec’heiou. Gnt N d’in 
compren peg en grevuz int, ma voelin 
varnezo ar rest euz va buez. 

Pater. Ave. Gloria Patri, etc. 



t 

TREDE STATION. 

Jesus o coueza ar veach kenta. 

Ni oc’h ador, etc. 

Va fcc’hejou, o va Jesus, a ioa o poue- 
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za var ho croaz d’e fouunerât, ao a 
reas deoc’h coueza dindanni. Câs ar 
maro am euz outo brema. Pardounit-o 
d’in, pardoun c’hoas, va Doue ; lekeat 
em euz ferm em spered ne gouezin mui 
enno, gant sicour ho cras. 

Pater. Ave. Gloria Patri. 



t 

; PEDERVET STATION. 

Jesus a erru gant e Vam var Ent ar 
G’halvar. 

Ni oc’h ador, etc. 

Ac a boanniou deoc’h o va Jesus ; 
a deoc’h-hu, Mari, mam a chlac’har, 
pebez calouuad t Mar d-oun bet caoz 
deoc’h bete vrema da gaout kement a 
boan ac a chlac’har, em euz esper, dre 
c’hras va Doue, ne choarvezo mui ke- 
ment all, a bete va maro e talc’hin mad 
d’ho oarantez. % > 

Pater. Ave. GloriaPatri. 
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t 

PEMPET STA.TION. 

I 

Simon Cyrene o sicour Jesus da 
zoug’ en e groaz. 

Ni oc’h ador, etc. 

Caera chans da Simon Cyrene, o va 
Jesus ! a zicouras ac’hanoc’h da zoug’ep 
ho croaz ! Caera gras d’in va-unan, mar 
sicouran ac’hanoc h ive, mar tougan ur 
peuu eus ho croaz o veza patiant em 
poanniou. en-dra vezin var an douar. Ar 
c'hras-ze d’in, o va Jesus ! 

Pater. Ave. Gloria Patri. 

t 

C’HÜECH’VET STATION. 

Ar Veronic santel o sec’ha e vizach 
da Jesus. 

Ni oc’h ador, etc. 

0 va Jesus dous a mad ! c’hui a lacas 
- roud ho pizach sacr var al lien pe vou- 
chouer a ioa gaut ar c’hreg santel o 
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sec’ha ar goad ac ar c’houezen diouz 
ho tal ; lacaït ive em c’haloa ar zonj 
eus ho poauoiou criz, ec’hiz pa veot 
scrived eüo. 

Pater. Ave.JGloria Patri. 

t 

• SEIZVET STATION. 

Jesus o coueza an eil gueach . 

Ni oc’h ador, etc. 

Meur a veach oun bet affeilled, meur 
a veach oun bet couezed er meraez 
pec’hed : setu perac, o va Jesus, e 
couezit adarre d’an douar. Eoit ar 
c’hras d’in da implija ar remejou creva, 
da viret na gouezin mui er pec’hed. 

Pater. Ave. Gloria Patri. 

t 

EIZVET STATION. 

Jesus a zistro ouz Merc’hed sanlel 
Jerusalem evit o c’honsoli. 

Ni oc’h ador, elc. 

0 va Jesus, en eur gonsoli ar Mer~ 
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c’hed santel euz a Jerusalem, c’hui a 
zisclerias e vize discared a dismantred 
tout kear Jerusalem, evit an torfeda reat 
o lacat ac’hanoc’h d’ar maro. Me em euz 
great leac’h deoc’h ive da lacat ho 
justis ac och oll rigol da boueza var- 
non. Nem euz ken savete nemet ho tru- 
garez; ho trugarez eo a c’houlennan 
ac ac’houlennin ; eno ema va c’honsola- 
tion. 

Pater. Ave. GloriaPatri. 

t 

NAVET STATION. 

Jesus o coueza an drede gueack 
dindan e groaz pounner. 

Ni oc’h ador, etc. 

0 va Jesus, an drede gueach eo deoch 
da goueza, o veza goapeed a ba- 
foued e ïneur a c’hiz. Roit ar c hras d’in 
ne gouezin mui er pec’hed. Mervel kent, 
o va Jesus, eget guall-ober mui eneb 
deoc’h. 

Pater. Ave, Gloria Patri. 
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it 

DECVET STATIOW. 

Jesus divizket, a roet vestl a gvinegr 
deza da eva. 

Ni oc’h ador, ete. 

OvaJesus, a oue tenoet ho tillad diga* 
neoc h, a roet vestl ac evachou c’huero 
deoc’h. A ! ! tennit diganên*me ive peb 
caranteza peb joa ouz arbed-ma ac e 
oll vadou ; m’am bezo eùz outan ac ouz 
ar pec’hed. 

Pater. Ave. Gioria Patri. 

4 

UÜECVET STATION. 

Jesus stagedouz ar groaz. 

• Ni oc’h ador, etc. 

0 vaJesus, dre vertuz ar poannioucriz 
ho poue da zivoasca, pa oue tached ho 
•treidachotaouarnouz ar groaz, gant 
tachou teo : A! grit d’in staga iyez ouz 
croaz a per-laza ennon an oll ziou fall 
a zo oc’h heul ar c’horf-ma. 

Pater. Ave. GioriaPatri. 
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t 

DAOUZEGVET STATION. 

Jesus o vervel var ar groaz. 

Ni oc’h ador, etc. 

0 va Jesus, a oue savet var ar groaz. 
ac a varvas evidon eno, goude beza bet 
teireur amzer o tivoasea poanniou criz: 
0 ! grit ma savin ive betec ennoc’h dre 
va oberou mad a va c’haraniez, a ma 
rin nebeud a van eus traou ar bed-ma, 
e doare un den eat d’ar bed-all. 

Pater. Ave. Gloria Patri. 

t 

ÏRIZECVET STATION. 

Jesus diskennet diouz ar groaz etre 
divrec’h ar Verc’hez. 

Ni oc’h ador, etc. 

Mari , Mam Jesus ! ar Vam muia- 
glac hared, a g’emeras Jesus ho mab 
ac on Doue etre ho tivrec’h, pa oa tre- 
mened : 0 ! ! grit m’am bezo ur gvir 
glac'har dam pec’hejou ; ac goulennit 
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ar c’hras * d’in, pa deuio Jesus divar an 
aoter em c’halon, d’en dig’emeret atao 
deread ac e stad vad 

Pater. Ave. Gloria Patri. 

t 

PEVARZECVET STATION. 

Jesus lakeet er bez. 

Ni oc’h ador, etc. 

Me garfe, o va Jesus, beza deoc’h 
atao, eb bolontez all ebed, evel un den 
maro. Mar bevan c’hoas var an douar, 
e voestan deoc’h va buez oll, evitbeza 
un deiz ganeoch er joaiou oc’h euz 
gounezed deomp, o c’houzanv poanniou 
braz ac ar maro. evidomp. 

Evit goulen grasou Doue d’an Iliz, 
ervez m’en deuz divizet hon Tad-Santel 
arPap. ac en aviz gounidan induljan- 
sou : 

Pater. Ave. Gloria Patri- ( C’huec*h 
gveach ema ar c’hustum d'o lava- 
ret ; mes an dra-ze neket rekiz ; ur 
veach a ve avoalc’h .) 
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CURUNEN-ROZ AR VERC’HEZ 

ROZERA. 

G. Petra a zioifi ao ano-ze Rozera ? 
. K. An ano-ze, ar g’er-ze, Rozera , 
a deu divar al latin, Rosarium , ae a 
zinifi liorz-roz, jardin-roz, curunen-roz. 

G. Perac an ano-ze d’ar Rozera ? 

R. An ano Rozera a verc e vezer, pa 
ieverer aneza, evel o cutuill bokedou-roz 
e jardin an Ee, evitlacaat^ dar Verc’hez 
ar gaera curunen ac ober dezi ar brasa 
enor. 

G. Pere eo ar rozennou a lacaêr da 
ober ar gurunen-roz-ze d’ar Verc’hez ! 

R. Ar Bater ac an Ave, pedennou 
deuet deomp eus an Ee, an Ave gant au 
Eal Gabriel, p’eo ê eo en deuz e desked 
deomp, ac ar Bater gant Jesus-Ghrist e- 
unan. 

G. Perac e rit bokedou-roz anezo ? 

R. Renked int er cbapeled evel roz a 
dro-e-tro en ur gurunen : caer int etouez 
ar pedennou-all, e doare ar roz etouez 
an oll vokedou, ac ar Rozera eo rouanez 
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ar pedeimou evel m’eo ar Rozen rouanez 
ar bokedou. Ar plac’heüruz Cecilia, eus 
a Urz Sant-Dominic, a vize e chapeled 
ganti dalc’h-mad en e daouarn, a pa oa 
maro oa c’houez ar bokedou roz gant e 
daouarn. 

G. Perac, er Rozera, e leverer alies- 
soc’h an Ave eg’et na leverer ar Bater . 

R. Abalamour ma eo ar Rozera da 
enori arVerc’hez. Doue a zo on Tad, ac 
en euz leach, siouas, da rusta ouzomp : 
Mari a zo or Mam, leun a c’hras ac a 
drugarez; rac-ze, e tleomp en m erbe- 
di stard ac aliez outi. 

G. Perac ar Gloria Patri e fin peb 
dizenez. 

R. Evit meuli a trugarecaat an Drin- 
det eusan oll grasou a madoberou mer- 
ked deomp var bep mister. 

G. Pere eo ar grasou a zigas deomp 
ar Rozera ? 

R. Ne ve finebed, ma ve red merca 
ar grasou a denn varnomp ar Rozera, 
cvit ar bed-ma ac ar bed-all, an indul- 
jansou braz a c’hounezer... 

Ouzpenn-ze, o lavaret mad ar Rozera, 
e teuer, eb calz a.boan ac a studi, da 
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anaout mad Jesus-Christ, or Zalver, ac 
an anaoudeg’ez-vad ze a zo coumans ar 
Baradoz var an douar. Re abil a lavar ez 
aï eleiz a dud d’an ifern evit beza diana- 
vezed ar c henta misteriou eus ar Feiz 
christeu : ar re zevod d’ar Rozera ne 
c’hoarvezo ket ze ganto. 

G. Lavarit deomp ur burzud caer 
bennac divar beun ar Rozera. 

R. Ai ievriou divar benn ar Rozera a 
zo leun a bep seurt burzudou evit dis- 
couez ar vertus en d-euz ar Rozera evit 
ar c’horf ac an ene. Setu ama, evel 
scuer, unan pe zaou . 

ub verg’h devod d’ab hozera. 

Ervez an den eüruz Alan ar Roc h. un 
den devod d’ar Rozera ne varvo ket eb e 
zaeramanchou. 

Var-dro kear Bauve, ur plac’h ia- 
ouaue. devod d’ar Rozera, a iâs da 
bourmen var ar meaz, er goanv, ur verc’h 
all ac i, ac en em gavas ganto daou vleiz 
dare gant an naoun. An daou vleiz a 
zaillas varno, adiframmaen untaol unan 
eus an diou verc’h keaz. Eben, an inï 
devod d’ar Rozera, a en em erbedaz ouz 
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ar Verc hez, evit gouleon amzer diana 
da gaouLe zacraraanchou abars mervel. 
E c horf paour a ioa dija digored gant 
arbleizi, ace teuee c'hreiz anezi. Edo 
echu. Ma erruas tud, ac ar bleizi kuit, 
olezer anizi ouzpenn anter-varo. Doug ed 
e oue d’ar g’ear, ac e chournas tri dervez 
beo, dre ur miracl aned d’an oll E oll 
zacramanchou e d-oue, ac e varvas evel 
ur zantez e creiz poanniou ur verzerez, a 
pa edo o vont da dremen e velas ar 
Verc’hez o lont a ziarben da zigemeret 
anezi er Baradoz. Alan ar Roc h a merc 
ar miracl-ze. 

PER BUSTO. 

An Tad Busto, pa edo c hoas er bed, 
a ioa boaz da lavaret ar Rozera evit ar 
re varo. Un nozvez, o veza eat d’e vele 
eb lataret e chapeled evit an Anaoun, e 
santas, e creiz e gousc, un den iaouanc 
o tivuna aneza ac o lacaat ur chapeled 
(lezâ êü e zorn en eur lavaret : — An 
Anaoun azo o cTioulenn an aluzen oc'h euz 
custum da ober dezo. — Per Busto sevel 
rac-tal euz e vele da lavaret ar Rozera 
evit an Anaoun. Santout a reas goude-ze 
ur joa vraz en e galon, ac o veza en em 
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gaved ive en danjer eus e vuez, e oae 
saveteed evel dre viracl . 



G. Pere eo ar re a dle lavaret ar Ro- 
zera pe ar chapeled. 

R. An oll, bras a bian, coz a iaouanc, 
paour a pinvidig. 

Ar chapeled eo Euriou peb christen. 
Pa deu an daoulagad da devalaat, pa ve- 
zer en ent ac e beach, pa deu an noz, pa 
vezer cianv, neuze ne c’haller, eoulz 
lavaret, en em zervichout eus a Euriou 
all ebed. Ar Zent ac an dud a zescadu- 
rez vad, evel an Tad Bellarmin, sant L - 
gori, a ne ouzer pet all, o d-euz great e z 
o chapeled o c’hompagnon evitandeizac 
an noz. An den eüruz Berchmans, scuer 
an dud iaouanc, a veze dalc^h-mad e 
chapeledganta; a-vechou e veze endro 
dre vreac'h, ac aliez e poke deza gant 
joa, evel da relegou ; dishevel diouz eleiz 
ac a lez o chapeled a gostez, var digarez 
ma ouzont lenn, Berchmans ne ree ket 
evelse. — Tri densor am euz, emeza, 
a ganto e varven laouen : Va chapeled, 
va c’hroaz a va Euriou. Ar Roue braz 
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Loiz XIV a lavare e chapeled epad ao 
Offis. Alfoos, Roue eus a Spaign, a oue 
saveteed diouz an ifern evit beza dalc'hed 
mad da zoug’engantae chapeled. Arme- 
dicinbraz Recamié, nevez maro choas, a 
veze e chapeled ganta atao en e c’hodel, 
evit e lavaret en eur vont, pa vize eaz 
deza. 

G. Penaoz eo lavaret ar Rozera ? 

R. Pater , dec Ave , Gloria Patri , 
setu eno ar pez a anver un dizeuez ; 
pemp dizenez a ra ur chapeled, a penïzec 
dizenez, da lavaret eo tri chapeled, setn 
eno ur Rozera. 

G. Petra a zo red, oüzpenn, evit gou- 
nid ioduljansou braz ar Rozera ? 

R. Lacaat ar spered da zonjal, dre ma 
z-aer, er pemzec mister a zellouzar 
pemzec dizenez, setu eno tout. Evelato 
e ve mad ive, var bep mister, goulen ur 
c’hras ; ar pez a anver frouez ar miste- 
teriou, mes an oll levriou ne lacaont 
ket tre ar memez gras var bep mister. 
Mad e ve, ouzpenn, lacaat ar zonj en 
un ene bennac eus ar Purgator, en aviz 
gounid induljansou evita; devotoc’h a-ze 
e peder. 
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, MISTEKIOÜ 



. MISTERIOll AR ROZERA . 

A.c ar jproneas eus a toep Mister. 

I. — Ar chapeled a joa. 

Ar (fhenta mister.— An Eal o tigas ar 
c’helou d’ar Verc’hez oa choazed evit 
heza Mam d’or Zalver : — sonjomp e 
joa ar Verc hez; — goulennomp ar| c’hras 
da veza humb. 

2. — Ar Verc’hez o vont da velet 
santezfElizabet ; — ar c’hras daf gaout 
ur garantez christen. 

3 . — Jesus ganed e Betleem ; — ar 
c’hras d’en em zistaga diouz madou ar 
bed. 

4. — Ar Vere’hez o cas Jesus d’an 
templ da Zoue an Tad, ervez al iezen; — 
ar c'hras da veza pur a chast. 

5. — Joa ar Verc’hez pa gavas Jesus 
en templ, goude beza bet tri dervez 
ebda ; — ar c’hras dajzenti bepred. 

n. — Ar chapeled a g’euz . 

1. — Jesus en e angoni er Jardin Oli- 
vet. — Sonjomp e glac’har ar Verc hez ; 
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goulennomp ar c’hras da zoubla atao da 
volontez Doue. , 

2. — Jesus dispenned e gorf sacrgant 
ar fouetou; — ar c’hras da veza patiant. 

3. — Jesus lekeat ur gurunen spern 
deza var e benn ; — ar c’hras da c’houzao 
gaut carantez beza disprized. 

4. — Jesus o toug’en e groaz poun- 
ner ; — an nerz da erzel ouz peb seurt 
poan. 

5. — Jesus stag ouz ar groaz ; — ar 
c’hras da bardouni ar re o d-euz droug 
ouzomp. 

III. — Ar chapeled a c’hloar. 

1. — Jesus beo adarre , an trede 
deiz goude m’oa maro evidomp. — Son- 
jomp er c’hloar e d-oueneuzear Verc’hez: 
goulennomp ur feiz cre. 

2. — Jesus a sevel en Ee ; — un es- 
perans ferm da vont di. 

8. — Ar Spered-Santel o tisken var 
an Ebestel ; — ar c’hras da garet silvi- 
dig’ez an eneou. 

4. — Ar Verc’hez dig’emered en Ee 
cort’ ac ene ; — ar c’hras da veza devod 
d’ar Verc’hez. 

10 
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5. — Ar Verc’hez euruned en Ee ; r— 
ar chras da zelc’her mad bete ’r fiu, & 
da verrel e gras Doue. 



UN OESCADUREZ CAER. 



Uu descadurez caer eo f ervez ur Teor 
lojïau braz, gouzout lavaret mad ar 
Rozera. Ur mod orezou eo, eaz d’au oll ; 
ac an orezon a zo alc’huezar Baradoz. Er 
Rozera e viditer var buez Jesus-Christ a 
var buez ar Verc’hez, ac e voazer ar 
spered da zonjal e Doue evel pa vêt o 
sellet outa ac o velet petra en d-euz 
great a gouzaved evidomp. N’euz netra 
caeroc’h da vidita, evit lacaat ar spered 
dalc'h-mad e Doue. 

Var bep dizenez e tleer ober ive evel 
ur zell ouz ar Verc hez, da velet a da 
arvest gant ar spered, var ar c’henta 
chapeled, e joa ; var an eil, e glac har ac 
e anken o velet poanniou Jesus e Itfab ; 
var au trede, e gloar. Gloar ar Mab, 
treac’h d’ar maro a d’an ifern, a baras 
ive, aned eo, var ar Vam. 
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Promeui a reer ur c’heuz parfet d’e 
bec’hejou, ac ur maro mad d’an ini a 
vezo devod da zonjal e poanüiou ar 
Verc hez, poanniou a n’euz ket bet o far 
var an douar nemet re or Zalver. Soojit 
enno var an eil chapeled. ( Araog ar 
c’henta dizenez , e leiz a lavar Cre- 
do, Pater, teir Ave. Ur c'hiz vad eo, 
evelato an dra-ze a zo er meaz eus ar 
Rozera . ) 



CANTtC 



Sant Ainbroas a sant Augustin, evit 
irugarecat JDoue. 



Te Deura laudamtfs : te Dominum con- 
fitemur. 

Te aeternum Patrem : omnis terra 
veneratur. 

Tibi omnes Angeli : tibi coeli et uni- 
versae potestates. 

Tibi Cherubim et Seraphim : incessa- 
bili voce proclamant. 

Sanctus, Sanctus, Sanctus : Dominus, 
Deus sabaolh. 



1.% CANTIC 8ANT AMBROAS. 

Pleoi sant coeli et terra : majestatis 
glorirn tuae. 

Te gloriosus : Apostolorum ehorus. 

Te Prophetarum : laudabilis numerus. 

Te Martyrum candidatus : laudat exer- 
. citus. 

Te per orbem terrarum : sancta con- 
fitetur Ecclesia . 

Patrera : immensae majestatis. 

Veneiandum tuum verum : et unicum 
Filium. 

Sanctum quoque : Paracletum Spiritum . 

Tu Rex gloriae : Christe. 

Tu Patris : sempiternus es Filius. 

Tu ad liberandum suscepturus homi- 
nem : non horruisti Virginis uterum. 

Tu, devicto mortis aculeo : aperuisti 
credentibus regna ccelorum. 

Tu ad dexteram Dei sedes : in gloriâ 
Patris. 

Judcx crederis : esse venturus. 

Te ergô qna0sumus, tuis famulis sub- 
veni : quos pretioso sanguine redemisti. . 

Jiterua fac cum Sanctis tuis : in 
gloriâ numerari. 

Salvum fac populum tuum, Domine : 
et benedic haereditati tuae. 
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Et rege eos : et extolle illos usque io 
aeterDum. 

Per singulos dies : benedieimus te. 

Et laudamus nomen tuum in saeculum : 
et in saeculum saeculi. 

Dignare, Domine, die isto : sine pec- 
cato noscustodire. 

Miserere nostri, Domine : miserere 
nostri. 

Fiat misericordia tua, Domine, super 
nos : quemadmodùm speraviraus in te. 

In te, Domine, speravi : non confun- 
dar in seternum. 



CANTIC ZACHARIAS. 

Benedictus Dominus Deus Israél : quia 
visitavitet fecit redempliouem plebis suae. 

Et erexit cornu salutis nobis : in domo 
David pueri sui. 

Sicut locutus est per os sanctorum : 
qui ù saeculo sunt, Prophetarum ejus. 

Salutem ex inimicis nostris : et de 
manu omnium qui oderunt nos. 

Ad faciendam misericordiam cum pa - 
tribus nosiris : et memorari testamenti 
sui sancti. 
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Jiïsjiirandum quoâ jutaTit ad Abrahara 
pafcrem nostrum : daturum se nobis. 

Ut siüe timore, de maira iuimicorum 
bostrorum libersiti : semamüs illi. 

In sanctitate et justitrâ Corkm ipso : 
omuibüs diébus nostris. 

Et tu, puer, Propheta Âltissimi ! voca- 
bèris : pr^ibis enim antè faciem Domini 
parare vias ejus. 

Ad dândam scientiam salutrs plebi 
ejus : in remissionem peccatorum ebrntn. 

Pêr viécera misericordise Dei nostri : 
in quibus visitavit nos Oriens ex alto. 

Illuminare his qui in tenebris et ra 
umbra mbrtis sedent : ad dirigendos 
pedes nostros in viam pacis. 



PROZOU A CANOU ALL DISHEVEL. 



En Azvent. 

Rorate, coeli, désuper, et nubes pluant 
justum 

Neirascaris, Domine, rae ultrè mémi- 
neris iniquitatis : eccè civitas sancti facta 
est deserta : Sion deserta faèta est : 
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Jemsalem desoiata est : domus sanctifi- 
cationis tiiae et gloriae tum, ubi laudave- 
runt te patres nostri. Eorate. 

Pcccavimus, et facti sumus, tamquam 
immundus, nos; et cecidimus, quasi 
folium universi ; et iniquitates nostrae, 
quasi ventus, abstulerunt nos. Abscon- 
disti faciemtuam â nobis, et allisisti nos 
in raanu iniquitatis nostrae. Rorate, ccelï, 

Vide, Domine, afflictionem populi tui, 
etmitte quem missurus es. Emitte agnum 
dominatorem terrae, de petra deserti ad 
montem filiae Sion, ut auferat ipse jugum 
captivitatis nostrse. Rorate, cceii. 

Gonsoiamini , consoiamini , popule • 
meus : citô veniet saius tua. Quarè 
moerore consumeris ? quarè innovavit te 
dolor ? Salvabo te, noli timere . Ego enim 
sum Dominus,Deus tuus, sanctus Israèi, 
redemptor tuus. 

Rorate, coeii, desuper, et nubes pluant 
justum. 

Da Nedeleg. 

Adeste, fideles, laeti, triumphantes; 

Venite, venile in Bethleem ; 

Natum videte Regem Angelorum : 
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Venite, adoremus ; venite, adoremus ; 
Venite, adoremus Dominum. 

Natum videte, ete. 

Deum de Deo, lumen de lumine, 
Gestant puellae viscera, 

Deuraverum, genitum, non factum. 
Venite, adoremus ; venite, adoremus ; 
Venite, adoreraus Dominum. 

Deum verum, etc. 

Cantet nunc io chorus angelorum ; . 
Cantet nunc aula cmlestium : 

Gloria in excelsis Deo. 

Venite, adoremus ; venite, adoremus ; 
Venite, adoremus Dominum. 

Gloria, etp. 

Ergô qui natus die hodiernâ, 

Jesu, tibi sit gloria, 

‘ Patris aeterni Verbura caro factum. 
Venite, adoremus ; venite, adoremus ; 
Venite, adoremus Dominum. 

Patris aeterni, etc. 

Da Bask . 

Victimae paschaii laudes immolent 
christiani. 

Agnusredemitoves : Christus innocens 
Patri reconciliavit peccatores. 
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Mors et vita duello conflixêre mirando : 
dux vitse mortuus regnat vivus. 

Dic nobis, Maria, quid vidisti in viâ ? 

Sepulcrum Christi viventis, et gloriam 
vidi resurgentis. 

Angelicos testes, sudarium et vestes. 

Surrexit Christus, spes mea : praecedel 
vos in Galilaeam. 

Scimus Chritum surrexisse â mortuis 
verè : tu nobis, victor rex, miserere. 
Amen. 

Can a Joa. 

Alleluia, alieluia, alleluia. 

Ofilii et filiae ! rex coelestis, rexgloriaB, 
morte surrexit hodiè. Aileluia, alleluia, 
alieluia. 

Et manè primâ sabatti, ad ostium mo- 
numenti accesserunt discipuli. Alleluia. 

Et Maria Magdaiene, eL Jacobi et 
Salome, venerunt corpus ungere. Alleluia. 

I) aSbis sedens angelus, prsedixit mu- 
lieribus, in Galilaeâest Dominus. Alleluia. 

Et Joannes apostolus cucurrit Petro 
citiùs, monnmento veuit priùs. Alleluia. 

Discipulis adstantibus, in medio stetit 
Ghristus, dicens : pax vobis omnibus. 
Alleluia. 
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Ut intellexit Didymns, quia sarrexerat 
Jesus, remansit fide dubius. Allelùia. 

Vide, Thoma, vide latus, vide pedes, 
tide manus,nolliesse incredùlus. Alleluia. 

Quandô Thomas viditChristum,pedes, 
manus, latus suum, dixit : tu es Deus 
meus. Alléluia. 

Beati qui non viderïnt , et firiniter 
crcdiderunt, vitam aeternam hadehünt. 
Alleluia. 

In hoc festo sanctissimo sit laus et 
jubilatio, benedicamùs Domino. Alleluia. 

Ex quibus nos humillitoas, devotas at- 
qüe debitas, Deo dicamus gratias. Âllei. 

Gouel ar Pantecost. 

4 

Veni, Sancte-Spiritus, etemitte coelitus 
tucis tuse radiuto. 

teni , pater panperum, veni, dâtor 
munerura, veni, lumen cordium. 

Consolator optime, dulcis hospes ani- 
mae. dulce refrigerium. 

Jn Iabore requies, in aestu témperies, 
ïn fletu solatium. 

0 lux jbeatissima, réple cordis intima 
tuorum fidelium. 
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Sine tuo numine, nihil e$t in homine, 
nihil est inuoxium. 

Laya quod est sordidum, riga quod 
est aridum, sauaquod est saucium. 

Flecte quod estrigidum, fove quod est 
frigidum, rege quod est devium. 

Da ; tuis fidelibus, in te confitentibus, 
§acrum septenarium. 

Da virtutis meritum, da salutis exitum, 
daparennegaudium. Amen. Alleluia. 

I$vit gouel ar Zacr ac ar Zalud. 

Lauda, Sion, salvptorem, Lauda dueem 
et pastorem In hymnis et canticis. 

Quantùm potes, tautùm c«de : Quia 
major omni laude, Nec laudare sufficis,. 

Laudis thema speeialis, Panis vivus et 
vitalis, Hodiè propouitur. 

Quem in sacrae mensâ ccenae, Turbae 
fratrum duodenae, Datum non ambigitur. 

Sit lausplena, sit sonora: Sit jucuuda, 
sit decora Mentis jubilatio. 

Dies enim solemnis agitur, In quâ 
mensae prima recolitur, Hujus institutio. 

In hâc mensâ povi regis, Novum 
pascha novae legis Phase vetus terminat. 
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Vetustatem novitas, Umbram fugat 
veritas, Noctem lux eliminat. 

Quod in coena Christus gcssit, Facien- 
dora hocexpressit, In sui memoriam. 

Docti sacris institutis, Panem, vinum, 
in salutis Consecramus hostiam. 

Dogma datur christianis, Quôd in car- 
nem transit panis, Gt vinum in sangui- 
nem. 

Quod non capis, quod non vides, Ani- 
mosafirmatfides, Praeterrerum ordinem. 

Sub diversis speciebus, Signis tantùm 
et non rebus, Latent res eximiac. 

Caro cibus, sanguis potus; Manet 
tamenChristus totus Sub utrâque specie. 

A sumente non coneisus, Non confrac- 
, tus, non divisus ; luteger accipitur. 

Sumit unus, sumuntmille, Quantùm 
isti, tanlùmille; Nec sumptusconsumitur. 

Sumunt boni, sumunt mali , Sorte 
tamen icaequali, Vitae vel interitùs. 

Mors est malis, vita bonis ; Vide paris 
sumptionis, Quâra sit dispar exitus. 

Fraeto demùm sacramento, Ne vacilles, 
sedmemento Tantùmesse sub fragmen- 
to Quantùm toto tegitur. 

Nulla rei fit scissura, Signi tantùm fit 
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fractuft, Quâ nec status, nec statura 
Signati minuitur. 

Eccè panis angelorura, Factus cibus 
viatorum, Verè panis filiorum. Non 
mittendus canibus 

In figuris praesignatur , Gùm Isaac 
immolatur; Agnus paschae deputatur; , 
Datur manna patribus. 

Bone pastor, panis vere, Jesu nostri 
miserere : Tu nos pasce, nos tuere; Tu 
nos bona fac videre In terra viventium. 

Tu qui cuncta scis et vales, Qui nos 
pascishicmortales, Tuos ibi commensa- 
ies, Cohaeredes et sodales Fac sancto- 
rum civium. Ameu. 

$ Immolabit haedummultitudofiliorum 
lsraêl ad vesperam paschae. * Et fedent 
carnes, et azymos panes. +. Pascha 
nostrum immolatus est Chr ; lS t us ; itaque 
epulemur in azymis sinc^. r i la ti s et verita- 
tis. * Et edent carne' s e t azymos panes. 

® j- Comedefe earnes et saturabimini 
paD*us. * est panis, quem dedit 
vobis Doi^inùs ad vescendum. Non 
Moyses dedit vobis panem de ccelo : sed 
pater meus dat vobis panem de ccelo 
verum. * Iste est panis. 

11 
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Ate Terum, corpus natum de Mariâ 
virgine ; 

Verè passum, immolatum incruce pro 
homine ; 

Cujus latus perforatum, undâ ñuxit 
'cum sanguine. 

Esto nobis praegustatum raortis in 
eiamine. . 

Odulcis ! 0 pie ! 0 Jesu, fili Mariae ! 

Tu nobis miserere. Amen. 

D’ar Verc’hez. 

lnviolata. integra et casta es, Maria ! 
Ôoae es effecta fulgida coeli porta. 0 
Mater alma Christi charissima, Suscipe 
pialaudum praeconia! Nostra ut pura 
pedora sint et corpora ; Te nunc fiagi- 
tant devota corda et ora Tua per pre- 
Cata duleisona, Nobis eoncedas veniam 
per saecula 0 benigna ! 0 Regina ! 0 
flfaria ! Qum sola inviolata permansisti. 

f. -Post Partum Virgo inviolata per- 
•mansisti. 

'ibj. Dei Genitrix, intercede pro nobis 

Sub tuum praesidium confugimus, 
sancta Dei Genitrix ; nostra deprecatio- 
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nes ne despicias in necessitatibus, sed a 
pericuiis cunctis libera nos semper, 
Virgo gioriosa et beuedicta 

f. Orapro nobis, sancta Dei Geni- 
trix. 

b/. Ut digni efficiamur promissionibus 
Christi. 

Ar Verc’hez e-harz ar Groaz. 

Stabat Mater dolorosa, juxta Crueem 
lacrymosa, dùm pendebat fiiius. 

Cojus animam gementem, eontrista- 
tam et dolentem, pertransivit gladius. 

0 ! quâm tristis et afilicta, fuit illa be- 
nedicta Mater Unigeniti ! 

Qum moerebat etdolebat, et tremebat 
cùm videbat nati poenas inclyti. 

Quis est homo qui non fleret, Christi 
Matrem si videret in tanto supplicio. 

Quis posset non contristari, piam Ma- 
trem contemplari, dolentem cum Fiüo ? 

Pro peccatis suae gentis, vidit Jesum 
in tormentis, et flageiiis subditum. 

Vidit suum dulcem Natum, morientem 
desolatum, dùm emisit spiritum. 

Eia, Mater, fons amoris, me sentire 
vim doloris, fac ut tecum lugeam. 
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Fac nt ardeat cor meum, in araando 
Ghristum Deum, ut sibi complaceam. 

Sancta Mater, istud agas f cruciñii 
fige plagas cordi meo vaiidè. 

Tui uati vulnerati, jam dignati pro me 
pati, poenas mecum divide 

Fac me verè tecum flere, crucifao 
condolere, donec ego vixero. 

Juxta Grucera tecum stare, te libenter 
sociare, in planctu desidero. 

Virgo, Virginura praeclara, milii jèro 
non sis amara, fac me tecum plangere. 

Fac ut portem Christi mortem, pas- 
siouis ejus sortem, et plagas recolere. 

Fac me plagis vulnerari, Cruce hâc 
inebriari, ob amorem Filii. 

Inflammatus et accensus, per te, 
Virgo, sim defensus, in die judicii. 

Fac me cruce custodiri, morte Christi 
praemuniri, confoveri gratiâ. 

Quandô corpus morietur, fac ut ani- 
mae donetur Paradisi gloria. Amen. 

t. Tuam ipsius animam doloris gla- 
dius pertransivit. 

i 

bj. üt revelentur ex multis cordibus 
cogitationes. 
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Da C'houel an Ânaoun. 

Dies irae, dies iila, Solvet seclum in 
favillâ, Teste David cum sibyllâ. 

Quantus tremor est futurus, Quaudô 
judex est venturus, Cuncta strictè dis- 
cussurus. 

Tuba mirum spargens sonum Per se- 
pulchra regionum, Coget omnes ante thro- 
num. 

Mors stupebit et natura, Cùm resurgel 
creatura Judicanti responsura. 

Liber scriptus proferetur, In quo to- 
tum continetur Undè mundus judicetur 

Judex ergô cùm sedebit , Quidquid 
latet apparebit,Nilinultum remauebit. 

Quid sum,raiser, tunc dictnrus?Quem 
patronum rogaturus ? Cùm vix justus sit 
secürus. 

Rex tremendae majestatis, Quid sal- 
vaudos salvas gratis, Salva me , fons 
pietatis. 

Recordare, Jesu pie, Quôd sura causa 
tum vim, Ne me perdas illâ die. 

Quaerens me , sedisti lassus : Rede- 
misti, crucem passus : Tantus labor uon 
sit cassus. 
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Juste judex ultioois, Donum fac re- 
missionis, Ante diem rationis. 

Iugemisco, tanquâm reus; Culpârubet 
vultus meus Supplicanti parce, Deus. 

Qui Mariam absolvisti, Et latronem 
eiaudisti, Mihi quoque spemdedisti. 

Preces meae non sunt dignae : Sed tu 
bonus fac benignè Ne perenni cremer 
igne. 

Inter oves locum praesta, Et ab haedis 
me sequestra, Statuens in parte dextrâ. 

Confutatis maledictis, Flaramis acri- 
bus addictis, Voca me cum benedictis. 

Oro supplex et acclinis, Cor contri- 
tum qnasi cinis, Gere curara mei finis. 

Lacrymosa dies iila. Quâ resurget ex 
favillâ Judicandus homo reus. 

Huic ergô, paree Deus : Pie, Jesu Do- 
mine, Dona eis requiem. Amen. 



GOUSPEROU AR ZUL 



Deus, in adjutorium meum intende. 
Domiue, adjuvandum me festina. 

Gloria Patri, etc. Ant. Dixit Dominus. 
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SALM. 109 . 

Dixit Dominus Domino raeo : sed« i 
dextris mms. 

Donec ponam inimicos tuos : scabel- 
lum pedum tuorura. 

Virgara virlutis tuae eraittet Dominus 
ex Sion : dorainare in raedio inimicorum 
tuorum. 

Tecura principium iu die virtutis tuae, 
in splendoribus sanctorura : ex utero 
anie iuciferum genui te. 

Juravit Dorainus, et non pranitebit 
eum : tu es sacerdos iu seteraum secun- 
dùm ordinem Melchisedech. 

Dominus â deitris tuis : confregit in 
die irae su® reges. 

Judicabit in nationibus, impiebit rui- 
nas : couquassabit capita in terrâ mul- 
torum. 

De torrente in viâ bibet : proptereâ 
exaitabit caput. Gloria Patri, etc. 

Ant. Dixit Dominus Domino roeo : 
sede â dextris meis. Ant. Fideiia. 

SAJLM. 110 . 

Gonfitebor tibi, Dotnine, in toto corde 
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meo : in coocilio justorum et congrega- 
tione. 

- Magna opera Domini : exquisita in 
omnes voluntates ejus. 

Confessio et magnificentia opus ejus : 
et justitia ejus manet in seculum seeuli. 

Memoriam fecit mirabilium suorum , 
miserioors et miserator Dominus : escam 
dedit timentibus se. 

Memor erit in seculum testamenti sui : 
virtutem operum suorura annuntiabit po- 
pulo suo. 

Ut det iltis haereditatem gentium : 
opera roanuura ejus veritas et judicium. 

Fidelia orania mandata ejus, confir- 
raata in seculum seculi ; facta in veritate 
et aequitale. 

Rederoptionem m»sit populo suo : man- 
davit in aeternum testamentum suum. 

Sanctum et terribile uomen ejus : ini- 
tium sapientise timor Domini. 

Intellectus bouus omnibus facientibus 
eum : laudatio ejus manet in seculum 
seculi. 

Gloria Patri, etc. 

Ant. Fidelia omnia mandata ejus , 
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confirmata in seculum seculi. Ant . In 
mandatis. 



salm. 111 

Beatus vir qui timet Dominum : in 
mandatis ejus volet nimis. 

Potens in terrâ erit semen ejus : ge- 
neratio rectorum benedicetur. 

Gloria et divitiae in domo ejus : et jus- 
titia ejus manet in seculum seculi. 

Exorlum est in tenebris lumen rectis : 
misericors, et miserator, et justus. 

Jucundus homo qui miseretur et com- 
modat, disponet sermones suos in judi- 
cio : quiain aeternnm non commovebitur. 

In memoriâ aeternâ erit justus : ab 
auditione malâ non timebit. 

Paratum cor ejus sperare in Domino, 
confirmatura est cor ejus : non commo- 
vebitur donec despiciat inimicos suos. 

Dispersit dedit pauperibus . justitia 
ejus manet in seculum seculi : cornu 
ejus exaltabitur in gloriâ 

Peccator videbit et irascetur, denti- 
bus suis fremet et tabescet : desiderium 
peccatorum peribit. Gloria Patri, etc. 

Ant . In mandatis ejus cupit nimis. 

11 * 



Digitized by Google 




174 gousmüiou ar zul. 

Ant. Sit nomen Domini. 

SA.LM. 112. 

Laodate, pueri, Doraraum : laudate 
nomeu 'Domini. 

Sit noraen Domiui benedictum : 
hoc, nunc et usque io seculum, 

A solis ortu usque ad occasum : lan- 
dabiie nomen Domini. 

Excelsus super oranes gentes Domi- 
nus : el super coelos gloria ejus. 

Quis sicut Dominus Deus noster qui in 
altis habitat : et humilia respicit in cceilo 
et ia terrâ 

Suscitans â terrâ inopea : et de 
stercore erigens pauperem. 

Ut collocet eum cuin pdacipibus: cum 
principibus populi sui. 

Qui habitare facit sterilem in domo *. 
matretn filiorum lsetantenL 

Gloria Patri, etc. 

Ant. Sit nomeu Domini beoediclum in 
secula. Ant. Nos qui vivimus. 

salm. 113. 

In exitu Israél de iEgypto : domus 
Jacob de populo barbaro. 
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Facta est Jadsea sanctiñcatio ejus : 
Israêl potestas ejus. 

Mare vidit et fugit : Jordarjis conrer- 
sus est retrorsùm. 

Montes exultaverunt ut arietes : ct 
colles sicut agni ovium ? 

Quid est tibi mare quod fugisti ? et tu 
Jordanis quia conversus es retrorsùm ? 

Montes exultastis sicut arietes : et 
eolles sicut agni ovium ? 

A facie Doqaini mota est terra : è facie 
Dei Jacob. 

Qui convertit petram in stagna aqua- 
rum : et rupem in fontes aquarum. 

Non nobis, Domine, non nobis : sed 
nomini tuo da gloriam. 

Super misericordiâ tuâ : et veritate 
tuâ : nequandô dicant gentes ubi est 
Deus eprum ? 

Deus autem noster in coelo : omnis. 
qumcumque voluit, fecit. 

Simulacra gentium argentum et au- 
rum : opera manuum hominum. 

Os habent et non loquentur : oculoa , 
habent et non videbunt. 

Aures habent et non audient : nares . 
habent et non odopabunt. 
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Maous habent et non palpabunt ; pedes 
habent et non ambulabunt : non clama- 
bunt in gutture suo. 

Similes illis fiant qui faciunt ea : et 
omnes qui confidunl in eis. 

Domus Israêl speravit in Domino : 
adjutor eorum et protector eorum est. 

Domus Aaroa speravit in Domino: 
adjutor eorum et protector eorum est. 

Qui timent Dominum, speravunt in 
Domino : adjutor eorum et protector 
eorura est. 

Dominus memor fuit nostri : et bene- 
dixit nobis. 

Benedixit domui Israél : benedixit do- 
mui Aaron. 

Benedixit omnibus qui timent Dorai- 
num : pusillis cura majoribus. 

Adjiciat Dominus super vos : super 
vos et super filios vestros. 

Benedicii vos â Domino : qui fecit 
ceelum et terram. 

Ccelum cceli Doraino : terram autem 
dedit filiis hominum. 

Non mortui laudabunt te, Domine: 
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neque omnes qui descendunt in infer- 
num. 

Sed nos qui vivimus , benedicimus 
Domino : ex hoc nunc et usque in secu- 
lum. 

Gloria Patri, etc. 

Ant. Nos qui vivimus benedicimus 
Domino. 



CHABITR BIAN. 

Benedictus Deus , et Pater Domini 
nostri Jesu-Christi , Pater misericordia- 
rum, et Deus totius consoiationis, qui 
consolatur nos in omni tribulatione nos- 
trâ. 

s|. Deo gratias. 



HMN. 

Lucis creator optime, Lucem dierum 
proferens, Primordiis lucis novrn, Mundi 
parans originem. 

Qui mauè junctum vesperi, Diem vo- 
cari praecipis, Illabitur, tetrum cahos 
Audi preces cumfletibus. 

Ne mens gravata crimine, Vitae sit 
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ciai munere, Dùm nil perenne cogitat. 
Seseque culpis illigat. 

Coelorum pulset intimum, Vitale tollat 
praemium. Vitemus omne uosium *, Pur- 
gemus omne pessimum. 

Praesta, Pater piissime, Patrigue cora- 
par uoice, Cqm Spiritu Paraclito, Reg- 
nans per omne seculura. Amen. 

t. Dirigatur, Domine, oratio mea. 

b|. Sicut incensum in conspectu tuo. 

CANTIC AR VEHC*HEZ. 

Magniñcat : anima mea Dominura. 

Et eiultavit spiritus meus : in Deo 
salutari meo. 

Quia respexit humilitatem ancilla^uap. 
eccè enim ex hoc beatam me dicent 
omnes generatiooes. 

Quia fecit mihi magna qui potens est : 
et sancturp nomen ejus. 

Ét misericordia ejus ^ progqnie in 
progeoies : timentibus eupi. 

Fecit potentiam in brachio suo : dis- 
persit superbas meote cordis sui, 

Deposuit potetites de sede : etexalta- 
vit hunüles. 
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Esurientes implevit bonis, : et divites 
diznisit inaoes. 

Suscepit Israêl puerum suum : recor- 
datus misericordiae suae. 

Sicut locutus est ad patres nostros : 
Abraham et semini ejus in secula. 

Gloria Patri. 



ANTIENNOU EN ENOR D’AR VERC’HEZ 

GOUDE EN OFig. 



Adalsc m AsverU betec ar Chandelour. 

Alma Redemptoris Mater, quae pervia 
coeli Porta manes, el stelia maris, suc- 
cure cadenti, Surgere qui curat populo ; 
tu quae genuisti, Naturâ mirante v tuum 
sanctum genitorem, Virgo priùs ac pos- 
teriùs, Gabrielis ab ore Sumens iilud 
ave, peccatorum miserere. 
t. Aogelus Domini nuntiavit Maria| t 
r|. Et ooncepit de SpirituSancto. 

Adalec ar Chandelour betec Pasc. 

Ave f Regina ccelorum, Ave Dpmina 
Angelorum. Salve rada, salve porta, |x 
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ANTIENNOU 



quâ raundo lux est orta ; Gaude, Virgo 
gloriosa. Super omnes speciosa : Vale, ô 
valdè deoora, Et pro nobis Christum 
exora. 

t. Dignare me laudare te, Virgo sa- 
crata. 

b/. Da mihi virtutem contra hostes 
tuos. 



Adalec Pas'c bctec an Dreindet. 

Regina cceli , tetare, aüeluia, Quia 
quem meruisti portare, alleluia, Resur- 
rexit sicut dixit alleltüa. Ora pro nobis 
Deum, alleluia. 

t. Gaude et laetare, Virgo Maria, 
alleluia. 

b/. $aia surrexit Dominus verè, alle- 
luia. 



Euz an Dreindet d’an Asvent. 

Salve, Regina, Mater misericordiae ; 
vita, dulcedo et spes nostra, salve. Ad te 
clamamus, esules filii Evae. Ad te suspi- 
ramus, gementes et flentes in hâc lacry- 
raarum valle. Eiaergo, advocata nostra, 
illos tuos misericorde^ oculos ad nos 
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converte. Et Jesnm, benedictum fructum 
ventris tui. nobis post hoc exilium os* 
teude. 0 clemens ! ô pia ! ô dulcis Virgo 
Maria ! 

f. Ora pro nobis, sancta Dei Genitrix. 
iq. Ut digui efficiamur promissionibus 
Christi. 



EYIT PEB HARE EDS AR BLOAZ. 



GOUSPEROU AN ASVENT. 

Salmou ar Zul, pajen 170. 

HIMN. 

Conditor alme siderum, aeterna lux 
credeutium; Christe redemptor omuium, 
exaudi preces supplicum. 

Qui condoleus iutoritu mortis perire 
seculum; salvasti mundum lauguidum 
donans reis remedium. 

Vergente mundi vespere, nti sponsus 
de thalamo, egressus honestissimâ virgi- 
nis matris clausulâ. 

Cujus forti potentiae genu curvantur 
omnia celestia, terrestria, nutu fatentur 
subdita ! 



Digitized by Google 



EVIT PEB MARE 



m 

Te deprecamur* agie ; veDtare jaüex 
seculi, conserva nos in tempore, hostis â 
telo perfidi. 

Laus, houor, virtus, gloria, Deo Patri, 
cum Filio, sancto simul Paraclito, in 
seculorum secula. Amen. 

i. Rorate, cceli, desuper, et nubes 
pluant justum. 

b;. Aperiatur terra et germinet Salva- 
torem. 



GOUSPEROU NEDELEG. 

Salmou Dixit Dominus, pajenlll , 
Confitebor, pajen 111 , Beatus vir, pa~ 
jen 172. 

salm. 129. 

De profundis clamavi, ad te,Domine : 
Domine exaudi vocem meam. 

Fiant aures tuae intendentes : in vocem 
deprecationis meae. 

Si iniquitates observaveris, Domine : 
Domine, quis sustinebit ? 

Quia apud te propitiatio est : et prop- 
ter iagemtuam sustinui te, Domine. 
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Sastinuit anima mea in verbo ejus : 
speravit anima mea in Domino. # 

A custodiâ raatutinâ usquèadnoctem : 
speretlsraél in Domino. 

Quia apua Dominum misericordia : et 
copiosa apud eum redemptio. 

Et ipse redimet Israél : ex omnibus 
iniquitatibus ejus. Gloria, etc. 

SALM. 131 . 

Memento, Domine David : et omnis 
mansuetudinis ejus. 

Sicut juravit Domino : votum vovit 
Deo Jacob. 

Si introïero in tabernaculum domùs . 
meae : si ascendero in lectum strati n>ei. 

Si dedero somnum oculis meis : et 
palpebris meis dormitationem. 

Et requiem temporibus meis, donec 
inveniam locum Domino : tabernaculum 
Deo Jacob. 

Eccè audivimus eam in Ephratâ : in- 
venimus eam in campis sylvae. 

Introïbimus in tabernaculum ejus : 
adorabimus in loco ubi steterunt pedes 
ejus. 
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Sarge, Domine, in requiem tuam : tu, 
et arca sanctificationis tuae. 

Sacerdotes tui induantur justitiam : et 
sancti tui eiultent. 

Propter David servum tuum : non 
avertas faciem Christitui. 

Juravit Dominus David veritatem, et 
non fruslabitur eam : de fructu ventris 
tui ponam super sedem tuara. 

Si custodierint filii tui testamentum 
meum : et testimonia mea haec qnae 
docebo eos. 

Et filii eorum usque in seculum : sede- 
bunt super tuam. 

Ouor^am elegit Dominus Sion : elegit 
eam in babitatiouem sibi. 

Haec requics mea in seculum seculi : 
hic habHabo, quoniam elegi eam. 

Viduam ejus benedicens benedicam : 
pauperes ejus saturabo paüibus. 

Sacerdotes ejus induam salutari ; et 
sancti ejus exultatione exuitabunt. 

IIIùc producam cornu David : parvi 
lucernara Christomeo. 

Inimicos ejus iuduam confusione : su- 
peripsum autem efflorebit sanctificatio 
mea. Gldria, etc. 



Digitized by Google 




EUS AR BLOAZ. 



185 



HIMN. 

Christe, Redemptor omnium, Ex patre 
patris unice, Solus antè principium , 
Natus ineffabiliter. 

Tu lumen, tu splendor Patris, Tu spes 
perennis omnium, Intende quas fundunt 
preces Tui per orbem famuli. 

Memento, salutis auctor, Quôd nostri 
quondâm corporis, Ex illibatâ virgine, 
Nascendo formam sumpseris. 

Sic praesens testatur dies, Currens 
per anni circulum, Quôd solus è sede 
Patris, Mundi salus adveneris. 

Hunc ccelum, terra, hunc mare, Hunc 
omne quod in eis est ; Auctorem adven- 
tus tui Laudans exaltat cantieo'. 

Nos quoque qui sancto tuo, Redempti 
sanguine sumus, Ob diem natalis tui, 
Hymnum novum concinimus. 

Gloria tibi, Uomine, Qui natus es de 
Virgine, Cura Patre et Sancto-Spiritu, 
In sempiterna secula. Araen. 

t. Notura fecit Dominus, alleluia. 

b/. Salutaresuum, alleluia. . . 
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GOUSPEROU SANT STEFAN. 
Salmou Nedelec. 

HJ!WN. 

Deas, toorum militum Sors, etcoroaa, 
praemium, Laudes canentes martyris 
Ahsolve nexucriminis. 

Hicnempe mundi gaadia, Etblandi- 
menta noxia; Gaduca rite deputans, Per 
venit ad coelestia. 

Poenas cucurrit fortiter , Et sustulit 
viriliter, Pro te effundens sanguinem * 
jEterna dona possidet. 

Ob hoc precatu supplici, Te poscimus, 
piissime In hoc triumpho martyris, Di- 
mitte noxam servulis. 

Gloria tibi, Domine, Qui natus es de 
Virgine, Cum Patre et Sancto-Spiritu, In 
sempiterna secula. Amen. 

t. Stephanus vidit coelos apertos. 

bj. Vidit, et introïvit ; beatus homo cui 
coeli patebant. 

GOUSPEROU AR ROUANEZ. ' 
Salmou ar Zul. 

r istis Herodesimpie, Christum renire 
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quïd times ? Non eripit mortalia qui regna 
dat coeleslia. 

ïbant magi quam viderant stellam se- 
quentes praeviam, lumen requii*uii| lu- 
mine, Deum fatentur munere. 

Lavacra puri gurgitis ccelestis agnus 
attigit; peccata qum non detulit, nos 
abluendo sustulit. 

Novum genus potentiae ! aquse rubes- 
cuut hydriae, vinumque jussa fundere, 
mutavit unda originem. 

Gloria tibi, Domine, qui apparuisti 
hodiè, cum Patre et Sancto-Spiritu, in 
sempiterna secula. Amen. 

Reges Tharsis et lnsulae munera 
offerent. 

bj. Reges Arabum et Saba dona ad- 
ducent. 



GOUSPEROU AN ANO JESUS. 
Salmou ar Zul, nemet an diveza. 

i 

SALM. 115 . 

Credidi, propter quod locutus sum : 
ego autem humiliatus sum nimis. 
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Ego diii iu eicessumeo : omnis homo 
meudai, 

Quid retribuam Domino : pro omuibus 
qu® retribuit mihi ? 

Calicem salutaris accipiam : et uoraen 
Domini invocabo. 

Vota meaDomino reddam coram omni 
populo ejus : pretiosa iu conspectu Do- 
mini mors sanctorum ejus. 

0 Domine ! quia ego servus tuus : ego 
servus tuus, et filius ancillae tuae. 

Dirupisti vincula mea : tibi sacrificabo 
hostiam laudis, et nomen Domini in- 
vocabo. 

Voto mea Domino reddam in conspec- 
tu omnis populi ejus : in atriis domùsDo- 
mini, in medio tui, Jerusalem. Gloria 
Patri, etc. 

HIMN. 

Jesu dulcis memoria, Dans vera cordi 
gaudia : Sed super mei et omnia Ejus 
dulcis praesentia. 

Niicanitur suavius, Nil auditur jucun- 
dius, Nil cogitatur dulcius, Quâm Jesus 
Dei fiiius. 

Jesu, spes jKentoti^ Qui(m pius 
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es petentibus, Quèm bonus te quaeren- 
tibus, Sed quid invenientibus ? 

Nec lingua valet dicere, Nec littera 
exprimere, Expertus potcst credere Quid 
sit Jesura diligere. 

Sis, Jesu, nostrum gaudium, Qui es 
futurus prsemium : Sit nostra in te gloria, 
Per cuncta semper secula. Amen. 

y. Sit nomen Domini benedictum. 
Alleluia. 

Ex hoc nunc et usque in seculum. 
Alleluia. 



GOUSPEROU AR CTHOREIZ. 

Salmou ar Zul. 

HIMN. 

Audi, benigne conditor, nostras pre- 
ces cum fletibus : in hoc sacro jejunio 
fusas quadragenario. 

Scrutator alme cordium, inflrma tu 
scis virium : adte reversis exhibe remis- 
sionis gratiam. 

Multùm quidem peccavimus, sed parce 
conôtentibus : ad nominis iaudem tui, 
confer !U$<ieIam languidis. 

12 
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Sic corpus extrk conteri dona per 
abstincntiara : jejunet ut mens sobria â 
labe prorsùs crimiuum. 

Prsesta, beata Trinitas, concede sim- 
plex uuitas : ut fructuosa sint tois jeju* 
morura munera. Amen. 
f. Angelis suis Deus mandafitde te. 
sj.Ut custodiant teinomnibus yiistuis. 



SÜL AR BASSION A SUL BLEUNVIOU. 
Salmou ar Zul. 



HIMN. 

Veiilla regis prodeunt, fulget crucis 
mysterium, quo carne carnis conditor 
suspensus est patibulo. 

Quo vulneratus insuper mucrone diro 
lanceae, ut nos lavaret crimine, manavit 
undâ et sanguine. 

Impleta sunt quae concinit David fidèli 
carmine, dicens : in nationibus, regua- 
vit â ligno Deus. 

Arbor decora et fulgida, ornata regis 
purpurâ, electa digno stipite tam sancta 
membra tangere. 

Beata, cujus brachiis secii pependit 
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pretiura, statera facta corporis, prae^ 
damque tulit tartari. 

0 crux, ave, spes unica! hoc passio- 
nis tempore, auge piis justitiam, reisque 
dona veniam. 

Te surama, Deus Trinitas, collaudet 
omnis spiritus : quos per crucis myste- 
rium salyas,n?ge per secula. Amen. 

f. Eripe me , Domine, ab homine 
malo. 

A virio iniquo eripe me. 

GOÜSPEROÜ PASC. 

Salmou ar Zul. 

E leatfh ati hirrm e caner : 

Hâec dies, quara fecit Dominus, exul- 
temus, et laetemur in ea. 



GOÜSPEROU AR C’HAZlMODO 

PB SUL FASC-VIAN. 

Salmou ar Zul. 

HIMN. 

Ad ccenam agni providi, et stolis aibis 
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candidi, post transitum maris rubri. 
Gbristo canamus principi. 

Gujus corpus sanctissimum, in arâ 
crueis torridum, cruore ejus roseo gus- 
tando vivimus Deo. 

Protecti paschae vespere, â devas- 
tante angelo, erepti de durissimo Pha- 
raonis imperio. 

Jam pascha nostrum Ghristus est, qui 
immolatus agnus est ; sinceritatis azyma, 
caroejus oblata est. 

0 verè digna hostia ! per quam fracta 
sunttartara; redempta plebs captivita, 
reddita vitae praemia 

Consurgit Christustumulo, victor redit 
de barathro, tyrannum trudens vinculo, 
et paradisum reserans. 

Qu®sumus, auctor omnium, in hoc 
paschali gaudio, ab omni mortis impetu 
luum defende populum. 

Gloria tibi, Domine, qui surrexisti â 
mortuis cum Patre et Sancto-Spiritu, in 
sempiterna secula. Amen. 

t. Maoe nobiscum, Domine. Alleluia. 

bj. Quoniâm advesperascit. Alleluia. 
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GOUSPEROU AR IAOU-BASC. 

Salmou ar Zul, nemei an diveza <- 
SALItf. 116 . 

Laudate Dominum, omnes gentes : 
laudate eum, omnes populi. 

Quoniam confirmata est super nos 
misericordia ejus : et veritas Domini 
manet in mternum. Gloria Patri, etc. 

HIMN. 

Jesu, nostra redemptio, amor et desi- 
derium, Deus creator omnium, homo in 
fine temporura. 

Quse te vicit clementia, ut ferres uos- 
tra crimina, crudelem mortem patiens, 
ut nos è morte tolleres. 

Inferni claustra penetrans , tuos cap- 
tivos redimens, victor triumpho nobili, 
ad dextram patris resideos. 

Ipsa te cogat pietas, ut mala nostra 
superes parceudo, et voti compotes, nos 
tuo vultu saties. * " 

Tu esto nostrum gaudium, qui es fu- 
turus praemium : sit nostra in te gloria, 
percuncta semper secula. Amen. 

12 ¥ 
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y. Domious in cmlo. Alleluia. 
b/. Pararit sedem suam* Aüeiôia. 



GOUSPEROÜ AR PENTECOST. 

Salmou ar Zul. 
mm. 

Veni creator Spiritus, mentes tuortim 
visita, imple supernâ gratiâ, quae tu 
creâsti pectora. 

Qui Paraclitus diceris , donum Dei 
altissimi, foos vivus, ignis, charitas, et 
spiritalis unctio. 

Tu septiformis munere, dextrm Dei ta 
digitus, tu ritè promissum Patris, ser- 
mone ditans guttura 

Accende lumen sensibus, infundeamo- 
rem cordibus ♦ inftrma nostri corporis 
virtute firmans perpeti. 

Hostem repellas longiùs, paeemque 
dones prôtinùs ; ductore sicte praevio, 
vitemus omne noxium. 

Per te sciamus da Patrem, noseamus 
atqueftlium ; te utriusque spiritum cre- 
daraus omni tempore. 

Gloria Patri Domino; natoque qui A 
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mortuis surrexit, ac Pa raclit e , in secalo- 
rum secula. 

Ameo. 

f. Loquebantur variis lioguis ai>os- 
toli. Âllelùia. 

bj. Magoalia Dei Alleluia. 



60ÜSPER0Ü AN DREINDET. 
Salmou ar ZuL 



Biivm. 



0 lux beata Trinitas ! Et principalis 
unitas, Jam sol recedit igneus, lufuude 
lumen cordibus. 

Te manè laudum carmine, Te depre- 
camur vesperè ; Te nostra supplex glo- 
ria Per cunctalaudet secula. 

Deo Patri sit gloria, Ejusque soli 
Filio, Gum spiritu Paraclito, Et nunc et 
in perpetuum. 

Amen. 

if. Benedicamus Patrem et Filium, 
cum Spiritu-Saocto. bj. Laudemus et 
superexaltemus eum in secula. 
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GOUSPEROU GOUEL AR ZACRAMANT. 

Salmou Dixit Dominus, pajm 171 . 
Confitebor, pajen 171. Credidi propter, 
pajen 187. 

SALM. 127. 

Beati omnes qni timent Dominum: 
qui ambulant in viis ejus. 

Labores manuum tuarum quia man- 
ducabis : beatus es, et beüè tibi erit. 

Uxor tua sicùt vitis abundans : in 
lateribus domùs tuae. 

Filii tui sicut uovellae olivarum : in 
circuitu raensae tuae. 

Eccè sic benedic« tur homo : qui timet 
Dominum. 

Benedicat tibi Dominus ex Sion : et 
videasbona Jerusalem, omnibus diebus 
vitae tuae. 

Et videasfilios filiorum tuorum : pacem 
super Israêl. Gloria Patri, etc. 

salm. 147. 

Lauda Jerusalem Dominum : lauda 
tuum Sion. 
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Quoniam confortavit seras portaram 
tuarum : benedixit ñliis tuis in te. 

Qui posuit fines tuos pacem : et adipe 
frumenti satiatte. 

Qui emittit e!oquium suum terrse : 
velociter currit sermo ejus. 

Qui dat nivem sicut lanam : nebulam 
sicut cinerem spargit. 

Mittit crystallum suam sicut buccellas : 
antèfaciem frigoris ejus quis sustinebit ? 

Emittet verbum suum, et liquefaciet 
ea ; flabit spiritus ejus, et fluent aquae. 

Qui annuntiat verbum suum Jacob : 
justitias etjudicia sua Israél. 

Non fecit taliter omni nationi : et 
judicia sua non manifestavit eis. Gloria 
Patri, etc. 



HIMN. 

Pange , lingua , gloriosi Corporis 
mysterium. Sanguinisque pretiosi Quem 
in rauudi pretium , Fructus ventris 
generosi, Rex effudit gentium. 

Nobis datus, nobis natus Ex intactâ 
virgine,Etinmundo couversatus, Sparso 
verbi semine, Sui moras iucolatùs Miro 
clausit ordine. 
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Ib snpremfe nocte coenae, Recumbens 
cnm fratribus, Observata lege pienè 
Cibns in legalibus, Cibum turbm duudense 
Se dat suis manibus. 

Verbum caro, panem verum, Verbo 
carnem efficit, Fitque sanguis Christi 
merum; Et si sensus defieit, Ad firman- 
dum cor sincerum, Sola fides sufficiL 

Tantùm ergôsacramentumVeneremur 
ccrnui, Et antiquum documentum Novo 
cedat ritui : Prmstet fides supplementum 
Sensuum defeetùi. 

Geuitori. geniloque Laus et jubilatio ; 
Salus, honor, virtus quoque Sit et bene- 
dictio; Procedenti ab utroque Gompar 
sit laudatio. 

Amen. 

t. Panemdeccelopraestitisti eis. Allel. 

b/. Omne delectamentum in se haben- 
tem.Alleluia. 



Evü ar Zalud ac ar Brocession. 

/ 

HIMN. 

Sacris solemniis juncta sint gaudia, 
Et ez prsecordiis sonent praeconia : 
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Recedant vetera,nova sint omnia, Corda, 
voces et opera. 

Noctis recolitur ccena novissima, Quâ 
Ghristus credituragnumet azymaDedisse 
fratribus juita legitima, Priscis iodulta 
patribus. 

Post agnum typicum, expletis epulis, 
CorpusDominicum datum discipulis: Sic 
totum omnibus quod totum singulis, 
Ejus fatemur manibus. 

Dedit fragilibus corporis ferculum, 
Dedit et tristibus sanguinis poculum, 
Dicens : accipite quod trado vasculum, 
-Omnes ex eo bibite. 

Sic sacrificium istud instituit, Cujus 
officium committi voluit Solis presbyteris 
quibus sic congruit Ut sumant, et dent 
cseteris. 

Panis angelicus fit panis hominum; 
Dat panis ccelicus figuris terminum : 0 
res mirabilis ! manducat Domioum Pau- 
per, servus, et humilis. 

Te, trina Deitas unaque, poscimus, Sic 
nos tu visita, sicut te colimus : Per tuas 
. semitas duc nos quô tendimus, Adlucem 
quam inhabitas. Amen. 
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HÏMN ALL. 

\ 

Verbum supernum prodiens,Necpatris 
linquens dexteram, Ad opus suum exiens t 
Venit at vitaevesperam. 

Iu mortem k discipulo Suis tradeudus 
aemulis, Priùs in vitae ferculo, Se tradidit 
discipulis. j 

Quibus sub bink specie Garnem dedit 
et sanguinem. Ut duplicis substantiae 
Totum cibaret hominem. 

Se nascens dedit socium, Gonvescens 
in edulium ; Se moriens in pretium, Se 
regnans dat in prsemium. 

0 salutaris hostia, Quae coeli pandis 
ostium, Bella premunt hostilia, Da ro- 
bur, fer auxilium. 

Uni trinoque Domino Sit serapiterna 
glona; Qui vitam sine termino Nobis 
donet in patril 

Amen. 

ïmmolabit, pajen 165 ; Ave verurn, 
pajen 166 . 

| 
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GOUSPEROU AR GALON-SACR 

EIL SUL AH ZACHAMANT. 



Ar Zalmou, evel disul dïveza, gouel 
ar Zacr. 

HIMN. 

Auctor beate seculi. Chrisle redemp- 
tor omnium, Lumen patris de lumine, 
Deusque verus de Deo. 

Amor coegit te tuus Mortale corpus 
sumere, Ut, novus Adam, redderes Quod 
vetus ille abstulerat. 

iile amor almus artifex Tercse maris- 
‘que, et siderum, Errata patrum mise- 
rans, Et nostra rumpens vincula. 

Nou corde discedat tuo Vis illa amoris 
inclyti : Hoc fonte gentes hauriant Re- 
missionis gratiam. 

Percussum ad hoc est lanceâ, Pas- 
sumque ad hoc est vulnera, Ut uos lava- 
ret sordibus, Undâ fluente et sanguine. 

Decus parenti, et filio, Sanctoque sit 
spiritui, Quibus potestas, gloria Reg- 
numque in omue est seculum. Amen. 

13 
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i. Haurietis aquas iu gaudio. 
«/. De fontibus Salvatoris. 
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GOÜSPEROU AN EBESTEL. 

Salmou Dixit Dominus, pajen 171. 
Laudate pueri, pajen 174. Credidi, 
pajen 187. 

, .. , , SALM. 125. 

•> * • t * 1 • 4 • • l * 

In convertendo Dominus captivitalem 
Sion : facti sumus sicut consolati. 

' Tunc repletum est gaudio os nostrum : 
et lingua nostra exultatione. 

Tunc dicent inter gentes : magnifica- 
j vit Dominus facere cum eis. 

Magnificavit Dominus facere nobis- 
cum : facti sumus laetantes. 

Converte, Domine, captivitatem nos 1 
tram : sicut torrens in austro. | 

Qui seminant in lacrymis : in exulta- i 
tione metent. 

Euntes ibant et fiebant : mittentes 
semina sua. 

* \ 

' I 
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, iVementes autemi venient cum exulta- 
tione : portantes manipulos suos. 
ii iGloria Patri, etc. . 

salm. 138. 

* » 

. * :Domine, probasti me, et cognovisti 
rae : tu cognovistiMsessionem meam et 
, , resurrectionem meam . 

, i Intellexisticogitationesmeas delongè: 
semitammeam etfuniculum meum inves- 
tigasti. 

i Et omnes vias meas prmvidisti : quia 
uon est sermo in linguâ meâ. 

, . Ecce», Domine, tu cognovisti omnia, 
novissima et antiqua : tu forma&ti me, et 
posuisti super rae raanum tuam. 

, > t Mirabilis facta est scientia tua ex me : 
confortata est, et non potero ad eam. 

Quô ibo â spiritu tuo ; et quù k facie 
: ituâfugiam? 

d i. Si ascendero in : coelum, tu illic es ; si 
iliscendero in infernum, ades. 
f SLsumpseropennasmeas^diluculù :et 
liabitaveroin extremis maris. 

4.. . .Etenim illùe manus.tua deducetme : 
et tenebit medextera tua. 

, Et dixi ; forsitati.tenebrae cppculca- 
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buntme : et uox illumiuatio mea iu deli- 
ciis meis. 

Qui3 tHiiebrae uon obscurabuntur â te, 
et uux sicut dies illuminabitur : sicut 
tenebrae ejus, ita et lumen ejus. 

Quia tu possedisti renes meos : sus- 
cepisli me de utero raatris meae. 

Confitebor tibi quia ternbiliter ma- j 
gnificatus es : mirabilia opera tua, et , 
anima mea coguoscit nimis. 

Nou est occultatum os rneum âtequod 
fecisti in occulto : et substantia mea iu 
inferioribus terrae. 

Imperfectum meum videruut oculi tui, 
et in libro tuo omnes scribentur : dies 
formabuntur, et nemo in eis. 

Mihi autem nimis honorificati sunt 
amici tui, Deus : nimis confortatus est 
principatus eorum. 

Dinuraerabo eos, et super arenam 
multiplicabuntur : exurrexi, et adhue' 
sumtecum. 

Si occideris, Deus, peccatores : viri 
sanguinum declinate â me. 

Quia dicitis in cogitatione : aceipient 
in vanitate civitates tuas. 

Nonne qui oderuut te, Domiae, ode 
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ram : et super inimieos tuos tabesce- 
bam ? 

Perfecto odio oderara illos : et iniraici 
facti sunt mihi. 

Proba rae, Deus. et. scito cor meum : 
interroga me.etcognosce semitas raeas. 

Et vide, si via iniquitatis in me est : et 
deducmein viâseternâ. 

Gloria Patri , etc. 

hoin. Epad ar bloaz. 

Exultetccelum laudibus, Resultet terra 
gaudiis, Apostolorura gloriam Sacra ca - 
nunt solemnia. 

Vos secli justi judices, Et vera mundi 
lumina, Votis precamur cordium. Audite 
preces supplicum. 

Qui ccelum verbo clauditis, Serasque 
eius solvitis, Nos â peccatis omnibus 
Solvite jussu, quaesumus. 

Quornm praecepto subditur, Salus et 
laneuor oranium.Sanateaegros moribus, 
Nos reddentes virtutibus. 

Ut cùmjudex advenerit,Ghristusinfme 
seculi,Nos serapiterni gaudu Faciat esse 
compotes. 

Deo Patri sit gloria, Ejusque soli Filio, 
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Cam Spiritu Paraclito, Et nuac f et in 
perpetuum. Amen. 

t. Annuntiaveriint opera Dei. f * 

b/. Et facta ejus intellexerunt* J* 

himn. Etre Pasc a Pantecost. 

Tristeâ erant apostôli De nece sui 
Domini, Quemmorte crùdrfissimâ Serrl ’ 
damnarant impii. 

Sermone blando angelus Prsedixit mu- 
lieribus, In Galilaea Dominus Videndus 
est ijtidntocitisi 1 

Illm düm pergunt ‘concit* Apostolis»; 
hoc dicere, Videntes eum vivere, Christi r 
teüfent vestigia. 

Quô ègnito.discipuHin Galifeeam pro- 
perè Pergunt videre faciem Desideratami 
Dominï. 

Üusesùmus^auctor 1 omnium; ?i In hoe 
paschali gaudio, Ab omni mortis impetu ■' 
Tuum defende populmn . 

Gloriè tibi, Domifle, Qül surrexisti â J 
mortuis, Cum Patre et Sancto-Spirituy' 
In seinpiterna secùla. Amen: 

t. Pretiosa in conspectu Doraini. All. 

b?. Mors sanctorum èjus. Aüeluia. f 
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GOUSPEROU AR VERZERIEN. 

Salmou ar Zul , nemet an diveza, 

' Credidi propter, pajen 124. 

himn. Deus tuorum militum, pajen 122. 
D'ar ftn : < 

Laus e perennis gloria Deo Patri, et 
Filio, Sancto simul Paraclito, In sempi- 
terna secula. Amen/ 
t. Justus ut palma florebit. 
b/. SicutcedrusLibani multiplicabitur. 

Pa vez ouzpen unan. 
hito. 

Sanctorum meritis inclyta gaudia, 
Pangamus socii, gestaque fortia, Nam 
gliscit animus promere cantibus Victorum 
genus optimum. 

Hi sunt quos retinens mundus inhor- 
ruit, Ipsum nam stereli flore peraridum, 
SpreYêrepenitùs, teque secuti sunt, Rex 
Christe bone ccelitum. 

Hipro te furias, atque ferocia, Calca- 
runt hominum, sevaque verbera : Gessit 
his lacerans fortiter ungula, Nec carpsit 
penetralia. 
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C.eduotur gladiis mora bidentium,Non 
murmur resooat, non querimonia, Sed 
corde tacito mens benè conscia Conser- 
vat patientiam. 

Quse vox, quae poterit lingua retexere 
Quae tu martyribus munera praeparas ? 
Rubri nam fluido sanguine laureis Ditan- 
turbenè fulgidis. 

Te., sumraa, Deitas unaque, poscimus, 
Ut culpas abluas, noxia subtrahas, Des 
pacem famulis, nos quoque gloriam Per 
cuncta tibi secula. Amen. 

t. Exultabunt saneti in gloriâ. 

b/. Laetabuntur in cubilibus suis. 



GOUSPEROU AN ESKEB SANTEL. 

Salmouar Zul, nemet an diveza, Me- 
mento, Domine. David, pajen 183. 

HIMN. 

Iste confessor Doraini sacratns, Festa 
plebs eHjus celebrat per orbem : Hodie 
Isetus raeruit secreta Scandere cceli. 

Qui pius, prudens, humilis, pudicus, 
Sobrius, castusfuit.et quietus, Vita dùm 
praesens vegetavit ejus Corporis artus. 
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&d saerum cujns turaulum frequenter 
Membra languentümmodô sanitati, Quo- 
libetmorbofuerint gravata, Restituuotur. 

Undè nunc noster chorus in honorem 
ïpsius, hyranum canit hunc libenter, Ut 
piis ejus meritis juvemur, Omne per 
aevum. 

Sit salus illi, decus atque virtns, Qui 
stipra coeli residens cacuraen, Totius 
mundi machinam gubernat, Trinus et 
unus. Amen. 

f. Justum deduxit Dominus per vias 
rectas. 

bj. Et ostendit illi regnum Dei. 

i. Amavit eum Domimis et ornavit 
eum. 

b?. Stolam glorise induit eum. 

Ar rnemez Gousperou evit ar Gon- 
fesoret-all, nemet ar zalm diveza : 
Landate Domiuum, omnes gentes, pajen 
193 . 



GOUSPEROU AR ZENTEZET. 
Salmou ar Verc’hez sacr, a gavit 
ama varlerch. 

HIMN AR GVERC HEZET SANTBL. 

Jesu, corona virginum, Quem mater 

13 * 



Digitized by Googl 



210 EVIT GOUÈLIOÜ AR ZENT 

illâ concipit, Quae sola virgo parturit, 
Hâec vota elemens accipe. 

Qui pascis inter lilia, Septus chôreis 
virgiuum, Sponsus decorus gloriâ, Spon- 
slsque reddcns prremia. 

Quocumquèpergis,virgines’Seqüuntur 
atquelaudibusPostte canentes cursitant, 
Hymnosque dulces personant. 

Te deprecamur largiùs, Nostris adauge 
sensibus, Nescire prorsùs omnia Gor- 
ruptionis vulnera 

Laus honor, virtus, gloria, DèoPatri 
et Filio, Sancto simul^ Paraclito, In 
seculorutia secüla. Aihen 

i. Diflùsa est gratia ih lâbiis this. 

bj Propterek beuedixit te Deus iü 
aeternum. 

HIMN AR GRAG’EZ SANTÉL. 

Fortem virili pectore, Laudemus omnes 
feminam* Quae sanctitatis gloriâ Ubique 
fulget inclytâ. 

Haec sanclo ânioré saucia. t)ùin mundi 
amorem uoxium Horrescit, ad coeiestia 
Iter peregit ardùüùtt. 

Cârrrèto domans fèjuniis, Dulcique 
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mentem pabulo Orationis nutriens, Cali 
potitur gaudiis. 

Rex Christe, virtus fortium, Quimagna 
solus efficis, Hujus precatu, quaesumus, 
Audi benignus supplices. 

DeoPatri sitgloria, Ejusque soli Fiiio, 
Cum Spiritu Paraclito,Nunc, et per omne 
seculum. Amen. 

t. Diffusa est gratiain labiis tuis. 

b/. Propterek benedixit te Deus in 
aeternum. 



GOUSPEROU AR VERC’HEZ SACR. 

Salmou Dixij; Dominus, pajen 181 ; 
Laudate, pueri, pajen 174 . 

salm. 12i.' 

Laetatus sum in his quse dicta sunt 
mihi : in domum Domini ibimus. 

Stantes erant pedes nostri : in atriis 
tuis, Jerusalem. 

Jerusalem quae aedificatur ut civitas : 
cujus participatio ejus in idipsum. 

Illuc enim ascenderunt tribus, tribus 

’’■* > : ( . ]> f , ,S '< 
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Domioi : testiraoniura lsraél, ad confiieo- 
dum nomini Domini. 

Quia illic sederunt sedes in judicio : 
sedes super domum David. 

Rogate quae ad pacem sunt Jerusalem : 
et abundantia diligentibus te. 

HJFiat pax iu virtute tuâ : et abundantia 
io turribus tuis. 

Propter fratres meos et proximos 
meos : loquebar pacem de te. 

^•Propter domum Domioi Dei] nostri : 
quaesivi bona tibi. Gloria, etc. 

SAIiM. 126 . 

Nisi Domiuusjaedificaverit doraum : in 
vanum laboraverunt qui aedificant eara. 

Nisi Dominusrcustodierit civitatem : 
frustrâ vigilat qui custodit eam. 

Vanum est vobis antè lucem surgere : 
surgite postquâm sederitis, qui maudu- 
catis panem doloris. 

Cùm dederit dilectis suis somnum : 
eccètaereditas Domini , filii merces fructus 
ventris. 

Sicut sagittae in manu potentis : itâ 
filii excussorum. 

Beatus virqui implevit desiderium suum 
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ex ipsis : non confundetur cùm !oquetur 
inimicis suis io portâ. Gloria, etc. 

Salm . Lauda Jerusalem, pajen 106. 

HIMN. 

Ave, Maris stella. Dei Mater alma, 
Atque sempervirgo, Felix coeli porta. 

Sumeos illud ave Gabrielis ore, Funda 
nos iu pace, Mutaos Evse nomen. 

Solve vincla reis, Profer lumen csecis, 
Mala nostra pelle, Bona cuncta posce, 

Monstra te esse matrem; Sumat per te 
preces Qui, pro nobis natus, Tulit esse 
tuus. 

Virgo singularis, Inter omnes mitis, 
Nos culpis solutos, Mites fac et castos. 

Vitam praesta puram, Iter para tutum ; 
Utvidentes Jesum, Semper collaetemur. 

Sit laus Deo Patri, Summo Christo 
decus , Spiritui-Saneto, Tribus honor . 
unus. Ameu. 

f. Dignare me laudare te, Virgo 
sacrata. 

b/. Da mihi virtutem contra hostes 
tuos. 
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• • * r 

An eiz a viz Kerzu : 

i * 

t. Immaculata Conceptio est hodiè 
sanct® Mariae virginis. Cujus vita 
inclyta cunctas illustrat Gcclesias. 

An eiz a Vengolo : 

t, Nativitas est hodiè sanctm Marim 
virginis. bj. Cujus vita inclyta cunctas 

illustrat Gcclesias. 

* * • 

Ar pemp-var-w,’ug’ent a viz Meurs * 

*. Ave Maria, gratiâplena. b/, Dominus 
tecum. 

Da Anter-Eost : 

t. Gxaltata est sancta Dei Genitrix. 
b|. Super choros angelorum ad coelestis 
regna. 



SALMOU AC HIMNOU 

Evit urt darn ollsou, o deuz salmou 
pe liimnou dezo o-unan. 



GOUSPGROU SANT CAOURINTIN. 
Salmou an Gskeb santel, pajen 208 . 

HIMN. 

Pange solemnes, pia turba, cantus, 
Hâc die cünctis tibi sanctiori , Quae 



Digitized by Google 






EVIT UN DARN OFISOü. 215 

CoreDtinum cumulata palmis Vexït ad 
astra. 

Cujus in miris renovata virgae Crevit 
Hebrsea? potior potestas , Pressa dùm 
tellus baculo scatentes Protulit undas. 

Quis dapes parcas, vigilesque noctes ; 
Quis gregis curam valeat referre, Incly- 
tam gemmis nbi sacra pressit Infula 
frontem. 

Coelitum consors, patriaegue vindex, 
Prmsul, ô nostrae decus omne gentis ! 
Adsis, et laesi precibus serena Numinis 
iras. 

Nostrate summura celebrant parentem 
Ora, te summo genitum parente : Par sit 
amborum tibi laus per omne, Spiritus, 
sevum. Amen. 

1. Ora pro nobis, beate Corentine. 

b /. Ut digni effieiamur promissionibus 
Christi. 



GOUSPEROU SANT JOSEPH. 
Salmou arGonfesoredsantel ,'paj, 208. 

HIMN. 

Te, Joseph, celebrent agmina coeli- 
tum ; Te cuncti resonent* christiadum 
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chori : Qui clarus raeritis, junctus es in- 
elytae, Casto foedere, virgini. 

Alrao cum turaidam gerraine coniugem 
admirans, dubio tangeris anxius, Afñatu 
superi Flaminis Angelus Conceptum pue- 
rum docet. 

Tu natum Dominum stringis . ad exte- 
râs ^Egypti profugum lu sequerisplagas ; 
Amissura Solymis quaeris, et inveuis, 
Miscens gaudia ñetibus. 

Post mortem reliquos mors pia conse- 
crat. Palmamque emeritosgloria suscipit ; 
Tu vivens, superis par frueris Deo, Mirâ 
sorte beatior 

Nobis, sumraa Trias, parce precanti- 
bus; Da Joseph meritis sidera scandere ; 
Ut tandem liceat nos tibi perpelim Gra- 
tum promere canlicum. Amen. 

t. Gloria et divitiae in domo ejus. 

bj Et justitia ejus manet in seculum 
seculi. 

t. Sub umbrâ iliius, quem desidera- 
veram, sedi. Alleluia. 

b?. Et fructus ejus dulcis gutturi meo, 
Alleluia. 
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GOUSPEROU S. MIKEAL ARG’H-EAL. 

Salmou ar Zul, nemet an diveza , 

Laudate Dominuro, pajen 193, pe ar 

zalm all-ma. 

t 

SALM. 137. 

Confitebor tibi, Domine, in toto corde 
meo : quonièm audisti verba oris mei. 

ln conspectu Angelorum psallam tibi : 
adorabo ad templum sanctum tuum, et 
confitebor nomini tuo. 

Supermisericordiâtuâetveritate tuâ : 
quoniammagnificasti superomne, nomen 
sanctum tuum. 

In quâcumque die iuvocavero te, 
exaudi roe : multiplicabis in auimâ meâ 
virtutem. 

Confiteantur tibi, Domine, omnes re- 
ges terrae : quia audieruDt omnia verba 
oris tui. 

Et cantent in viis Domini : quoniam 
magna estgloria Domini. 

Quoniam excelsus Dominus, et humilia 
respicit : et alta â longè cognoscit. 
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• ' / • 

Si ambulavero in medio tribulationis, 
vivificabis me : et super iram inimicorum 
meorum extendisti manum tuam, et sal- 
vum me fecit dextera tua. 

Dominus ïetribuet pro me : Domine , 
misericordiatua in seculum : opera ma- 
nuum tuarum ne despicias. * ’ •’ * 

Gloria, etc. 

hïmn. 

Tibi Christe, splendor Patris, Vita, 
virtus cordium , In conspectu Angelo- 
rum, Votis, voce psallimus ; Alternantes 
concrepando Melos damus vocibus. 

Collaudamus venerantes, Omnes cceli 
milites, Sed praecipuè primatem Gcelestis 
exercitüs, MichaSIem, in virtute Conte- 
rentemzabulum. 

Quo custode, procul pelle, Rex Christe 
piissime, Omne nefas inimici : Mundos 
corde ét corpore, Paradiso reddetuoNos 
sola dementia. ’ 1 

Gloriam Patri melodis Personemus vo- 
cibus : Gloriam Christo canamus, Glo- 
riam Paraclito, Qui trinus et unus Deus, 
Extatante secula. Amen. 

t. Stetit Angelus juxta aram templi. 
Alleluia. 
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b/. Habens tharibulum aureum in manu 
sua. Alleluia. „ , 

t.’In conspectu Angelorum ,psallam 
tibi, Deus meus. Alleluia. 

b/. ;Adorabo ad templum sanctum 
tuum, et confitebor nomini tuo. Alieluia, 

GOUSPEROU S. IANN-VADEZOUR. 

Salmou ar Gonfesored santel, pajen 

208 : > 

H I M N . 

Ut queant laxis resonare fibris Mira 
gestorum famuli . tuorum, Solve. polluti 
labii reatum, Sancte Joannes. 

Nuntius celso veniens olympo, Te 
patri magnum fore nasciturum, Nomen 
et vitse seriem gerendse, Ordine promit. 

llle promissi dubius superni, Perdidit 
promptae modulos loquelae ; Sed refor- ’ 
mâsti : genitus peremptae Organa vocis. 

Ventris obstruso recubans cubili, Sen- 
seras regem thalamo manentem : Hinc 
parens nati meritis uterque Abdita pan- 
dit. 

Sit decus Patri, genitseque proli, Et tibi 
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compar utriusque semper Spiritus alme, 
Deus unus, omni Tempore saeeli. Amen. 
t. Fuit homo missus a Deo. 
b> Cui nomen erat Joannes. 
f. Iste puer maguus cor&ra Domino. 
b|. Nam et manus ejus cum ipso est. 



GOUSPEROU SANT PERA SANT PAOL. 

Salmou an Ebestel, pajen 202. 

HIMN. 

Aurea luce, et decore roseo,Lux lucis, 
omne perfudisti seculum ; Decorans coe- 
' los inclyto martyrio, Hâc sacrâ die, quae 
dat reis veniam. 

Janitor coeli, doctor orbis pariter, Ju- 
dices saecli, vera mundi lumina, Per 
crucem alter. alter ense triumphans, 
Vitae senatum laureati possident. 

0 felix Roraa, quae tantorum princi- 
pum, Es purpurata pretioso sanguine 
Non laude tuâ, sed ipsorura meritis, Ex- 
cellis omnem mundi pulchritudinem. 

Sit Trinitati sempiterna gloria, Honor, 
‘as, atque jubilatio, Iu unitate cui 
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manet imperium, Ex tunc et motlô, per 
aeterna secula. 

t. Aaauotiaverunt opera Dei. 
b^. Et facta ejus intellexerunt. 



Ar Zal kenta a vis Gooere. 

GOUSPEROU GOAD SACR OR ZALVER. 

Salmou ar Zul , nemet ann diveza . 

* 

Lauda Jerusalem, pajen 196. 
mm. 

Feslivis resouent compita vocibus, 
Cives laelitiam frontibus explicent; Taedis 
flammiferis ordine prodeaut Instructi 
pueri et senes. 

Quem dura moriens Christus in arbore 
Füdit multiplici vuluere sanguiuem, Nos 
facti memores dum colimus, decet Sallem 
fundere lacryraas. 

Humano generi pernicies gravis Ada- 
mi veteris crimine contigit, Adami inte- 
gritas et pietas novi Vitam reddidit 
omuibus. 

Clamorem validum summus ab aethere 
Languentis Geniti si Pater audiit, Placari 
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potius sanguiue debuit, Gt nobis veniam 
dare. 

Hoe quicumque stolam sanguine pro- 
luii, Abstergit maculas, et roseum decus, 
Quo fiat similis protinus Angelis, Et Eegi 
placeat, capit. 

A recto instabilis tramite postmodum 
Se nullas retrahat, meta sed ultima Tan- 
’ gatur ; tribuet nobile praemium, Qui cur- 
sum Deus adjuvat. 

Nobis propitius sis, Genitor potens, 
Ut quos unigenaensanguine Filii Emisti, 
et placido Flamine recreas, Coeli ad cul- 
mina transferas. 

Amen. 

h. Te ergo quaesumus, tuis famulis 
subveni. 

b/. Quos pretioso sanguine redemisti. 



GOUSPEROU AR VADALEN. 
Salmou ar Verchez, pajen 212. 

; HIMN. 

' Pater superni luminis, Cùm Magdale-. 
nam respicis, Flammas amoris excitas, 
Geluque solvis pectoris. 
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* f ■ * 

Amore currit saucia Pedes beatos un- 
gere,Lavare ñetu, tergere Gomis, et ore 
lambere. , .. , 

Adstare non timet cruci, Sepulcro 



inhaeret anxia, Truces nec horret milites ; 
Pellit timorem charitas. 

0 vera, Christe, charitas, Tu nostra 
purga crimina, Tu corda reple gratiâ, 
Tu redde cceli praemia. . . 

Patri simulque Filio, Tibique Sancte- 
Spiritus, Sicut fuit, sit jugiter Seclum 
per omne gloria. Amen. 
t. Diffusa est gralia in labiis tuis. 
b/. Proptereâ benedixit te, Deus, in 
aeternum. 



Ar pemp pe ar c’hiiec’h a viz Eost. 

OR ZALYER E TISCUEZ E C HLOAR 

VAR MEINEZ TABOR 
. Dirag tri euz e Ebestel. 

VI 

Salmou ar Iaou-Basc, pajcn 193. 

HIMN. 

Quicumque Christum quaeritïs, Oculos 
in altum tollite ; Illic licebit visere Sig- 

num perennis gloriae. 

Illustre quiddam cernimus Quod nes- 
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ciat finem pati; Sublime, celsum, inter- 
minum, Aniiquius ccelo et chao. 

Hic ille Rex est gentium, Populique 
Rex Judaici, Promissus Abrahae patri, 
Ejusque iu aevum semini. 

Hunc et Prophetis testibus, Iisdemque 
signatoribus , Testatur, et Pater jubet 
Audire nos et credere. 

Jesu, tibi sit gloria, Qui apparuisti 
hodie, Cum Patre, et Almo Spiritu, Iu 
sempiterna secula. Amen. 

y. Gloriosus apparuisti in conspectu 
Domini. 

Proptereâ decorem induit te Do- 
miuus. 



in trede pe ar pevare Sul a fengolo. 

GOÜSPEROÜ AN ITRON VARIA 

AR SEIZ CLEZE. 

Salmou ar Verc*hez, pajen 212. 

HIMN. 

0 quot undis lacrymarum, Quo dolore 
volvitur, Luctuosa de cruento Dum re- 
vulsum stipite, Cernit ulnis incubantem 
Virgo mater filium i 
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üite pectus, Et iatus dul- 
Jeramque vuloeratam. Et 
suwiram sauciam , Et rubras cruore 
plautas ^Egra tingit iacrymis. 

Ceuliesque milliesque Stringit arctis 
nexibus Pectus illud et lacertos, Illa figit 
vulnera, Sicque tota colliqueseit Io do- 
loris oscuiis. 

Eia, mater, obsecramus, Per tuas has 
lacrymas, Filiique triste fuuus, Vulne- 
rumque purpuram. Hunc tui cordis dolo- 
rem Conde uostris cordibus. 

Esto Patri, Filioque, Et coaevo flamini, 
EstosummaeTrinitaii Sempiterua gloria ; 
Etpeieunis iaus, honorque, Hoc et omni 
seculo Amen. 

t. Regiua martyrum, ora prouobis. 

bj. Quae juxtk crucem Jesu constitisti. 



An trede Sul a viz Here. 

AR VERC’HEZ VARI PURDREIST AN OLL. 

Salmouar Verc’hez, pajen 212. 
HIMN. 

Praeclara custos Virginum , Intacta 

14 
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. Mater numinis, Ccelest 
‘ : ùostra, ecelPgaùdium. 

J : Intéi 4 rubeté ülium, 

sissima, Virgae radicé germinans nostro 
medelam tnlnèrï. ;J " iv >> rt * 
e ! . . ; Tarris draconi impervia, Amica stella 
naufragis, Tuere ùos' a fraudibus; Tu- 
aqueluce dirige. ' "" r - h 

Errorisumbras discute, Syrtes dolosas 
amove, Fluctus tot inter deviis Tutam 
‘ reclude sémitam. 

Jesu, tibi sit gloria, Quinatus es d 
Virgine, Gum Patre et almo' Spiritu, 
In sempiterna secula. Amen. 

; *■ y.Cumjucünditate virginitatem beatae 

0 Mariae semper virginis celebremus. - 
b/. Ut ipsa pro nobis intercedat ad 
{ Dominum Jesum Christum. 



GOUSPEROU AN OLL ZENT. 

Salmou arZul, pajen 171 , nemet 
' ( uti diveza/ CwM\ propter > rpajen 
187 . «« .r‘. f i 

HIMN. 



Christe, redemptor omnium, Conserva 
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tuos famulos, Beatae semper virgiüis Pla- 
catus saoctis precibus. 

Beata quoquc agmina Ccelestium, spi- ^ 
rituum,Praeterita,pr8esentia,Futura mala 
pellite. 

Vates mterni judicis, Apqstolique Do> 
mini, Suppliciter , exposcimus Salvari 
vestris precibus, 

* l 5 i ; r </ • ;.f. : t J u, : - : ; 

Martyres Dei inclyti, Confessoresque 
lucidi,:: Vestris orationibus Nos ferte in 
coelestibus. 

Chori sanctarum virginum, Monacho- 
rumque omnium, Simul cum Sanctis om- 
nibus, Consortes Christi facite. 

•i i :■ ù j*. r-' , »U - > j jr-» \‘t 

Gentem auferte perfidam Credentium ;j 
derünibus^ Ut Christo laudes debitas 
Persolvamu$ alacriter.., 

Gloria Patri ingenito, Ejusque unige- 
nito, Unâ cum Sancto-Spiritu, In sem- 
piterna secula. 

. t • '|«1* 

Amen. . 

■ C *« ' * ; » ! * • > : ... ... 

Exultabunt sancti in gloriâ. b/. Lae- 
tabuntur in cubilibus suis. 
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GOUSPEROU AR RELEGOU. 

Salmou ar Zul, pajen 171 , nemet 
an diveza. 

salm. 33. 

BonedicamDominum in omni teropore : 
semper laus ejus in ore meo. 

In Domino laudabitur anima mea : 
audiantmansueti, et laetentur. 

Magnificate Dorainum mecum : et 
exaltemns nomen ejus ïn idipsum. 

Exquisivi Dominum, et exaudivit me : 
et ex oranibus tribulatiouibus meis eri- 
puit me. 

Accedite ad eum, et illuminamini : et 
facies vestrae non confundentur. 

lste pauper clamavit, et Dominus 
exaudivit eum : et de omnibus tribnla- 
tionibus ejus salvavit enm. 

lmmittet angelus Dominiin circuitu ti- 
mentium eum : et eripiet eos. 

Gustate, et videte quoniâm suavis est 
Dominus : beatus vir qui sperat iu eo. 
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Timete Dominum, omnes sancti ejus : 
quoniâra non est inopia timentibus eura . 

Divites egueruntet esurierunt : inqui- 
rentes autem Dominum non minuentur 
orani bono- 

Venite, filii, audite me : tiraorera Do- 
mini docebo vos. 

Ouisest homo qai valt vitam : diligit 
dies videre bonos. 

Prohibe linguam tuam â malo : etlabia 
tua ne loquantur dolum. 

Diverte â malo, et facbonum : inquire 
pacem, et persequere eam. 

Oculi Domiui super justos : et aures 
ejus in preces eorum. 

Vultus autem Domini super facientes 
mala : ut perdat de terrâ memoriam 
eorum. 

Clamaverunt justi, et Dominus exau- 
divit eos : et ex omnibus tribulationibus 
eorum liberavit, eos. 

Juxta est Dorninus iis qui tribulato 
sunt corde : et humiles spiritu salvabit. 

Multae tribuiationes justorum : et de 
dranibus his liberavit eos Dominus. 

Custodit Dominus omnia ossa eorum : 
unura ex his non conteretur. 
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Mors peccatormn pessima : et qui 
oderont justum, delinquent. 

• Redimet Dominus animas servorum 
suorum : et non delinquent omnes qui 
sperânt in eo ; •' 

Gloria Patri,etc. 

' (* V 

HIMN. 

' ” • "*■ -;t •• ,• * . 

Ovos unanimes, christiadum chori, 
Sânctorum tumulo^ et cineres patrum. 
Dulces exuvias, pignora ccelitùm, Lsetis 
dicitè cantibus . * 

Goelo quandô püs sequa laboribus, 
Felices ânimae gaudia 1 possident, Paena- 
rum sôciis debita redditur Hic laus et 
decus ossibus. •-• - f , • 

Pâssim spârsa Deus, polliciti memor, 
Güstos me pereant, pignora colligitf; 
Electosque suis providus aggerit Aptan- 
doslapideslocisf. *; - - o •• - .1 

Qüm et reliquias , et tumulos sibi Aras 
ipse Deüs consecrat hostia, Gonjuugens- 
que suis f se* caput artubus, Hos secum 
simul imtnolat. ’•» % ? r - > 

Vos, quorum cineres supplicibus pia, 
m praesidium, plebs colit osculis ; j 
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% ' 1 * J ' * # 1 ï ' # * * ; •#•***.. \ ' /t 

Si vos nostra movent, subsidium, boDi, 
Vestris ferte clientibus. ? . ; 

Ut cùm uostra novis splendida dotjbus 
Surget, juncta choris spirituum, caro, 
Indivisa trias, sit Deus omnia Nobis sem- 
per in omnibns, Amen.i . 
t- Exultabunt sancti in gloriâ, { 
w. Laetabuntur in cubilibus suis. 



GOUSPEROU AN DEDI. 

N 

Salmou ar Zul , p. 171, nemet an 
diveza^ Lauda Jerusalem, pajen 196 . 

mm. 

Urbs Jerusalem beata, dicta pacis 
visio, quae construitur in ccelis vivis ex 
lapidibus et Angelis coronata, ut spon- 
sata comite. 

Nova veniens è ccelo,nuptiali thalamo, 
prceparata *ut sponsata copuletur Do- 
mino; platese et muri ejus ex auro puris- 
SimOi n >•>•■(>■> • -i jj., .f .j {) 

Portae nitent margaritis, adytis paten- 
tibus ;»et virtpte meritorum illùc introdu- 
citur, omnis qui ob Ghristi nomen hic in 
mundo premitur. 
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Tunsionibus, pressuris expoliti lapi- 
des, suis coaptantur locis per raanus 
artificis. disponuntur permansuri sacris 
aedificiis 

Gloria et honor Deo usquequaquè 
altissimo, uuè Patri’, Filioque, inclyto 
Paraclito, cui laus est et potestas per 
seterna secula. Amen. 

y. Domum tuam, Domine, decet sanc- 
titudo. 

b^. ln longitudinem dierum. 



SERVICHOU AN ANAOUN 

GOUSPEROU AN ANAOUN. 

Ani. Placebo Domino. 

salm. 114. 

Dilexi, quoniam exaudiet Dominus : 
vocem orationis meae. 

Quia inclinavit atirem suam mihi : et 
in diebus meis invocabo. 

Cjrcumdederunt me dolores mortis : 
et pericula inferni invenerunt me. 
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Tribulationem et dolorem iuveni : et 
nomen Domini iuvocavi. 

0 Domiue! libera animam meam : rai- 
serieors Dominus, et justus, et Deus 
noster miseretur. 

Custodiens parvnlos Dominus : humi- 
liatus sum* et liberavit me. 

Convertere, anima mea, in requiem 
tuam : quia Dominus beuefecit tibi. 

Quia eripuit auimam meam de morle : 
oculos meos â lacrymis, pedes meos â 
lapsu . 

Placebo Domiuo : in regione vivorum. 

Requiem, etc. 

Ant. Placebo Domino, in regione 
vivorum . 

Ant. Hei mihi. 

salm. 119. 

Ad Dominum cùm tribularer, clamavi : 
et exaudivit me. 

Domine, libera animam meam â labiis 
iniquis : et â linguâ dolosâ. 

Quid detur tibi, aut quid appouatur 
tibi : ad linguam dolosam? y 

Sagittae potentis acutse : cum carbo- 
nibus desoiatoriis. 
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Heu mihi ! quia ineolatus meus proiou- 
gatus r ' est, habitavi cum habitantibus 
Cedar : multùm incola fuit anima mea. , 
Cum his qui oderunt pacem» eram 
pacifïcus : cùm loquebar illis, impugna- 
bant me gratis. -n 

Requiem»etc J • " i rfTfltH t. cvt • . trf ■/) 
Ant. Hei mihi, Domine, quiâ incolalus 
meus, prolongatus est. 

Anl. Dominus.. «,ü ^ . 



'U' M V 



. SALM. 120.. 



Levavi oculos meos in montes : undè 
veniet auxilium mihi. f i 

Auxilium meum è Domino : qui fecit 
coelum et terram. M-m i*»R '«k 

Non det in commotionem pedem tuum : 
neque dormitet qüi custodit te. 

Ecc8"non dormitabit neque dormiet : 
qui custodit Israêl. um t . 

DomifiuS custodit te, Dominus protectio 
tua : super manum deiteram tuam. -.i ? ■ 
• Pèr diem sol non uret te : neque luna 
per noctem. * !V '*«I. .»'•» - w f> ■* • ».) 

Dominifs ? custodit te ab omui malo : 
custodiat animam tuam Dominus. {• >..» ; : 
Dominus custodiat introitum tuum et 
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• i/t. \ u 



exitum tuum ; ex hoc cuuc et usque io 
• fi seculum. • . «. ... , u 

c» S i.h.Requiem, etc. 

Ant. Dominus custodit te ab omui 
malo : custodiat auimam tuam Dpmiuus. 
Js !: Am. Si iuiquitates. . < ». 

Salmou De profundis clamavi, p. 182. 

w .iwi.Siiniquitatesobservaveris,Domi- 
ne : Domine, quis susticebit. Ant. Opera. 

r .• Salm Confitebor tibi. .. quoniam audisti, 

M» fWenfflr.i , ." t |, 

Ant. Opera manum tuarum, Domine, 
ne despicias. Ant. Omne. . 

■ ' ' ' " ' Magnificat » pajen 178 . 

Ant. Omne quod dat mihi pater, ad 
, me yeniet ; et eum qui venit ad me, non 
... ejiciam foras. , ... ' * " ! , 



/ .(it . < 



H » i ■: 



V* * , » . I . I 



MITINEZOÜ AN ANAOUN. 

Invit. Regem cufdtoMavivunt. * Ve- 

* nite, âdoremus. , > t 

, * 1 1 * ** »i»»M » r • \ , , , , J 

• *'• • SALM. 94. 

. » 

Venite, eiukemus Domino ; jubilemus 
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Deo saiutari oostro : praeoccupemus fa- 
ciem ejus iu coofessione, et io psalmis 
ubilemus ei. Regem. etc. 

Quouièra DeusmagDUsDominns, etrex 
magous super omues deos : quonièm nou 
repellet Dominus plebem suam, quia in 
manu ejus sunt omues fines terrae, et 
altitudines mootiura ipse conspicit. Ve- 
nite adoremus. 

Quonièm ipsius est mare, et ipse fecit 
illud, et aridam fundaveruut manusejus: 
venite, adoremus, et procidamus ante 
Deum : ploremus coram Domino qui fecit 
nos, quia ipse est Dominus Deus noster ; 
nos autem populus ejus, et oves pascuae 
ejus. Regem, etc. 

Hodiè, si vooem ejus audieritis, nolite 
obdurare corda vestra. sicut in exacer- 
batione secundùm diem tentationis in 
deserto, ubi tentaver unt me patres vestri, 
probaverunt, et viderunt opera mea. 
Venite, adoremus. 

Quadraginta annis proximus fui gene- 
rationi huie; et dixi : semper hi errant 
corde ; ipsi verô uon cognoverunt vias 
meas. quibus juravi in irâ meâ ; si 
introibunt in requiem meam, Venite. 
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Regem cui omnia vivunt. Venite, ado- 
remus. 

I. MOCTIJBIV. 

4 i 

Ânt. Dirige. 

‘salm. 3. 

Verba mea auribus percipe Domine : 
intellige clamorem meum. 

Intende voce orationis mese : rex meus 
et Deus meus. 

Quonièm ad te orabo : Domine, manè 
eiaudies vocem meam. 

Manè astabo tibi, et videbo : quonièm 
non Deus volens iniquitatem tu es. 

Neque habitabit juxta te malignus : 
neque permanebunt injusti ante oculos 
tuos. 

Odisti omnes qui operantur iniquita- 
tem : perdes omnes qui loquuntur men- 
dacium. 

Virum sanguinum et dolosum abomi- 
nabitur Dominus : ego autem in multi- 
tudine misericordiae tuae. 

Introlbo in domum tuam : adorabo 
ad templum sanctum tuum in timore 
tuo. 

Domine, deduc me in jnstitiâ meâ 

15 
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propter inimicos meos dirige in conspectu 
tuo \ iam meam. 

Quonièm non est in ore eorum veri- 
tas : cor eorum vanum est. 

Sepulchrnm patens est guttur eorum, 
iinguis suis dolosè agebant : judica iilos, 
Deus. 

Decidaat â cogitationibussuis; secun- 
dum multitudinem impietatum eorum 
expelle eos : quoniâm irntaverunt te, 
Domine. 

Et laetentur omnes qui sperant in te : 
in mternum exuitabunt, et habitabis in 
eis. 

Et gloriabuntur in te omnes qui dili- 
gunt nomen tuum : quoniâm tu benedi- 
ces justo. 

Domine, ut scuto bonse voluntatis 
tuse : coronâsti nos. Eequiem. 

Ant . Dirige, Domiue Deus meus in 
conspectu tuo viam meam. 

Ant. Gonvertere. 

SALM. 6. 

Domine, ne in furore tuo arguas me : 
neque in irâ tuâ corripias me. 

Miserere mei, Domine, quoniâm infir 
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mus snm : sana me, Domine, quonièm 
conturbata sunt ossa mea. 

Et anima mea turbata est valdè : sed 
tu, Domine, usquequo? 

Convertere, Domine, et eripe animam 
meam : salvum me fac propter miseri- 
cordiam tuam. 

Quoniâm non est in morte qui memor 
sit tui : in inferno autem quis confitebi- 
tur tibi? 

Laboravi in gemitu meo, lavabo per 
singulas noctes lectum meum : lacrymis 
meis stratum meum rigabo. 

Turbatus est è furore oculus meus : 
inveteravi inter omnes inimicos meos. 

Discedite è me, oranes qui operamioi 
iniquitatem : quoniâm exaudivit Dominus 
vocem fletüs mei. 

Exaudivit Dominus deprecationem 
meam : Dominus orationem meam sus- 
cepit. 

Erubescant et conturbentur vehemen- 
ter omnes inimici mei : convertantur et 
erubescant valdè velociter. Requiem, ete. 

Ant. Gonvertere, Domine, et eripe 
animam meam : quoniâm non est in morte 
qui memor sit tui. Ant. Nequandô. 
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SALM. 7. 

Domine. Deus meus, in te speravi : 
salvum me fac ex omnibus persequenti- 
bus me, et libera me. 

Nequandô rapiat ut leo animam meam : 
dùm non est qui redimat, neque qui sal- 
vum faciat. 

Domine Deus meus; si feci istud : si 
est iniquitas in manibus meis. 

Si reddidi retribuentibus mihi mala : 
decidam merito ab inimicis meis inanis. 

Persequatur inimicus animam meam 
et comprehendat et conculcet in terra 
vitam meam : et gloriam meam in pulve- 
rem deducat. 

Exurge, Domine, in irâ tuâ : et exal- 
tare in finibus inimicorum meorum. 

Et exurge, Domine Deus meus, in 
praecepto quod mandasti : et synagoga 
populornm circumdabit te. 

Et propter hanc in altnm regredere : 
Dominus judicat populos. 

Judica me, Domine, secundüm justi- 
tiam meam : et secundùm innocentiam 
meam super me. 

’ nsumetur nequitia peccatorum, et 
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diriges justum : scrutans corda et renes 
Deus. 

Justum adjutorium meum â Domino : 
qui salvos facit rectos corde. 

Deus judex justus, fortis et patiens : 
num quid irascitur per singulos dies ? 

Nisi conversi fueritis, gladium suum 
vibravit : arcum suum tetendit, etpara- 
vit illum. 

Et in eo paravit vasa mortis : sagittas 
suas ardentibus effecit. 

Eccè parturiit injustitiam : concepit 
dolorem, et peperit iniquitatem 

Lacum aperuit, et effodit eum : et 
incidit in foveam quam feclt. 

Convertetur dolor ejus in caput ejus : 
et in verticem ipsius iniquitas ejus des- 
cendet. 

Confitebor Domino secundùm justi- 
tiam ejus : et psallam nomini Domini 
altissimi. 

Requie*n aeternam. 

Ânt. Nequandô rapiat ut leo animam 
meam, dùm non est qui redimat, neque 
qui salvum faciat. 

t, A portâ inferi. 
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nj. Erae, Domine, animas eorum. 

Pater noster, etc. 

KENTA KENTEL. 

Parce mihi, Domine, nihil enim sunt 
dies mei. Quid est homo, quia magniñeas 
enm? Aut quid apponis ergô eam cor 
tuam ? Visitas eum diiuculo, et subitè 
probas illum. Usquequô nou parcis mihi, 
nec dimittis me, ut glutiam saliv am meam? 
Peccavi, quid faciam tibi, ô custos horni- 
num? Quarè posuisti me contrarium tibi, 
et factus sum mihi metipsi gravis? Cur 
non tollis peccatum menm, et quarè non 
aufers iniquitatem meam ? Eccè nunc in 
pulvere dormiam : et si manè me quae~ 
sieris, non subsistam. 

' r 

b^. Credo quôd redemptor meus vivit, 
et io novissimo die de terrâ surrecturus 
sum. * Et in carne meâ videbo Deum 
Salvatorem meum. 

t. Quem visurus sum ego ipse, et non 
alius, et oculi mei conspecturi suut. * Et 
in carne. 

EIL KENTEL. 

Tmdet animam meam vitm mern ; di- 
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mittara adversùm me eloq«ium meum, 
loquar io amaritudiue auimae mese. Dicam 
Deo : Noli me condemnare : indica mihi 
cur me itâ judices. Numquid bonum tibi 
videtur, si calumnieris me, et opprimas 
me opus manuum tuarum, et consilium 
impiorum adjuves ? Numquid oculi car- 
nei tibi sunt : aut sicut videt homo, et 
tu videbis ? Numquid sicut dies hominis 
dies tui, et anni tui sicut humana suut 
tempora, ut quseras iniquitatem meam et 
peccatum meum scruteris ? Et scias quia 
nihil impium fecerim, cùm sit nemo qui 
de manu tuâ possit eruere. 

b?. Qui Lazarum resuscitâsti â mo- 
numento foetidum. * Tu eis, Domine, 
dona requiem, et locum indulgentiae. 

9 

t. Qui venturus es judicare vivos et 
mortuos, et seculum per ignem. + Tu 
eis. 



TRBDE KENTEL. 

Manus tuae, fecerunt me, et plasmave- 
runt me totum in circuitu : et sicrepentè 
praecipitas me? Memento, quaeso, quôd 
sicut lutum feceris me, et in pulverem 
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reduces me. Nonne sicut iac mulsitti me t 
et sicut caseum me coagulâsti ? Pelle et 
carnibus vestisti me : ossibus et nerris 
compegisti me. Vitam et misericordiam 
tribuisti mihi, et visitatio tua custodmt 
spiritum meum. 

Domine, quandè veneris judicare 
terram, ubi me abscondam â vultu irao 
tuae? * Quia peccavi nimis in vitâ meâ. 

t. Commissa mea pavesco, et antè te 
erubesco : dùm veneris judicare, noli me 
condemnare. ¥ Quia peccavi nimis in 
vitâ meâ. 

Requiem aeternara dona eis,Domine, 
et iux perpetua luceat eis. * Quia peccavi 
nimis in vitâ meâ. 

II. NOCTURN. 

Ant. II loco pascuae. 

salm. 22. 

Dominus regit me, et nihil mihi deerit 
in loco pascuae ibi me collocavit. 

Super aquam refectionis educavit me 
animam meam convertit. 

Deduxit me super semitas justitiae 
propter nomen suum. 
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Nam et si ambulavero in medio umbrm 
mortis, non timebo mala : quoniam tu 
mecum es. 

Virga tua et baculus tuus : ipsa me 
consolata sunt. 

Parâsti in conspectu meo mensara : 
adversùs eos qui tribulant me. 

Impinguâsti in oleo caput meura : et 
■ calix meus inebrians quam prseclarus 
est ! 

Et misericôrdia tua subsequetur me : 
omnibus diebus vitae meae. 

Et ut inhabitatem in domo Domini : in 
longitudinem dierum. 

Requiem aeternam. 

Ant. In loco pascum ibi me collocavit. 

Ant. Delicta. 

salm. 24. 

Ad te, Domine, levavi animam meam : 

Deus meus, in te confido, non erubescam. 

Neque irredeant me inimici mei : 
etenim universi qui sustinent te, non 
confundantur. 

Confundantur omnes iniqua agentes : 
supervacuè. 

15* 
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Vias tuas, Domine, demonstra rnibi : 
et semitas tuas edoce me. 

Dirige me in veritate tuâ, et doce me : 
quia tu es Deus salvator meus, et te 
sustinui totâ die. 

Reminisoere miserationum tuarum , 
Domine : et misericordiarum tuarum, 
qum è seculo sunt. 

Delicta juventutis meae : et ignorantias 
meas ne raemineris. 

Secundum misericordiam tuam me- 
mento mei tu : propter bonitatem tuam, 
Domine. 

Dulcis et rectus Dominus : propter hoc 
legem dabit delinquentibus in viâ. 

Diriget mansuetos in judicio ; doGebit 
mites vias suas. 

Universae viae Domiui misericordia 
et veritas : requirentibus testamentum 
ejus et testimonia ejus. 

Projpter nomen tuura. Domine, propi- 
üaberis peccato meo : multum est enim. 

Quis est homo qui timet Dominum : 
lcgem statuit ei iu viâ quam elegit ? 

Anima ejus iu bonis demorabitur : et 
semen ejus haereditabit terram. 
Firmamentum est Dominus timeotibus 
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cum : Pt testameutum ipsius ut manifes- 
tetur illis. 

Oculi mei sempcr ad Dominum : quo- 
nièm ipse evellet de laqueo pedes meos. 

Respice in me, et miserere mei : quia 
unicus et pauper sum ego. 

Tribulationes cordis mei multiplicatae 
sunt : de necessitatibus meis erue me. 

Vide humilitatem meam et laborem 
meum : et dimitte universa delicta mea. 

Respice inimicos meos quoniâm multi- 
plicati sunt : etodio iniquo oderuntme. 

Custodi animam meam, et erue me : 
non erubescam, quonièm speravi in te. 

Innocentes ct recti adhaeserunt mihi : 
quia sustinui te. 

Libera,Deus, Israêl : ex omnibus tri- 
bulationibus suis. Requiem, etc. 

Ant. Delicta juventutis meae, et igno- 
rantias meas, ne memineris Domine. 

Ant. Credo videre. 

SALM. 26. 

Dominus illuminatio mea et salus mea : 
quem timebo ? 

Dominus protector vitae meae : â quo 
trepidabo ? 
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Dùm appropriam super me nocentes : 
ut edant carnes meas. 

Qui tribulant me inimici mei : ipsi 
infirmati sunt et ceciderunt. 

Si consistant adversùm me castra : non 
timebit cor meum. 

Si exurgat adversùm me praelium : iu 
hoc ego sperabo. 

Unam petii â Domino, hanc requiram : 
ut inhabitatem in domo Domini omnibus 
diebus vitae meae. 

Ut videam voluptatem Domini : et 
visitem templum ejus. 

Quoniùm abscondit me in tabernaculo 
sno : in die malorum protexit me in 
abscondito tabernaculi sui. 

In petrâexaltavitme : et nunc exaltavit 
caput meum super inimicos meos. 

Gircuivi et immolavi in tabernaculo 
ejus hostiam vociferationis : cantabo et 
psalmum dicam Domino. 

Exaudi, Domine, vocem meam, quâ 
clamavi ad te : miserere mei, et exaudi 
me. 

Tibi dixit cor meum, exquisivit te fa- 
cies mea : faeiem tuam, Domine, requi- 
ram. 
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Ne avertas faciem tuam k me : ne 
declines in irâ â servo tuo 

Adjutor meus esto : ne derelinquas 
me, neque despicias me, Deus salutaris 
meus. 

Quoniâm pater meus et mater mea 
dereliquerunt me : Dominus autem as- 
sumpsil me. 

Legem pone mihi, Domine, in viâ tuâ : 
et dirige me in semitam rectam, propter 
inimicos meos. 

Ne tradideris me in animas tribulan- 
tium me : quoniâm insurrexerunt in me 
testes iniqui, et mentita est iniquitas 
sibi. 

Credo videre bona Domini ; in terrâ 
viventium. 

Expecta Dominum , viriliter age : et 
confortetur cor tuum,' et sustine Domi- 
num. 

Requiem, etc. 

Ant. Credo videre bona Domini : in 
terrâ viventium. 

t. Collocet eos Dominus cum princi- 
pibus. 

y. Cumprincipibuspopulisui. 

Pater noster. 
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PEVARE KENTEL. 

% 

Responde mihi : qnantas habeo ini- 
quitates et peceata, scelera mea et de- 
licta ostende mihi. Cur faciem tuam 
abscondis, et arbitraris me inimicum 
tuum? Contrâ folium quod vento rapitur, 
ostendis potentiam tuam, et stipuiam 
siccam persequeris. Scribis enim contrâ 
me amaritudines, et eonsumere me vis 
peccatis adoiescentiae meae. Posuisti in 
nervo pedem meum, et observasti omoes 
semitas meas, et vestigia pedum meorum 
considerâsti : qui quasi putredo consu- 
mendus sum, et quasi vestimentum quod 
comeditur â tineâ. 

b|. Memento mei, Deus, quia ventus 
est vita raea. * Nec aspiciat me visus 
bominis. 

if. De profundis eiamavi ad te, Do- 
mine, Domine, exaudi vocem meam. 
* Nec aspiciat me visus hominis. 

PEMPET KENTEL. 

Homo natus de muliere, brevi vivens 
tempore, repietur multis miseriis. Qui 
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quasi ños egreditur et conteritur, et fugit 
velut umbra,et numquâm in eodem statu 
x erraanet. Et dignum ducis super hujus- 
cemodi aperire oculos tuos, et adducere 
eum tecum in judicium ? Quis potest fa- 
cerc mundum de immundo conceptùm 
semine? Nonnetu, qui solus es? Breves 
dies hominissunt, numerus mensium ejus 
apud te est : constituisti terminos ejus, 
qui prseteriri non poterunt. Recede pau- 
lulùra ab eo, ut quiescat, donec optata 
veniat sicut mercenarii dies ejus. 

b). Hei mihi, Domine, quia peccavi 
nimis in vitâ meâ ! Quid faciam, miser ? 
IJbi fugiam, nisi adte, Deus meus?*Mise- 
rere mei, dùm veneris in novissimo die. 

t. Anima mea turbata est vaidè : sed 
tu, Domine, succure ei. * Miserere. 

c’hüec’hvet kentel. 

Quis raihi hoc tribuat, ut in inferno 
protegas me, et abscondas me, donec 
pertranseatfuror tuu$,etconstituas mihi 
tempos in quo recorderis mei? Putasne 
raortuus homo rursùm vivat ? Cunctis 
diebus quibus ouncmilito, especto donec 
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veniat iramutatio mea. Vocabis me, e‘ 
ego respondebo tibi : Operi manuum 
toarum porriges dexteram. Tu quidem 
gressus meos dinumerâsti , sed parce 
peccatis meis. 

bj. Ne recorderis peccata mea, Do- 
mine, * Dùm veneris judicare seculum 
per ignem. 

t. Dirige, Domine Deus meus , iu 
conspectu tuo viam meam. * Dùm ve- 
neris. 

Requiem aeternam dona eis, Domine. 

* Dùm veneris. 

III. NOCTUBK. 

Ant. Gomplaceat. 

SALM. 89 

Expectaus expectavi Dominum : et in- 
tendit mihi. 

Et exaudivit preces meas : et eduxit 
me de lacu miseriae, et de luto fmcis. 

Et statuit super petram pedes meos : 
et direxit gressus meos. 

Et immisit in os meum canticum no- 
vum : carmen Deo nostro. 

Digitized by Google^ 
j 



MITINEZOU AN ANAOUN. 253 

Videbunt mnlti, et timebunt : et spe- 
rabunt in Domino. 

Beatus vir cujus est nomenDomini 
spes ejus : et non respexit in vanitates et 
insanias falsas. 

Multa fecisti tu, Domine Deus meus, 
mirabilia tua : et cogitationibus tuis non 
est qui similis sit tibi. 

Annuntiavi et locutus sum : multipli- 
cati sunt super numerum. 

Sacrificium et oblationem noluisti : 
aures autem perfecisti mihi. 

Holocaustum et pro peccato non pos- 
tulâsti : tunc dixi : Eccè venio. 

In eapite libri scriptum est de me, 
ut facerem voluntatem tuam : Deus meus, 
volui, et legemtuamin medio cordis mei. 

Annuntiavi justitiam tuam in ecclesiâ 
magnâ : eccè labia mea nou prohibebo ; 
Domine, tu scisti. 

Justitiam tuam non abscondi in corde 
meo : veritatem tuam et salutare tuum 
dixi. 

Non abscondi misericordiam tuam et 
veritatem tuam : â concilio mullo. 

Tu autem, Domine, ne longèfacias 
miserationes tuas â me : misericordia 
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tua et veritas tua semper suseeperunt 
me. 

Quoaiam cireumdederuot me mala 
quorum non est numerus : comprehen- 
derunt me iniquitates meae, et non potui 
ut viderem. 

Multiplicatse sunt super capillos capi- 
tis raei : et cor meum deriliquit me. 

Complaeeat tibi, Domine, ut eruas me : 
Doraine ad adjuvandum me respice. 

Confundantur et revereantur siraui qui 
quaerunt animam meam ; ut auferanl 
eam. 

Convertantur retrorsùm et revereao- 
tur : qai volunt mihi mala. 

Ferant confestim confusionem suam : 
qui dicunt mihi : Euge, euge. 

Exultent et laetentur super te omnes 
quaerentes te : et dicant semper : Magni- 
ficetur Dominus, qui diligunt salutare 
tuum. 

Ego autem mendicus sum et pauper : 
Dominus sollicitus est mei. 

Adjutor meus et protector meus tu es : 
Deus meus, ne tardaveris. Requiem, etc. 

Ant. Complaceat tibi, Domine, ut 
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eripias me : Domioe, ad adjuvandam me 
respice. 

Ant. Sana,Domine. 

SALM. 40. 

Beatusqui intelligit super egenum et 
pauperem : in die malâ liberabiteum 
J)ominus. 

Dominus conservet eum, et vivificet 
eum, et beatum faciat eum in terrâ : et 
1 jd traaat eum in animam inimicorum 
ejus. 

Dominus opem ferat illi super lectum 
doloris ejus : universum stratum ejus 
versasti in infirmitate ejus. 

Ego dixi : Domine, raiserere meï : sana 
animam meam, quia peccavi tibi. 

Inimici mei dixerunt mala mihi : Quan- 
db morietur, et peribit nomen ejus ? 

Et si ingrediebatur ut videret vana 
loquebatur : cor ejus congregavit iniqui- 
tatem sibi. 

Egrediebatur forâs : et loquebatur in 
idipsum. 

Adversùm me susurrabant omnes ini- 
mici mei : adversùm me cogitabant mala 
lüihi. 
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Verbum iniquum constituerunt adver- 
sùra me : numquid qui dormit, non adji- 
ciet ut resurgat ? 

Etenim homo pacis me®, in quo 
speravi : qui edebat panes meos, magni- 
ficavit superme supplantationem. 

Tu autem, Domine, miserere mei, et 
resuscita me : et retribuam eis. 

In hoc cognovi quonièm voluisti me : 
quonièm non gaudebit inimicus meus 
super me. 

Me autem propter innocentiam susce- 
pisti : et confirmâsti mc in conspectu tuo 
in aeternum. 

Benedictus Dominus Deus Israêl â 
seculo, et usquè in seculum : fiat, fiat. 

Requiem aeternam. 

Ant. Sana, Domine, animam meam, 
quia peccavi tibi. 

Ant. Sitivit. 



salm. 41. 

Quemadmodùm desiderat cervus ad 
foutes aquarum : ita desiderat animamea 
ad te, Deus. 

Sitivit anima mea ad Deum fortem, 
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vivum : quandô veniam et apparebo ante 
faciem Dei ? 

Fuerunt mihi lacrymae meae panes die 
ac nocte : dùm dicitur mihi quotidiè , 
ubi est Deus tuus ? 

Haec recordatus sum, et effudi in me 
animam meam : quoniâm transibo in 
locum tabernaculi admirabilis, usque ad 
uomum Dei. 

In voce exultationis et confessionis : 
s ;nus epulantis. 

Quarè tristis es, anima mea : et quarè 
conturbas me ? 

Spera in Deo, quonièm adhùc confitebor 
illi : salutare vultùs mei, et Deus meus. 

Ad meipsum anima mea conturbata 
cst : proptereâ â memor ero tui de terrâ 
Jordanis, et Hermoniim â monte modico. 

Abyssus abyssum invocat : invoce 
cataractarum tuarum. 

Omnia excelsa tua, et fiuctus tui : 
super me transierunt. 

In die mandavit Dominus misericor* 
diam suam : et nocte canticum ejus. 

Apud me oratio Deo vitae meae : dicam 
Deo, susceptor meus es. 

Quarè oblilus es mei : et quarè con- 
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tristatus incedo, dùm affligit me iüi- 
micus? 

Dum ronfringuntur ossa mea : expro- 
braveruut mihi qui tribulant me inimici 
mei. 

Dùm dicunt mihi per singulos dies : 
ubi est Deus tuus ? Quarè tristis es , 
anima mea, et quarè conturbas me ? 

Spera inDeo, quoniâm adhuc confite- 
bor illi : salutare vultùs mei, etDeus 
meus. 

Requiem seternam. 

Ant. Sitivit anima mea ad Deum 
vivum quandô vcniam, et apparebo ante 
faciem Domini ? 

if. Netradas bestiis animas confitentes 
tibi. 

B^.Et animas pauperum tuorum ne 
obliviscaris in finem. 

Pater noster, etc. 

SEIZYED KENTEL. 

Spiritus meus attenuabitur, dies mei 
breviabuntur, et solum mihi superest se- 
pulchrum. Non peccavi, et in amaritudi- 
nibus moratur oculus meus. Libera mr 
Domine, et pone me juxtâ te, et cujusvis^ 
manus pugnet contra me. Dies mei tran- 
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sieruQt f cogitatioces mese dissipataesunt, 
torquentes cor meum. Noctem verterunt 
in diem, et rursùm post tenebras spero 
lucem. Si sustinuero, infernus domusmea 
est, et in tenebris stravi lectulum meum. 
Putredini dixi : Pater meu& est ; mater 
mea et soror mea, vermibus.Ubi estergè 
nunc praestolatiomea, etpatientiamraeam 
quis considerat ? 

bj. Peccantem me quotidiè et non me 
pcenitentem timor mortis conturbat me : 
* Quia in inferno nulla est redemptio, 
miserere mei, Deus, et salva me. 

f. Deus, in nomine tuo salvum me 
fac, et in virtute tuâ libera me. * Quia in 
inferno. 



EIZYED KENTEL. 

Pelli raeae, consumptis carnibus, adhae- 
sit os meum, et derelicta sunt tantummo- 
dô labia circa dentes meos. Miseremini 
mei, miseremini mei, saltem vos amici 
mei, quia manus Domini tetigit me. Quarè 
persequimini me sicut Deus, et carnibus 
meis saturamini ? Quis mihi tribuat ut 
scribantur sermones mei? Quis mihi det 
ut exarentur in libro stylo ferreo, et 
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plumbi lamiua, vel celte sculpautur in 
silice ? Scio enim quod redemptor meus 
vivit, et novissimo die de terrâ surrec- 
turus sum : et rursùm circumdabor pelle 
meâ,et in carne meâvidebo Deum meum. 
Quem visurus sum ego ipse, et oculi mei 
conspecturi sunt, et non alius : reposita 
est haec spes mea in sinu meo. 

B?.Domine, secundùm actummeumnoli 
me judicare; nihil dignum in conspectu 
tuo egi : Ideô deprecor majestatem 
tuam. * Ut tu, Deus, deleas iniquitatem 
meam. 

bj. Ampliùs lava me, Domine, ab 
injustitiâ meâ, et â delicto meo munda 
me. * Ut. 

NAYED KENTEL. 

Quarè de vulvâeduxisti me ? Qui utinam 
consumptus essem, neoculus me videret? 
Fuissem quasi nou essem, deuterotrans- 
latus ad tumulum. Numquid nou paucitas 
dierum meorum finieturbrevi? Dimitte 
ergô me, ut plangam paululùm dolorem 
meum, antequâm vadam, et non revertar, 
ad terram tenebrosam et opertam mortis 
caligine : terram miserise et tenebrarum, 
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ubi umbra mortis, et nullus ordo, sed 
sempiternus horror inbabitat. 

bj. Libera me, Domine, de viis inferni, 
qui portas aereas confregisti, et visitâsti 
infernum : et dedisti eis lumen ut vide- 
rent te. * Qui erant in poenis tenebrarum. 

t. Glamantes et dicentes : advenisti, 
redemptor noster. * Qui. 

b/. Requiem aeternam dona eis, Domine : 
et lux perpetua luceat eis. ¥ Qui erant. 

Ar Repons varlerc’h a ganer : deiz Gouel 

an Anaoun, agoude ar servichou braz . 

b \. Libera me, Domine , de morte 
aeternâ, in die illâ tremendâ ; * Quandô 
coeli movendi sunt et terra ; f Dùm vene- 
ris judicare seculum per ignem. 

f. Tremens factus sum ego, et timeo, 
dùm discussio veneritatque ventura ira/ 
Quandô cceli. 

t. Dies illa, dies irae, calamitatis et 
miseriae, dies magna et amara valdè ; f 
Dùm veneris. 

f. Requiem aeternam dona eis, Domine : 
et lux perpetua luceat eis. * Libera me, 
Domine, de morte aeternâ. 

16 
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Ant. Ne remraiscaris. ' 

Salm. Domine, ne in furore, pajen 2S8. 

salm. 81 . 

Beatiquorumremissse suntmiquitates : 
et quorum tecta sunt peccata. 

Beatus vir cui non imputavit Dominus 
peccatum : nec est in spiritu ejus dolus. 

Quoniâm tacui, inveteraverunt ossa 
mea : dùm ciamarem totâ die. 

Quouiâm die acnoctegravata est super 
me manustua : conversussum inserumnâ 
meâ, dùm configitur spina. 

Deiictum meum cognitum tibi feci : et 
injustitiam meam non abscondi. 

Diii : Confitebor adversùm me injusti- 
tiam meam Domino : et tu remisisti 
impietatem peccati mei. 

Pro hâc orabit ad te omnis sanctus : in 
tempore opportuno. 

Verumtamen in diluvio aquarum mul- 
tarum : ad eum non approiimabunt. 

Tu es refugium meurnâ tribulatione 
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quffi circumdeditme, exultatio mea, erue 
me â circumdantibus me. 

Intellectum tibi dabo, et instruam te 
in viâ hâc quâ gradieris : firmabo super 
te oculos meos. 

Nolite fieri sicut equus et molus: 
quibusnou est intellectus. 

Id camo et framo maxillas eorum 
constriDge : qui dod approximant ad te. 

Multa flageila peccatoris : sperantem 
autem in Domino, misericordia circum- 
dabit. 

Lsetamini in Domino, et exultate justi : 
et gloriamini omnes, recti corde. 

Gloria Patri, etc. 

salm. 37 . 

Domine, ne in furore tuo arguas me : 
neque in irâ tuâ corripias me. 

Quoniâmsagittaetuae infixae sunimihi: 
et confirmasti super me manum tuam. 

Non est sanitas in carne meâ â facie 
irse tuae : non est pax ossibus meisâ 
facie peccatorum meorum. 

Quoniâm iniquitates mese supergressm 
sunt caput meum : et sicut onus grave 
gravatse sunt super me. 
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Patrnerunt et corrnptge sunt cicatrices 
mea3 : â facie insipientiae meae. 

Miser factus sum et curvatus sum 
usquè iu iinem : totâ die contristatus 
ingrediebar. 

Quoniâm lumbi mei impleti sunt iüu- 
sionibus : et non est sanitas in carne 
meâ. 

Afflictus sum et humiiiatus sum nimis : 
rugiebam è gemitu cordis mei. 

Domine, ante te omne desiderium 
meum : et gemitus meus â te non est 
abscouditus. 

Cor meum conturbatum est, dereliquit 
me virtus mea : et iumen oculorum 
meorum, etipsumuon estmecum. 

Amici mei et proximi mei : adversùm 
me appropioquaverunt et steterunt. 

Et qui j uxtâ me erant de longè steter unt : 
etvim faciebant qui qumrebant animam 
meam. 

Et qui inquirebant mala mihi, loeuti 
suut vanitates : et dolos totâ die medi- 
tabantur. 

Ego autem tamquâm surdus non au- 
diebam : et sicut mutus nou aperiens os 
suum. 



Digilized by Googli 




E LATIN. 



265 

Et factussura sicnt homo non audiens : 
ct non habens in ore suo redargutiones. 

Quonièra in te, Domine, speravi : tu 
exaudies rae, Domine Deus meus. 

Quia dixi : Nequandô supergaudeant 
mihi inimici mei : et dùm comraoventur , 
pedes mei, super me magna locuti sunt. 

Quonièm ego in flagella paratus sum : 
et dolor meus in conspectu meo semper. 

Quonièm iniquitatem meam annuntiabo: 
et cogitabo pro peccato meo. 

lnimici autem mei vivunt,et confirmati 
sunt super me : et multiplicati sunt qui 
oderunt me iniquè. 

Qui retribuunt mala pro nobis, detra- 
hebant mihi : quoniam sequebar boni- 
tatem. 

Ne derelinquas me, Dominus Deus 
meus : ne discesseris k me. 

Intende in adjutorium meum : Domine 
Deus salutis meae. 

' Gloria Patri, etc. 

SALItt. 50 . 

• • 

* 

Miserere mei , Deus : secundùm 
magnara misericordiam tuam. 

16 ¥ 
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Et secundùm multitudinem misera- 
tionem tuarum : dele iniquitatem meam. 

Ampliùs lava me ab iniquitate meâ : 
et è peecato meo rnuuda me. 

Quonièm iniquitatem meam ego cog- 
nosco : et peccatum meum contrame est 
semper. 

Tibi soli peccavi, et malum coram te 
feci : ut justificeris in sermonibus tuis, et 
vincas cùm judicaris. 

Ecce euim in iniquitatibus conceptus 
sum : et in peccatis concepit me mater 
mea. 

Ecce enim veritatera dilexisti : incerta 
et occulta sapientisetuae manifestati mihi. 

Asperges me hyssopo, et mundabor : 
lavabis me et super nivem dealbabor. 

Auditui meo dabis gaudium et laeti- 
tiam : et exultabunt ossa humiliata. 

Averte faciera tuam â peccatis meis : 
et omnes iniquitates meas dele. 

Cor mundum crea in me, Deus : et 
spiritum rectum ionova in visceribus 
meis. 

Ne projicias me âfacie tuâ : et Spiritum 
sauctum tuum ne auferas â me. 
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Redde mihi laetitiam salutaris tui : et 
spiritu principali confirma me. 

Docebo iniquos vias tuas : et impii ad 
te convertentur. 

Libera me de sanguinibus, Deus, Deus 
salutis mese ; et exultabit lingua mea 
justitiam tuam. 

Domine, labia mea aperies : et os 
meum annuntiabit laudem tuam. 

Ouoniâm si voluisses, sacrificium, 
dedissem utique : holocaustis non de- 
lectaberis. 

SacrificiumDeo spiritus contribulatus : 
cor contritum et humiliatum, Deus, non 
despicies. 

Benignè fac, Domine, in bona voluntate 
tua Sion : ut sedificentur muri Jerusalem. 

Tunc aeceptabis sacrificium justitiae, 
oblationes et holocausta : tunc imponent 
super altare tuum vitulos. Gloria, etc. 

salm. 181. 

Domine, exaudi orationem meara : et 
clamor meus ad te veniat. 

Non avertas faciem tuam â me : in 
quâcumque die tribulor, inclina ad me 
aurem tuam. 
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In quâcumque die invocavero te : 
velociter exaudi me. 

Quia defecerunt sieut fumus dies mei : 
et ossa mea sicut cremium aruerunt. 

Percussus sum ut fenum, et aruit cor 
meum : quia oblitis sum commedere 
pauem meum. 

A voce gemitùs mei : adhaesit os meum 
carni meae. 

Similis factus sum pellicano solitudinis : 
factus sum sicut nycticorax in domicilio. 

Vigilavi : et factus sum sicut passer 
solitarius in tecto. 

Totâ die exprobrabant mihi inimici 
mei : et qui laudabant me, adversura me 
jurabant. 

Quia cinerem tamquam panem man- 
ducabam : et potum meum cum fletu 
miscebam. 

A facie irae et indignationis tuae : quia 
elevans allisisti me. 

Dies mei sicut umbra declinaverunt : 
et ego sicut fenum arui. 

Tu autem, Domine, in mternum per- 
manes : et memoriale tuum in genera- 
tionem et generationem. 
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Tu exurgens misereberis Sion : quia 
tempus miserendi ejus, quia venit tempus. 

Quôniam placuerunt servis tuis lapides 
ejus : et terrae ejus miserebunlur. 

Et timebunt gentes nomen tuum, Do- 
mine : et omnes reges terrae gloriam 
tuam. 

Quia aedificavit Dominus Sion : et vi- 
debitur in gloriâ suâ. 

Respexit in orationem humilium : et 
non sprevit precem eorum. - 

Scribantur haec in generatione alterâ : 
et populus qui creabitur laudabit Do- 
minum. 

Quia prospexit de excelso sancto suo : 
Dominus de cojü in terram aspexit. 

üt audiret gemitus compeditorum : ut 
solveret filios interemptorum. 

Ut annuntient in Sion nomen Domini : 
et laudem ejus in Jerusalem. 

In conveniendo populos in unum : et 
reges, ut serviant Domino. 

Respondit ei in via virtutissuae : Pau- 
citatem dierum meorum nuntia mihi. 

Ne revoces me in dimidio dierum 
meorum : in generationem et generatio- 
nem anni tui. 
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ïnitiotn, Domine, terram fundasti : et 
opera mannnm tuarum sunt coeii. 

Ipsi peribunt; tn autem permanes : 
et omnes sicut vestimentum yeterascent. 

Et sicut opertorium mutabis eos et 
mutabuntur : tn autem idem ipse es, et 
anni tui non deficient. 

Filii servorum tuorum habitabunt : et 
semen eorum in seculum dirigetur. 

Gloria Patri, etc. 

Salm. De profundis clamavi, pajen 182 . 
salm. 142 . 

Domine , eiaudi orationem meara ; 
auribus percipe obsecrationem meam in 
veritate tuâ exaudi me in tuâ juslitiâ. 

Et non intres in judicium cum servo 
tuo : quia non justificabitur in conspectu 
tuo omnis vivens. 

Quia persecutus est inimicus animam 
meam : humiliavit in terrâ vitam meam. 

Collocavit me in obscuris sicut mor- 
tuos secuii : et anxiatus est super me 
spiritus meus, in me turbatum est cor 
meum. 

Memor fui dierum antiquorum, me- 
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ditatussum iu omnibus operïbus tuis : in 
factis manuum tuarum meditabar. 

Expandi manus meas ad te : anima 
mea sicut terra sine aquâ tibi. 

Velociter exaudi me, Domine : defecit 
spiritus meus. 

Non avertas faciem tuam è me : et 
similis ero descendentibus in lacum. 

Auditam fac mihi manè misericordiam 
tuam : quia in te speravi . 

Notam fac mihi viam in quâ ambulem : 
quia ad te levavi animam meam. 

Eripe me de inimicis meis, Domiue, ad 
te confugi : doce me facere voluntatem 
tuam, quia Deus meus es tu. 

Spiritus tuus bonus deducet me in 
terram rectam : propter nomen tuum, 
Domine, vivificabis me in8equitate tuâ. 

'• Educes de tribulatione animam meam : 

f' et in misericordiâ tuâ disperdes inimicos 
meos. 

f Et perdes omnes qui tribulant animam 

meam : quonièm ego servus tuus sum. 

K Glorïa Patri, etc. 

Ant. Ne reminiscarïs, Domine, delicta 
nostra, velparentum nostrorum, neque 
vindictam sumas de peccatis nostris. 

$ 
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Kyrie, eleison. 

Cnriste, eleison. 

Kyrie, eleison. 

Cnriste, audi nos. 

Christe, exaudi nos. 

Pater de ccelis Deus, miserere nobis. 

Pili Redemptor mundi Deus, miserere nob. 
Spiritus sancte Deus, miserere nobis. 
Sancta Trinitas unus Deus, miserere nob. 
Sancta Maria, ora pro nobis. 

Sancta Dei Genitrix, ora pro nobis. 
Sancta Yirgo Yirginum, ora pro nobis. 
Sancte Micnaél, ora pro nobis. 

Sancte Gabriel, ora pro nobis. 

Sancte Raphaêl, ora pro nobis. 

Omnes sancti Angeli et Archangeli, orate 
pro nobis. 

Omnes sancti beatorum Spirituum Ordi- 
nes, orate pro nobis. 

Sancte Joannes-Baptista, ora pro nobis. 
Sancte Joseph, ora pro nobis. 

Omnes sanctiPatriarchae etProphetae, orat. 
Sancte Petre, ora pro nobis. 

Sancte Paule, ora pro nobis. 

Sancte Andrea, ora pro nobis. 

Sancte Jacobe, ora pro nobis. 
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Saucte Joannes, ora pro nobis. 

Sancte Thoma, ora pro nobis. 

Sancte Jacobe, ora pro nobis. 

Sancte Philippe, ora pro nobis. 

Sancte Bartholomaee, ora pro nobis. 

Sancte Matthaee, ora pro nobis. 

Sancte Simon, ora pro nobis. 

Sancte Thadaee, ora pro nobis. 

Sancte Matthia, ora pro nobis. 

Sancle Barnaba, ora pro nobis. 

Sancte Luca, ora pro nobis. 

Sancte Marce, ora pro nobis. 

Omnes sancti Apostoli et Evangebstae , 
ora pro nobis. 

Omnes sancti Discipuli Domini, orate p. n. 

Omnes sancti Innocentes, orate pro nobis. 

Sancte Stephane, ora pro nobis. 

Sancte Laurenti, ora pro nobis. 

Sancte Yincenti, ora pro nobis. 

Sancti Fabiane et Sebastiane, orate p. n. 

Sancti Joannes et Paule, orate pro nobis. 

Sancti Cosma et Damiane, orate pro nobis. 

Sancti Gervasi et Protasi, orate pro nobis. 

Omnes sancti Martyres, orate pro nobis. 

Sancte Sylvester, ora pro nobis. 

Sancte Gregori, ora pro nobis. 

Sancte Ambrosi, ora pro nobis. 

Sancte Augustine, ora pro nobis. 

Sancte Hieronyme, ora pro nobis. 

Sancte Martine, ora pro nobis. 

Sancte Nicolae, ora pro nobis. 

Omnes sancti Pontifices et Confessores, 
orate pro nobis. 

17 
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Omnes sancti Doctores, orate pro nobis. 
Sancte Antoni, ora pro nobis. 

Sancte Benedicte, ora pro nobis. 

Sancte Bernarde, ora pro nobis. 

Sancte Dominice, ora pro nobis. 

Sancte Francisce, ora pro nobis. 

Omnes sancti Sacerdotes et Levitae, orate 
pro nobis. 

Omnes sancti Monachi et Eremitae, orate 
pro nobis. 

Sancta Maria Magdalena, ora pro nobis, 
Sancta Agatha, ora pro nobis. 

Sancta Lucia, ora pro nobis. 

Sancta Agnes. ora pro nobis. 

Sancta Caecilia, ora pro nobis. 

Sancta Catharina, ora pro nobis. 

Sancta Anastasia, ora pro nobis. 

Omnes sanctae Yirgines et Yiduae, orate. 
Omnes Sancti et Sanctae Dei, intercedite 
pro nobis. 

Propitius esto, parce nobis, Domine. 
Propitius esto, exaudi nos, Domine. 

Ab omni malo, libera nos, Domine. 

Ab omni peccato, libera nos. 

• Ab ira tuâ, libera nos. 

Ab subitaneâ et improvisâ morte, libera. 

Ab insidiis diaboli, hbera nos. 

Ab irâ, et odio, et omni malâ voluntate, 
libera nos, Domine. 

A spiritu fornicationis, libera nos. 

A fulgure et tempestate, libera nos. 

A Üageilo terra mortüs, libera. 

A peste, fame et bello, libera nos. 
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A morte perpetuâ, iibera nos, Domine. 

Per mysterium sanctae incarnationis tuae, 
libera nos, Domine. 

Per adventum tuum, libera nos, Domine. 

Per nativitatem tuam, libera nos. 

Per baptistum et sanctum jejunium tuum, 
libera nos. 

Per crucem et passionem tuam, Jibera nos. 

Per mortem et sepulturam tuam, libera. 

Per sanctam resurrectionem tuam, libera. 

Per admirabilem ascensionem tuam, iibera 

Per adventum Spiritus Sancti Paracliti, 
libera nos, Domine. 

In die judicii, libera nos, Doinine. 

Peccatores, te rogamus, audi nos. 

Ut nobis parcas, te rogamus, audi nos. 

Ut nobis indulgeas, te rogamus, audi nos. 

Ut ad veram pcenitentiam nos perducere 
digneris, 

Ut ecclesiam tuam sanctam regere et 
conservare, digneris, g 

Ut domnum apostolicum, et omnes § 
ecclesiasticos ordinos in sancta reli-^ 
gione conservare, digneris, g 

Ut inimicos sancta; ecclesiae humiliare^ 
digneris, g 

Ut regibus et principibus christianisg 
pacem et veram concordiam donareg^ 
aignéris, * 

Ut cuncto populo christiano pacem et^ 
unitatem largiri digneris, 

Ut nosmetipsos in tuo sancto servitio 
confortare et conservare digneris, 
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Ut mentes nostras ad coelestia desideria 
erigas, 

Ut omnibus benefactoribus nostris sem-g 
pilerna bona retribuas, -g 

Ut animas nostras, fratrum, propinquo- g 
rum et benefactorum nostrorum ab'^ 
ueternâ damnatione eripias, g 

Ut fructus terrae dare et conservare^ 
digneris, 

Ut omnibus fidelibus defunctis requiem £ 
aeternam donare digneris, H 

Ut nos exaudire digneris. 

Fili Dei, te rogamus, audi nos. 

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, parce 
nobis, Domine. 

Agnus Dei... exaudi nos, Domine. 

Agnus Dei... miserere nobis. 

Christe, audi nos. 

Christe, exaudi nos. 

Kyrie eleison. Christe eleison. 

Kyrie eieison. 

Pater noster, etc. 

t. Et ne nos inducas in tentationera. 
Sed libera nos â malo. 

SALM. 69 . 

Deus, in adjutorium meum intende; 
Domine, ad adjuvandum me festina. 

Confundautur et revereantur ; qui 
qumrunt animam meam. 
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Avertaotur retrorsum et erubescant ; 
qui volunt mihi mala. 

Avertantur statim erubescentes ; qui 
dicunt mihi : Euge, euge. 

Exultent et laetentur in te omnes qui 
quaerunt te ; et dicant semper : Magni* 
ficetur Dominus, qui diligunt salutare 
tuum. 

Ego vero egenus et pauper sum ; Deus, 
adjuva me. 

Adjutor meus et liberator meus es tu; 
Domine, ne moreris. 

Gloria Patri. 

f. Salvos fac servos tuos. b/. Deus 
meus, sperantes in te. 

f. Esto nobis, Domine, turris fortitu- 
dinis. b/. A facie inimici. 

f. Nihil proficiat inimicns in nobis. b /. 
Et filius iniquitatis non apponat nocere 
nobis. 

f. Domine, non secundùm peccata 
nostra facias nobis. b/. Neque secundùm 
iniquitates nostras retribuas nobis. 

f. Oreraus pro Pontifice nostro N. 
b/. Dominus conservet eum, et vivificet 
eum, et beatum faciat eum in lerra, et 
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non tradat eum in animam inimicorum 
ejus. 

t. Oremus pro benefactoribus nostris. 
b?. Retribuere dignare, Domine, omnibus 
nobis bona facientibus propter nomen 
tuum vitam aeternam. Amen. 

t. Oremus pro ñdelibus defunctis. b|. 
Requiem aeternam dona eis, Domine, et 
lux perpetua luceat eis. 
t. Requiescant in pace. Amen. 
f. Pro fratribus nostris abseniibus. 
s$. Salvos fac servos tuos, Deus, meus, 
sperantes in te. 

t. Mitte eis , Domine , ausilium de 
sancto. b|. Et de Sion tuere eos. 
t. Domine. exaudi orationem meam. 
i^. Et clamor raeus ad te veniat. 
t. Dorainus vobiseum. Et cum spi- 
riiu tuo. 



OREMOS. 

Deus, cui proprium est misereri sem- 
per et. parcere , suscipe deprecationem 
nostram : ut nos, et omnes famulos tuos, 
quos deiictorum catena constringit, mi- 
seratio tuae pietatis clementer absolval. 

Exaudi, qusesumus, Domine, supplicum 
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preces, et confiteütium tibi parce pec- 
catis : ut pariter nobis indulgentiam tri- 
buas benignus et pacem. 

Ineffabilem nobis, Domine, miserieor- 
diam tuam clementer ostende : ut simul 
nos et è peccatis omnibus exuas, et k 
poenis, quas pro his meremur, eripias. 

Deu&, qni culpa offenderis, pcenitentia 
placaris : preces populi tui supplicantis 
propitius respice ; et flagella tum iracun- 
diae, quae pro peccatis nostris meremur, 
averte. 

Omnipotens sempiterne Deus, mise- 
rere famulo tuo Pontifici nostro N., et 
dirige eum secundùm tuam clementiam 
in viam salutis aeternm : ut te donante 
tibi placita cupiat, et tota virtute per- 
ficiat. 

Deus, â quo sancta desideria, recta 
consilia, et justa sunt opera, da servis 
tuis illam, quara mundus dare non potest, 
pacem; ut et corda nostra mandatis tuis 
dedita, et hostium sublata formidine, 
tempora sint tua protectione tranquilla. 

Ure igne sancti Spiritus renes nostros, 
et cor nostrum, Domine, ut tibi casto 
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corpore serviamus, et mundo corde pla- 
ceamus. 

Fidelium, Deus. omnium Conditor et 
Redemptor, animabus faraulorum famu- 
larumque tuarum remissionem cuncto- 
rum tribue peccatorum : ut indulgentiam, 
quam semper optaverunt, piis suppiica- 
tiouibus consequantur. 

Actiones nostras, qu®sumus t Domine, 
aspirando praeveni, et adjuvando pro- 
sequere ; ut cuncta nostra oratio et 
operatio k te semper incipiat, et per te 
coepta finiatur. 

Omnipotens sempiterne Deus, qui 
vivorum dominaris simul et mortuorum, 
omniumque misereris, quos tuos fide et 
opere futuros esse praenoscis : te sup- 
plices exoramus ; ut pro quibus effundere 
preees decrevimus, quosque vel prsesens 
seculum adhuc iu carne retinet, vel fu- 
turum jam exutos eorpore suscepit, in- 
tercedentibus omnibus Sanctis tuis, pie- 
tatis tusB clementia, omnium delictorum 
suorurn veniam consequantur. 

Per Dominum. 

*. Dominus vobiscum. 

B/ Et cum spiritu tuo. 
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t. Exaudiat nos omnipolens et raise- 
ricors Dorainus. 
b| Amen. 

t. Et fidelium animse per misericor- 
diam Dei requieseant in pace. 
b?. Amen. 



SALMOU EVIT AN iNTERRAMANCHOU 



JEJvit un Interramant vras. 

Miserere mei, pajen 265, a ganer euz 
an ti d’ar vered. En iliz e caner 
ur zervich, pe Gousper an Anaoun. 
Euz an üiz d’ar bez e caner Canlic 
Zacharias : Benedictus Dominus, 
pajen 157. 

I>a Interramanchou ar Vugale. 

Laudate pueri, pajen 174. 

salm. 118. 

Beati immaculati in viâ : qui ambu- 
lant in lege Domini 

Beati qui scrutantur testimonia ejus : 
in toto corde exquirunt eum. 

17 * 
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Noa enim qui operantur iniquitatera : 
in viis ejus ambulaveruut. 

Tu maudasti : mandata tua custodiri 
nimis. 

ütinam dirigantur viae mem : ad ous- 
todieudas justificationes tuas ! 

Tunc non confundar : cùm perspeiero 
iu omaibus mandatis tuis. 

Coufitebor tibi in directioue cordis : 
in eo quôd didici judicia justitiae lu*. 

Justificationes tuas custodiam : uon 
me derehnquas usqueqnaquè. 

In quo corrigit adolescentior viam 
suam ? in custodieijdo sermones tuos. 

iu toio corde meo exquisivi te : ne 
repellasmeù mandaiis tuis. 

to oorde meo abscondi eloquia tua : 
ut non peccem tibi. 

Benedictu&es, Donaine: doce me justi- 
ficatioues tuas. 

Iu labiis meis : pronuutiavi omrna 
judicia oris tui. 

Iu viâ testimoniorum tuorum delecta- 
tus sum : sicut in omnibus divitiis. 

In raiuidatis tuis exercebor : et consi- 
derabo vias tuas. 
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fo justificationibus tuis meditabor : 
non oblivisear sermones tuos. 

Gloria Patri, etc. 

salm. 23. 

Ôomini est terra, et plenitudo ejus : 
orbis terrarum, et universi qui habitant 
in eo. 

Quia ipse super maria fundavit eum : 
et superflumina praeparaviteum. 

Quis ascendet iïi montem Domini: 
aut quis stabit in loco sancto ejus ? 

Innocens manibus et mundo corde : 
qui non accepit in vano animam suam, 
necjaravitin dolo proximo suo. 

Hic accipiet benedictionem â Domino : 
et misericordiam â Deo salutari suo. 

Haec est generatio qii8erenlium eum : 
quaereutium faciem Dei Jacob. 

Attollite portas, principes vestras, et 
elevamini, portae aeternales : et introibit 
Rex gloriae. 

Quis est iste Rex gloriae ? Dominus 
fortis et potens : Dominus potens in 
praelio. 

Attoliite portas, principes vestras, et 
elevamini, portae aeternales : et introibit 
Rex gioriae. 
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Quis est iste Rex glorijfi ? DomiDus 
virtutum ipse est Rex gloriae. 

Glorïa Patri, etc. 

SALM. 148 . 

Laudate Dominum de ccelis : laudate 
eum inexcelsis 

Laudate eum, omues Angeli ejus : 
laudate eum, omnes virtutes ejus. 

Laudate eum, sol et luna : laudate 
eum, omnes stellae et lumen. 

Laudate eura, coeli ccelorum : et aquae 
omnes quae super coelos sunt, laudeut 
nomen Domiui. 

Quia ipse dixit et facla sunt : ipse 
mandavit, et creata sunt. 

Statuit ea in seternum. et in secuium 
seculi : praeceptum posuit, et non prse- 
teribit. 

Laudate Dominum de terra : dracones, 
et omnes abyssi. 

Ignis. graudo, nix, glacies, spiritus 
procellarum : quae faciunt verbum ejus. 

Montes et omnes colles : ligna frucii* 
fera et omnes cedri. 

Bestiae, et universapecora : scrpentes, 
et volucres pennatae. 
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Rpges terrae, et. omnes populi : prin- 
cipes, et omnes judices terrae. 

Juvenes el virgines, senes cum junio- 
ribus, laudent nomen Domini : quia exab 
tatum est nomen ejus solius. 

Confessio ejus super coelum etterram: 
et exaltavit cornu populi sui. 

Hymnus omnibus sanctis ejus : filiis 
Israêl, populo appropinquanti tibi. 

salm. 149. 

Cantate Domino canticum novum : 
lans ejus inEcclesia sanctorura 

Laetetur Israêl in eo qui fecit eum : et 
filii Sion exultent in Rege suo. 

Laudent nomen ejus in choro : in tym- 
pano etpsalterio psallant ei. 

Quia beneplacitum est Domino in 
populo suo : et exaltabit mansuelos in 
salutem. 

Exultabunt sancti in gloria : laetabun- 
tur in cubilibussuis. 

Exaltationes Dei in gutture eorum : et 
gladii ancipites in manibus eorum. 

Ad faciendam vindictamin nationibus : 
increpationes in populis. 

Ad alligandos reges eorum in compe- 
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dibus : et nobiles eorum in manicis 
ferreis . 

Ut faciant in eis judicium conscrip* 
tum : gloria hsec est omnibus sanctis 
ejus. 

salm. 150 . 

Laudate Dominum in sanctis ejus : 
laudate eum in firmamento virtutis ejus. 

Laudate eum in virtutibus ejus : !au- 
date eum secuudùm multitudinem mag- 
nitudinis ejus. 

Laudate eum in sono tubae : laudate 
eum in psalterio et cythara. 

Laudate eum in tympano et choro : 
laudate eum io chordis et organo. 

Laudate eum in cymbalis benesonan- 
tibus, laudate eum iu cymbalis jubila- 
tiouis : omnis spiritus laudet Dominum. j 

GloriaPatri, etc. j 

CANTIC AN TRI C^HROUADÜR. 

i 

, » 

Benedicite, omnia opera Domini, Do- i 

mino : laudate et superexaltate eum iu 
secula. 

Benedieite, Angeli Domini, Domino : 
benedicite, emli, Domino. 
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Benedicite, aquse omnes quae super 
ccelos sunt, Domino : benedicite, omnes 
virtutes Domini, Domino. 

Benedicite, sol et luna, Domino : bene- 
dicite, stellae coeli, Domino. 

Benedicite, omnis imber et ros, Do- 
mino : benedicite, omnes spiritus Dei, 
Domino. 

Benedicite, ignis et rnstus, Doraino : 
benedicite frigus et aestus, Domino. 

Benedicite, rores et pruina, Domino : 
benedicitegelu, et frigus.Domino, 

Benedicite, glacies et nives, Domino : 
benedicite, noctes et dies, Domino. 

Benedicite, lux ex tenebrm, Domino : 
benedicite, fulgura et nubes, Domioo. 

Benedicat terra Domiunm : laudet et 
superexaltet eum in secula. 

Benedicite, montes et colles, Domino : 
benedicite,universagerminantia in terrâ, 
Domino. 

Benedicite fontes, Domino : benedici- 
te, maria et flumina, Doraino. 

Benedicite, cete et omnia quae movem- 
tur in aquis Domino : benedicite, omnes 
volucres coeli, Domino. 

Benedicite, omnes bestiae etpecora. 
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Domino; benedicïte , filii bominum, 
Domioo. 

Benedicat Israêl Dominum : laudet et 
superexaltet eum iu secula. 

Benedicite, sacerdotes Domini, Domi- 
no : benedicite, servi Domiui, Domino. 

Bencdicite, spirituset animse justorum, 
Domino : benedicite, saucti et humiles 
corde,, Domino. 

Benedicite, Anania, Azaria, MisaêL 
Domino : laudate et superexaltate eum in 
secula. 

Beoedicamus Patrem et Filium, cum 
sancto Spiritu : laudemus et superexal- 
iemuseum in secula. 

Benedictus es, Dowine, iD firmamento 
coeli : et laadabilis , et gloriosus, et 
superexaltatus in secula. 
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Deus in adjutorium. 

Bezit, va Doue, me ho ped, 
Attantif d’am zicour bepred, 
Aotrou, plizet ganeoc’h asta 
Dont em ezom d’am assista. 
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Rentomp gloar d’an Tad Eternel, 
D*ar Mab a d’ar Speret-Santel, 

A zo un Doue e tri ferson, 
Meulomp-i a greiz or c’halon. 

Ar memes gloar a voa a viscoas, 
Ra vezo rentet breraa c’hoas, 

Ac acto a da virviken, 

D’an Drindet en un Doue ebken. 

Evelse, va Doue, bezet great, 

A ra viot trugarekeat, 

Meuieudi deoc’h, Aotrou santel, 

A Roue ar gloar eternel. 

Dixit Dominus. 

Doue en deveuz lavared 
D’e Vab on aotrou bennig’ed : 
Azezit en tu deou d’in me, 

Da gaout ar memes gloar gane. 

0 cbortoz evit birvjken 
Ma lacain oc’h adversourien 
Da servichout deocb da scabel 
Dindan ho treid, va mab santel. 

E Sion e tle commans, 

Ar voalen eus ho puissans : 
lt ac’hano partout da rên 
E creiz oc’h oll adrersourien. 

D’an devez braz euz ho calloud 
E velint oc’h ar c’henta tout 
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E creiz ar gloar ac ar g^eocd 
Euz an oll Zent a Sentezet. 

Neuze e vouezint eo me ho tad, 
Am euz oc’h anjandret, va mab, 
Demeuz va substans va-unan, 

Abars ma crouis ar bed-man. 

D’e vab en deveuz c’hoas Doue 
Touet, eb raa chencho e le : 

C’hui eo da james va Beleg 
Dioc’h an urz a Velchisedec. 

Ia, ema deoc’h en tu deou, 

Va Doue, ho Mab on Aotrou, 

A d’an deiz m’en em golero, 

Âr re superb a vruzuno. 

Rac pa deui da varn ar bed oll, 

E casso an dud fal da goll, 

Ac e flastro eb lacat mar, 

Da gals o fenn oc’h an douar. 

Hac evel m’en deveuz eved 
An dour a soufransou ar bed, 

E vezo gvelet oc’h c’horren 
E benn gant ur gloar souveren. 

Rentomp gloar d’an Tad eternel. 

Gonfitebor tibi , Domine. 

A greiz va c’haton, va aotrou, 

E reutin deoc’h meuleudiou, 
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Ac e secret ac e public, 

Etouez ar re just a jurdic. 

OEuvrou Doue zo braz meurbet 
Dioc’h e volontez int reglet, 

Daoust petra erru, mad pe zroug, 

En a zispoz a beb-tra tout. 

Manific eo ar pez a ra, 

Meulab eo ato e pep-tra, 

E justis en em zalc h bepret 
Ar memes a na chencho ket. 

Lezet en deveuz gant an dud 
Ur memor a g ement burzud 
En deveuz gret en oc henver 
E drugarez leun a zousder. 

Ar memor-se ken agreabl 
Eo ar vagadur admirabl 
En deveuz roet er sacramant 
D’an nep en douj parfetamant. 

Memor en devezo bepred 
Euz ar pez en deuz prometet, 

Hace rai d’e bobl anaout 
Euzeoll ceuvrou ar galloud. 

Dezo e ro an heritach, 

, Euz e Varadoz da bartach; 

En traou a ra ne ziscuez 
Nemetjustisagvirionez. 
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E oll gourchemcnnou santel 
A zo bepret ferm k fidel ; 

Foutet iut var ar virionez 
A var bep seurt justis ivez. 

Digasset en deuz er bed-ma, 

E Vab ker evit or prena ; 

Gret en deuz deomp un testamant 
A bado eternelamaut. 

Santel a terrubl eo meurbet 
E ano, pioun’em doujfe ket ! 
Gommansamant ar furnez e 
Doujans an Aotrou on Doue. 

Kement a vev en e zoujans 
0 deuz ur gvir intellijans ; 

Ar seurt-se eo en em reut diu 
D’e veuli en envou eb frn. 

Enor a gloar da Zoue an Tad, 
Ar memez gloar da Zoue ar Mab, 
A d'ar Speret-Santel ive, 

Tri ferson distinc en un Doue. 

Ar gloar a zo bet a viscoas. 

Ra vezo breman rentet c’hoas, 

Ac ato a da virviken 

D’an Drindet en un Doue ebken. 

Evel-se bezet great. 
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Beatus vir qui timet Dominum. 

0 peg’en euruz eo au deu 
A zouj an Aotrou souveren, 

Ac a zo leun a zezirou 
Da viret e c’hourc hemennou ! 

E ras a vezo gallouduz 
Var an douar dre ar vertuz, 

Rac pep-seurt benediction 
A euil nep zo eün agalon. 

En e di en em gav ivez 
Ar gloar ac ar binvidig’ez : 

Ac evit birviken e pad 
É justis ac e ceuvrou mad. 

Saved eo, en devalijen, 

D’an dud santel ar selerijen ; 

Rac Doue zo leun a druez, 

A justis ac a drugarez. 

En zo euruz ac agreabl, 

Un den zo prest a charitabl, 

Ac a zo e gomzou reglet ! 

James na vezo discaret. 

Euz an nep zo just a santel, 

E vezo ur memor eternel ; 

Evit kement droug a glevo, 

Anken ebet n’en devezo. 

E galon a zo preparet 
Da esperout e Doue bepret; 
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Ferm eo ac e vezo biken, 

En despet de adversourien. 

Ro!‘l en deuz an aluzen 
Liberalamaut d’ar beorieD ; 

Receo a rai ur buissans 
Ac ur gloar vras e recompans. 

Gant jalousi oc*h e velet 
E vezo ar pec’her coleret ; 

E zent gant dipit a scrigno, 

A var e dreit e tisec’ho. 

Hog’en desir ar becherien 
A vezo vean evit biken ; 

E leac’h ma vezo contantet 
Desir neb a vezo saJvet. 

Enor a gloar, etc. 

Laudate pueri , Dommum 

Meulit on Aotrou souveren, 
Entrezoc’h, e servicherien ; 

Meulit an ano a Zoue, 

A gant respet prononcit-e. 

Ra vezo benniget ato, 

Ha glorifiet an ano 
Eveuz on Aotrou souveren, 

Euz a vrema da virviken. 

Ano an Aotrou a dle bepret 
Gant ar bed oll beza meuled, 
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Adal sao-eol en Oriant 
Bete cuz-eol en Occidant. 

An Aotrou zo huel meurbet 
Dreist kement pobl a zo er bed, 

Ac ar gloar euz e vajeste 
A zo dreist an envou ive. 

Piou zo evel oc’h an Aotrou 
On Doue, a chom en envou, 

, Ac ac’hano a gonsider 
Kement a zo humbl a dister ? 

En, euz ar fanc ac an douar 
A denn an ezomec pa gar 
Ac a ra d’ar paour-kez serel 
Divar an teil d’al lec’h huel. 

Evit e lacaat assamblez 
Gant ar brinset euz e balez, 

Gant ar brinset euz e bobl ker, 

1 Da azeza en o c’henver. 

Eu eo a rejouis ivez 
An ini a voa eb lignez 
Oc’h e renta mam en e zi 
Da fors bugale bet dezi. 

Enor a gloar, etc. 

In exitu Israêl de JEgypto. 

Pa zortias pobl Israêl 
Euz an Ejipt ar vro gruel, 
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Pa oe ti Jacob dilivred 
Eveuz a greiz ar barbaret. 

Neuze oue ar bobl a Judee 
Consacret da servich Doue; 

Israél a zeuas da veza 
Dindan e rén sujed deza. 

A ent ar bobl-ma e tec’has 
Ar mor, neuze pa er gvelaz, 

A var e c’his rivier Jourden 
A redas varzu e zoursen. 

Neuze gant spont o deus lammet 
Ar meneziou egiz maoutet ; 
Lammet o deuz an torg'ennou 
Eg’is ma lamm oanedigou ? 

Mor Ruz, petra eo ho sujet 
Ma zoc’h bed evel-se tec’het ? 

A perac oc’h bet, c y hui Jourden, 
Dislroet var-zu ho sourcen ? 

Perac oc’h euz-hu bet lammet, 
C’hui meneziou, evel maoutet ? 
Perac, evel oanedigou, 

Oc’heuz-hu Jammet, torg’ennou. 

Presans an Aotrou oa a rea 
Evellen d’an douar crena ; 

Presaus an ini zo Doue 
Da Jacob a d’e vugale. 
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Ar mean zoken en deuz chenchet 
En ul len vraz a zour carg’ed ; 

Ac euz ar roc’h en deuz ouspen 
Laket da redet ur zourcen. 

Aotrou en Ee ac an douar, 

Ne deo ket deomp-ni eo ar gloar, 

Roit ar gloar a zeu ae’hano, 

Ne ket deomp-ni, mes d’oc’h ano. 

Ma c’hanavo pep nation 
Oc’h trugarezuz a gviriou, 

A ua rebechint ket deomp-ni, 

Peleac’h ema o Doue-i ? 

Mes na gomzent ket evel-se, 

Rac hon Doue ni zo en Ee, 

Pini en deuz gret bepret 
Kement en deveuz desiret. 

Hog’en doueou ar re vechant 
1;, Ne dint nemet aour ac arc’hant. 

.Pere zo ouvrajou forjet 
Gant daouarn an dud abused. 

G’enou o deveuz da brezeg, 

A gouscoude ne gomzint ket 
En o fenn ez euz daoulagat 
Pe gant re ne velint berad. 

Diou scouarn o deuz ive, 

Ha ganto ne glevint banne ; 

18 
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Diou fron o deveuz en o fri, 

Ha ne santint c’huez dre ini. 

Gant ho daouarn ne douchint ket, 
A gant o zreid ne g’erzint ket, 

Ac evito da gaout gouzoug, 

Ne allint crial morse tout. 

4 

Ra deui par memez da veza 
Evei outo an dud o gra, 

Gant kement o deveuz fizians 
E traou ken din a zisprizans. , 

Fizians bugale Israél 
Zo en aotrou ceiestiel : 

Eu o zicour ac o zouten 
A eneb o adversourien. 

Bugale Aaron a laca 
0 esperans ive enna : 

En o zicour ac o zouten 
A eneb o adversourien. 

Ar revev enezoujans, 

A laca enna o fizians : 

En o zicour ac o zouten 
A eneb o adversourien. 

An aotrou gant truez ouzomp, 

En deuz bet memor ac’hanomp 
0 rei deomp e brotectioü 
Gouls ac e venediction. 
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E venediction santel 
En deuz roet da Israê! 

Ar memez benediction 
En deuz roet da di Aaron. 

Roet en deuz an abondans 
Da g'ement o deuz e zoujans, 
E venediction a c’hras 
D’arre vian ha d’ar re vraz. 

Plizet gaut Doue on Aotrou, 
Ajouti c’hoas cals a c’hrasou 
Dec’hui, e oll zervicherien, 

A d’ho pugale zo mui-ken. 

Ra vio ato bennig’et 
Gant an aotrou oü-galloudeg, 
Pini en deuz evit e c’hloar 
Crouet an Ee ac an douar. 

An huela euz an envou 
A zo demeurans dan aotrou ; 
Mes an douar eu deuz lezed 
Gant an dud bete fin ar bed. 

' Ne de ket ar re zo maro 
Dirazoc’h, Aotrou, ho meulo 
Na ken aebeud kement ini 
A ia d’an ifern da leski. 

Mes ni pere a vev er stad 
Eveuz ho cras, ho meul ervad, 
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Ac ho meulo iviziken 
Euz a vreraa da virviken. 

Eoor a, etc. 

Chabistr. 

Bennig’ed a meuled ra vezo Doue, tad 
on aotrou Jesus-Christ, uu tad a dru- 
garez ac un Doue a bep cousolation, 
peini en deveuz ar vadelez d’or c’hon- 
soli en on oll boanniouacenon oll afflic- 
tionou bj. Grasou da Zoue. 

Lucis creator optime. 

0 crouer mad d’ar sclerijen , 

C’hui evit ober deiz d’an den, 

Pa gommansjoc’h croui ar bed, 

A grouas kenta ar scierdet. 

C’hui a ra g’ervel un dervez, » 

Ar mintin gant ar pardaez, 

Endra dosta noz ar maro, 

• Glevit or pedennou bep tro. 

Na bermetit e vemp nepret 
Euz ar vuez a c’hras privet, 

0 comraeti traou criminel, 

Ep sonjai en traou eternel. 

Grit ma pigno bete ho tron, 

Dreist an envou on orezon, 
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Evit euz ar vuez eterne! 

Ma c^hoptenimp ar pris huel. 

Ac evit e acquisita, 

Roit deomp ar c’hras da evita 
Kement zo noazuz d’on ene, 

A d e netat dioc h droug ive. 

On exaucit, Doue an Tad, 
Ha c’hui-, egal d’ezhan, e Vab, 
A rên gant ar Spered-Santel 
En ur memez gloar eternel. 

Magni/icat. 

Euz a galon ac a c henou 
E c’hlorifian va aotrou, 

Ac e adrairan bepret 
E vadelez em andret. 

Gant ur joa vraz eo va cne 
Ravisset oll en e Doue, 

Peini eo va Zalver 
Trugarezuz em c’henver. 

Abalamour m’en deuz prizet 
Selletouzin a me displet, 

Galved vezin a vreman 
Euruz braz gant pep-unan. 

Rac an ini a ell peb tra 
Zo e ano ar santella, 

En deuz ennon operet 
Traou pere zo braz meurbet. 
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E dragarez a scuill e c’hras 
Eo ambondan& a ras-da-ras 
Var nep a zeu gant fizians 
Da veza en e zoujans. 

Discuezed endeveuz ivez 
Euz e vreac’h ar galloudeg’ez ; 

Ar re superb a spered 
En deveuz humilied. 

D’an nep a voa braz ac huel, 
En deveuz gret disken izei ; 

Ac en deveuz enored 
Ar re vian a dispied. 

Ar re naonec er vectuziou, 

En deuz carg’et a faveuriou; 

A pinvidien ar bed 
En dcuz goullo dilezed. 

A pa ze bet e volontez 
Caout memor euz e drugarez» 

E zeo en em discleried 
Un tad maden on andred. 

Ervez ar bromessa fidel 
En deuz bet gret d’on tudsantel 
Da zigas deomp er bed^ma 
E Vap propr d’or prena. 

Enor a gloar da Zoue an Tad, 

A " memez gloar da Zoue ar Mab, 
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A d’ar Speret-Santel ive, 

Tri ferson distinc en un Doue. 

Ar gloar a zo bet a viscoas, 
Ra vezo rentetbrema c’hoas, 
Ac ato a da virviken 
D’an Drindet en un Doue ebken. 
Evelse. 



AR SEIZ SALM A BINIJEN 

Domine, ne in furore. 
Va Doue, n’am reprenit ket 
D’ar poent ma viot courroucet : 
Na exercit ket em 0’henver 
Ar rigol vras euz ho coler. 

Aotrou, ho pet ouzin truez, 
Rac bras eo va zempladurez ; 

A rentit salo va ene 
Troublet gant e infirmite- 
Afflijet oll e v,a ^haloa. 

E stad miserabl raa e maon* 
Pevete keit, c’hui va Doue, 

Em dilezot-me cousgoude ? 

Distroït ouzin, va Doue, 

Ac a boan tennit va ene : 

A va zaveteit ivez 
Abalamour d.’hp trugarez. 
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Rac er maro euz ar pec’hed 
E vec’h gauen ancounec’hed, 

Nac en ifern piou a rento 
Nep seurt meuleudi d’oc’h auo ? 

Ne allan mui o teplori, 

Oc’h irvoudi, o c’hlac’hari ; 

Va gvele bemnoz a drempan, 
Kement a zaelou a scuillan. 

Va daoulagad a zo troubled 
Gant depit o veza chomed 
Etouez va oll adversourien 
Ker pell, eb ober pinijen. 

En em retirit diouzin, 

C’hui oll kement zo noazus d’in, 

Rac me zant en deuz va Aotrou 
Cleved ar vouez euz va daelou. 

la, Doue en deuz exocet 
Va orezon ha va reket; 

Recevet en deuz va Aotrou 
Va feden diouz va dezirou. 

Bezet va oll adversourien 
Leun a vez ac a droublien ; 
Distroent o c’hein da dec'het pront 
Gant confuzion a gant spont. 

Rentomp gloar d’an Tad Efernel, 
D’ar Mab a d ar Speret-Santel, 
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A zoun Doue e tri ferson, 

Meulomp-i a greiz or c’halon. 

Ar memez gloar a voa a viscoaz 
Ra vezo rentet brema c’hoas, 

Ac ato a da virviken 

D’an Drindet en un Doueebken. 

Evelse. 

Beati , quorum remissce sunt. 

Eüruz ar re ma e pardoned 
Dezo gant Doue o c’hrimou, 

Eb ma ve mui dizolo choraed 
Dirac e fas o fec’hejou ! 

Eüruz an den en deuz oblijed, 

Dre voyen ur guir biuijen 
Doue d’accounac’hat e bec’hed, 

Eb e rebech d’ezhan biken. 

0 veza tavet var va fec’hed, 

Elec h e goves prest gaut feiz, 

Dre ar chagrin on bet disec’hed 
Oc’h irvourdi epad an deiz : 

Mes o santout ho touru, va Duue, 
Nos-deiz varnon o pounnerat, 

Oun troed ouzoc’h em adversite 
Gant ar remorz oc’h va ñcat. 

Anzaved em euz er govession 
En ho presans va oll bec’hed, 
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Evit nep mez na confuzion, 

N’em euz-en ket ouzoc‘h nac*hed, 
En em accuz a rin franchamant, 
Emon-me gant keuz em c’halon, 

Ha c’hui oc’h euz liberalamant 
Va Doue roet d’in ar pardon. 

Kement ini a zezir ivez 
Qbteni eveldon ho cras, 

Epad ann amzer a drugarez 
En em strinco dirac ho fas, 

Rac-se ne dostaït ket ho coler 
Ounta, pa deuot d e discarga 
Evel un diluch var ar pec’her 
A chom ep en em gorrija* 

Gals a drubuliou a stourm ouzia 
Dre va feoliejou mirited ; 

Hog’en dec’hu, va Aotrou divin , 
Em euz enuo recours bepred ; 

C’hui eo va oh gonsolacion, 

Plizet ganéoo'h va freservi 
E kement poan a tentasion 
Zo a bep du oc’h va fressi- 

Em c’halon em euz an assuraps 
E comzit ouzin eveilen : 

Rei a rin deoc'h an intellijans, 

Da drec’hi oc’h adversourien ; 
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Aü ent gvirioa déoe’h a ziscuezin 
Da.drei divar ar piwllou, 

A varnoc’h ato ec’h arretia 
Euz va daoulagad ar zellou. 

Diouallit ma deuac’h evel mulet 
A kesek a zo eb rezon, 

Da euill an desirou revoltet 
Euz ho coall inciination ; 

An Aotrou Doue a oar brida 
Dre gals a bunitionou 
Ar re ue dostaont ket outa 
Oc’h euilia o fassiouou. 

Forz goâiigner â justis Doue 
Zo preparet d’ar bec’herién, 

Er vuez presant ac e goude, 

Ma ne reont ket pinijen ; 

Hog’en ar re a zistro outâ, 

Gant fizians en e vadelez, 

A vezo favoriset ganta 
En dousder euz e drugaïez. 

C’hui etrezoc’h, tud just a santel 
A kement zo eün a galon, 

0 vont gant an ent mad ker fidel, 
Na zeut d’e goli e nep feson ; 

En em rejouissit en Aotrou, 

A iacait och oli joa enna, 
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A glorifiit en dre oc’h ceuvrou 
Keit a ma vefot er bed*ma. 

Enor a gloar d’an Tad Eternel 
De Vab unic, Doue a den, 

Ac assamblez d’ar Speret-Sanlel, 
Tri ferson en un Doue ebken ; 

Ar memez gloar bezet reutet, 
Evel er gouraausamant 
D’an tri ferson euz an Drindet 
Brema ac eternelamant. 

Evelse. 

Domine, ne in furore . 

N’am punissit ket, va c’hrouer, 
En ho courrous diremed, 

A na uzit ket ho coler, 

Eb trugarez em andred : 

Rac me zant em affliction 
Euz ho justis ar birou, 

A varnon ho punition 
A bounerra, va Aotrou. 

Va ieched a zo ruinet 
Gant spont, o consideri 
Em euz kement oc’h oblizet 
Ouzin d'en em goleri, 

A pa zoüjan em pec’hejou, 

£z ouu ken mquietet, 
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Is allan caout gam ar remorsiou 
Na repos na peoc’h ebet. 

Dreist ?a fen o gvelan saved 
Ac augDwntet eb niver ; 
Dindanoo, siouas, on greved 
^vel gant ur beac’h pounner ; 
Breïned o!l eo ar gouliou 
Zo gret em ene ganto, 

Defaut prest clasc ar remejou 
Euz ar binijen outo. 

Miserabl oun en em rented, 
Croumed oun oc h an douar, 

Hed an deiz em gveler mantred, 
Ken trist on gant va c’hlac’har • 
Leun on a illusioDou ; 

Euz va c’hig ema bepred, 

Ar goall inclinationou ; 

Oc h egal oc’h va spered. 

Ken terrubl oun humiliet. 

Ac afflijet em c’halon : 

N’em euz defrunket a criet 
Evel ma raè* eul leon. 

C’hui er goar, o va redemptor ! 
C’hui vel an oll dezirou 
A dremen em interior, 

G’hui gleo va huanadou. 
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Troublet oll e va c’houstians, 

A va nerz am euz colled ; 

Kement e vouelan d’am offans 
Ma tenvala va gveled, 

Ac ouspen oun abandonet, 

Ar pez zo poaniussoc’h d’in, 

Gant va zud a va mignonet 
Pere a rebarb ouzin. 

Nep a ioa em c’henver ivez 
A zo diouzin pelleat, 

A nep a glaske va buez 
A zo ouzin didosteat, 

Da c’houzout e an J2rouant 
0 clasc buez va ene, 

A ra un effort violant 
D’en difframa digane. 

Allas! va oll adversourien, 

Kic, ar bed, ac Jkevent, 

Ne glascont nemet ar voyen 
Da noazout d’in a bep ent, 

0 coms d’in a vaniteou, 

A noz-deis oc’h invanti 
Tromplerez a finessaou 
D ! am surpren a d’am zenti. 

Hog’en me ne ran nep seblant, 
Muget pa ne gleffen ket ; 
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Chom a ra va zeod eb parlant, 
Evel pa ven mud rentét ; 

Evit kement goall bedennou 
Nac injuriou a souffran, 

James gouscoude va g enou 
D’en em glem ne zigoran 

Rac ennoc*h ebken va Aotrou, 
Em euz leket va fizians 
Oc*h esperout em anviou 
E root d*in oc*h assistans 
la, va Aotrou souveren, 

Va Doue trugarezuz, 

C*hui a exauso va feden 
E pep rancontr daujerus. 

Ho pedet am euz, va Doue, 

Na bermetot mui nepret 
Gant adversourien va ene 
?)a gaout joa dre va sujet : 

Rac un triomf braz ve ganto 
Beza galled va feza 
Oc’h en em bompadi ato 
*i?a em gvelont o coueza. 

Estranch em euz oc’h offanset, 
Ac abalamour da-ze, 

Pa veza ganeoc’h piïniSset 
R zon preparet ive ; 
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Ar regret am euz d am pee’hed 
A zo bepred dirazon. 

Ac a vir na fell d’iu tec’hed 
Araoc ar gorrection. 

Hac me govessai franchamant 
Kement seurt mechancete 
Am euz siooaz, effrontamant, 

Gret enep ho majeste, 

Ac evit va c’hrim e sonjin 
Em euz sur merited mad 
Ec h ussac’h a rigoll ouzin 
Evel ous un den ingrat. 

Gouscoude va fassionou 
A zo beo buezec c’hoas ; 

Ha va goall dentasionou 
A zo ker cre a biscoas ; 

Cresket eo ive an niver 
Euz ar re zo control d’in, 

Ac a zo injust em c’henver 
Gant ar chas o deuz ouzin. 

Ha me n’am euz gret evito 
Nemet vad a plijadur, 

Ez oun droug-prezeg’et ganto, • 
Ac e reont d’in mil injur, 

Eb em euz roet dezo sujed 
D’am goall dreti er g’iz-se, 
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Nemet o veza bet eulied 
Ent ar gvir justis e ve. 

0 velet d io eur seurt brezel 
M ho ped, va Aotrou divin, 

Na deut james d’am dilezel 
Na da betlat diouzin ; 

Bezit prest em sempladurez, 

D’am zicour a d’am zouten, 

Pa zepand va zilvidig’ez, 

Va Doue, diouzoc’h ebkeo. 

Gloar atao d an Tad eternei, 

D’e Vab unic, Doue a den, 

Ac ouspen dar Speret-Santel, 

Tri ferson en un Doue ebken ; 

Ar memez gloar bezct rentet 
Evel er gommansamant 
D’an tri fersoo euz an Drindet 
Brema ac etcrnelamant. Evelse. 

Miserere mei % Deus . 

Ho pet truez ouzin, va Doue, 

Ervez ho prassa trugarez, 

Rac, siouas d’in ! coupabl oun ive 
Euz ar brassa fallagriez. 

Ho pet memor euz oc’h oll druez 
Ac euz oc’h oll madeiezou 
Evit effasi euz va buez 
Peb visou a follenteziou. 
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Mar oc’h euz gret d’m an avautach 
D’am beza brema pardoned 
Goalc’hit va ene c’hoas davantach 
D’am peur nettat euz va fec’hed. 

Rac anzao a ran ez oun coupabl, 
Ne zizavouan ket va zorfed 
Pini a gavan ken detestabl 
M'ema dirac va fas bepred. 

C’hui oc’h-unan am euz offanset 
Drouc’hreat em euz en ho presans. 
Just ve ma ven ganeoc’h condaonet, 
Mes ne garit ket tir venjans. 

Pardounit d’in ma vezo caved 
E zoc’h ôdel en ho comzou, 

Pa brometit d’ar binitaatet 
Ar pardon euz o fec’hejou. 

Gvelet a rit oun bet anjandred 
En inclinationou fall, 

Pere, siouas, on euz contracted 
Euz a bec’het Adam gvechal. 

Hog’en c’hui a gar ar virionez, 

Ac oc’h euz d’in me disclericd 
An traou secreta euz ho furnez, 

Rac-se n’em euz excus ebed. 

Gouscoude, va Doue, me esper 
E vezin ganeoc’h arrouzet 
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A goalc’ked e goad sacr va Zalver 
A ker gveu ac au erc’h rentet. 

0 veza recevet ar pardon 
A va ene purifiet, 

E rejouissot oll va c’halon 
Ken trist a ken humiliet. 

Distroït eta ho pisach divin 
Diouz va fec’hejou tremened 
Evit selletadruez ouzin, 

A ma vezint per-effased. 

Crouit ur galon pur anevez 
Ennon, va Doue, d’ho caret, 

A rentit eün va c’halon ivez 
Evit ma troï ouzoc’h bepred, 

Pelloe’h grit ma vezin deoc’h fidel, 
N’am strinkit biken euz ho fas, 

A lizt ganen ho Speret-Santei 
D’am souten ato gant e c’hras. 

Rentit d ? in ar gonzolation 
Euz ho carantez preciuz, 

A va c’heraït en dentasion 
Dre ho spered victoriuz. 

Neuze mezesco d’ar bec’herien 
Dre va exempl a va c’homzou 
Distrei ouzoc’h dre ar binijen, 

0 trei o c’heia d’an oll visou. 
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Va dilïvrit, va Doue, va Zalver, 

Dious ar zagrin euz va c’hrimou, 

Ac oc h anaont oc h just em c’hever t 
Me gano deoc h meuleudiou. 

Oc’h va renta libra goustians, 

E tigoro va muzellou, 

D’oc’h eDori gant ur gvir fizians 
A d’ho meuli, o va aotrou. 

Ar sacrifisou exterieur, 

Evel sacrifisou peintet, 

Eb ur gvir g’euz en interieur, 

N’e blizint ket dec’hu nepret. 

Ur gvir gontrision en ene 
Zo deoc h ur sacrifis parfet, 

A ne zisprizot ket, va Doue, 

Ur galon humbl, leun a regret. 

Eb caout egard oc’h va goall oeuvrou 
Guntinuit ho madelez 
En andred oc'h lliz, va Aotrou, 

Sla creskimp oll e santelez. 

Goude sacrifis ar biñijen, 

Ec’h acceptot on oeuvrou mad, 

A var oc'h auter an Oferen 
A offrimp d’ho trugarecat. 

Enor a gloar d’an Tad Eternel, 

A d’e Vab unic Doue a den, 
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Ac assamblez d’ar Speret-Santel, 
Tri ferscm en un Doue ebken. 

Ar gloar a oa er gommansamant 
Ra vezo c’hoas brema rentet 
Ac ato eternelamant 
D’an tri ferson euz an Drindct. 
Evelse bezet gret. 

Domine , exaudi. 

Va Doue, plizet ganeoc'h 
Receo va orezon, 

A ra iel betec ennoc’h 
Ar c’hri euz va c’halon ; 

Na zistroit ket diouzin, 

Mes gant atUmtion 
Va c’hlevi f i, p’en em gavin 
E nep ?/ifliction. 

Pftar bennac oc’h invokin 
Va exaucit buan, 

IRac soudennic e rankin 
Quitat euz ar bed-man ; 

Tremened eo va deiziou. 

Evel ur bouill mog’ed, 

A scarniled va mcmprou 
Evel keuneud losked. 

Lang’issed eo va c’halon, 

Ker zempl oun ac ar foen, 
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Dre m^oc^h euz scoed ac’hanon 
Aotrou gant ho coalen ; 

Ken trist onn deat da veza 
M’em euz aucounac'heed 
An dibri ac an efa 
Gantglachar d'am pec’hed. 

Kement en em dizolen 
Ac oan ker consumed, 

Ne doa nemet ar c’hroc’hen 
Var va eskern choumed, 

Ac evel ar pelican, 

A chom en dezerziou, 

£ zean em part va-unan 
Da glasc ar retrejou. 

E cuz, evel ar gaouen, 

Er plasou tevala, 

Gant regret e canvaouen, 

Hed annozo veiila. 

En em rentet oun evel 
Oc’h ur filip en doen, 

Dre ma teuen d’en em zevel 
Azioc’h an oll draou ven. 

Epad an deiz ne dave 
Nep a voa control d’in 
Oc'h va dipita ive 
Ac oc’h egal ouzin : 
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Neb am meule dirazon, 

Adre kein am blame, 

Ac a rea goab ac’hanon, 

0 troug pedi ganè. 

^ Gant va bara e tebren 
AI ludu avichou, 

A gant ar pez a efen 
E vesken va daelou, 

Abalamour d’ho coler 
E deuz va discared 
Goude m’ho poa dreist-voder 
Da huel va saved. 

Evel ur skeud eo tee’hed 
Diganen va buez, 

Ac^evel g’eot zo troc’het 
E tisec han bemdez ; 

Mes c’hui a chom da viken, 

Va Doue, ae ato 
A ras-da-rasje tremen 

Arc’hloar euz oc’hano. 

% 

Eyel euz a ur c’housket 
C’hui a zavo souden 
Gant truez ouzomp touchet, 

Va Doue d’or souten, 

Rac euz ho corapassion 
An amzer a dosta 
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Da gaoot truez oc'h Sioo, 

Poeot eo e assista. 

Oc’h Iliz eo ar Sion, 

Ac ho servicherien 
Ouz e desoiation 
A zo e troublien, 

Ha dre garantez outi 
0 deveuz un ast braz * 

D’e gvelet o prosperi, 

VaDoue, gantho cras. 

Kement pobl a rouanez, 

A zo var an douar, 

A zoujo neuze ivez 
Och ano ac ho cloar : 

Pa velint prosperite 
Oc’h lliz bennig’et f 
Hac enni ho majeste 
Dreizomp gloriñet. 

C’bui a gleo oc’h ar beden 
Euz ar re afflïjet, 

Eb disprizoul o goulen, 

Pa ze humbl en effet ; 

An traou-ma a vezo scrived 
Evit ar re da zont, 

Ma viot ganto meuied, 

Aotrou, mar o c hlevont. 
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Rac ho taoulagad sautel 
Oc’h euz varuon tauled, 

Euz ho trou celestiel 
Oc’h euz ouzomp selled, 

Evit clevet or gouelvau 
Ac evit on tenna 
Euz a liamou satan 
A voa oc’h or jeïna. 

Lamed a gaptivite, 

Oc’h ano a veulimp, 

En Iliz gant liberte 
Ho cloar a bubliimp, 

Ac e viot servichet 
Ganeomp c’hui oc’h unao 
Pa vezimp oll unisset 
Ganeoc’h, braz a bian. 

En cnt euz ar binijen 
Ac euz ar vertuziou, 

Me c houlen ar sclerijen 
Em oll dallenteziou, 

Evit anaout peger her, 

Siouas, eo va buez, 

Na gollin ket an amzer 
Dreva Iezireg’ez. 

Na deuit ket c’hoas d’ara g*ervel 
A greiz va derveziou, 
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Ma satisñm kentmervel 
Evit va fee’hejou ; 

Rac-se creskit an niver 
Euz va bloaveziou d’in ; 

Ho re-hui zo eternei, 

Eb coumans ac eb fin. 

G’hui eo er gommansamant 
Oeh euz an douar fonted 
An Ee ac e ornamant 
Oc’h euz ive furmed ; 

Ar re-zeaberisso, 

C’hui a chom fermamant ; 

An traou-se oli a uzo 
Evel ur viscamant. 

Rac evelur goz vantel 
Deiz ar varn o chenchot, 

Ac ar bed universel 
Neuze a nevezot ; 

Mes c’hui a zo ar meraes 
Eb ne chenchot nepret, 

Ac ho ploaveziou james 
N ? o deveuz fin ebet. 

Rac-se pa z-ouc’h eternel, 
Ganeoc’h-hu e chomo 
Ho servicherien fidel 
Da james en o bro, 
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Pe da ini» va Aotrou, 

Or c’hassit, ni ho ped, 

0 c’houarn on oll oeuvrou 
En dessin-se hepred* 

Enor d’an Tad Eternel, 

A d’eVap, Douea den, 

Ha couls, d’ar Speret-Santel, 

0 zri un Doue ebken ; 

Evel er gommansamant, 

Ra vezo c’hoas rentet 

Brema ac eternelamant 

Gloar ato d’an Drindet. Evelse, etc. 

De profundis. 

0 va Doue/ouzoc’h e crian 
Euz a voueied an abimou, 

Ac ho majeste a supplian 
D’am exauci em ezomou. 

En*em rentit attantif ouzin, 

Me ho ped a greiz va c’halon, 
Evidon da veza ken indin, 

E clefaclimouez va orezon. 

Mar sellit piz, Aotrou souveren, 
Oc’hor pec’hèd ac or malis, 
Aotrou Doue, piou a allo souten 
Ar rigol vraz euz ho justis ? 

Hog’en c’hui zo leun a vadelez, 

Ac a bromet or pardoni ; 
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Rac-se m’euz recour d’ho trogarez, 

0 c hortoz pardoo diganti. 

En em zoutenet eo va ene, 

Eb coueza e nep difizians , 

0 caout memor a gomzou Doue, 

Ferm eo ennan va esperaas. 

Epad an deiz euz ar vuez prezant 
Betec an noz euz ar maro, 

E chell Israél. pe ur penitant, 

Esperout e Doue ato. 

Rac ur zourcen a gompassion 
A zo ennan en on andred, 

Ac abondans a rcdemption 
E deveuz evidomp bepred. 

Mar covessaomp eta gant regret, 

0 renons d on oll bec’hejou, 

E vezimp anezo dilivred 
Gant e c hras ac e reraejou. 

Enor a gloar d’an Tad Eternel, 

A d e Vab unic, Doue a den , 

Ac assamblez d’ar Speret-Santei, 

D’an tri ferson un Doue ebken. Evelse. 

Domine, exaudi orationem meam. 

Exaucit va feden 
A vasupplicasion, 

Glevit oc h va goulen, 

Va Doue just a gvirlon : 
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Rac c’hui oc’h etiz prometet 
Accordi ar pardon 
D’ar bee’herien afllijet 
Gant keuz en oc’halon. 

Exaucit va reket 
Er guel euz ho trugarez, 

A naantreit ket 
Ganen e barnedig’ez; 

Rac mar baruit eb truez, 

Ne deuz en assurans 
A g’ement zo e buez 
Den just en ho prezans. 

An adversour cruel 
En deuz va fersecutet, 

Ac er pec hed marvel 
Va ene precipitet ; 

Bete o douar va buez 
En deuz humiliet, 

Dre ar goall plijadurez 
Euz ar c’hic millig’et. 

Un devaüjen vraz 
En deuz leket em speret 
Oc’h va derc’hel, siouas, 

Pell er visou sebeliet, 

Ha dre va goall habitud 
Oun brema trooblet oll, 
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A leun a inquietud 
Gant aon na daen da goll. 

Mes evit moderi 
Va spount a va zroublien, 

Oun deut da envori 
Oc’h an amzer ancien, 

0 sonjal en oc’h oeuvrou 
Ac e kement burzud 
Oc’h euz gred, o va aoirou I 
£ faver cals a dud, 

Neuze courajetoc’h 
Eb mar oun en em gaved 
A varzuacennoc’h 
Va divoz am euz saved, 

Ma arrozot va ene 
Gant an dour euz ho cras 
Pa e veiit, va Doue, 

Seac’h scorn dirag ho fas. 

Astit rei sicour d’in, 

Sempl eo meurbed va c’halon, 
Ac ho pisach divin 
Na zistroit ket divarnon ; 

Mar deuit d'am abandoni, 

E zoun dija evel 
Oc’h nep zo en angoni 
A dare da vervei. 



AR SFJZ SALM A BINIJEN. 

Grit d’in santout buau 
Ho trugarezera andred, 

Rac ennoc’h oc’h-unan 
Ebken em euz espered ; 

Troed eo va ene ouzoc h. 
Rac-se discuezit d'in 
An ent da vont davedoc’h 
Evit m’er c’hemerin. 

Va dilivrit ivez 
Diouz an oll adversourien 
Euz va siividig’ez, 

Pa ho pedan d’am zouten : 
Diskit d’in ivisiken, 

Ober ho polontez, 

Rac c’hui, va Doue ebken, 
C’huieo va c’harantez. 

Dre ho Speret divin 
Me am euz an esperans 
Penaoz ec’h erruin 
Var eün en ho temeurans, 

Ac ervez ho promessa, 

Ervez gloar oc’h ano, 

Va Doue, e reot d'iu beva 
Er c’hras bete’r maro. 

Va ene a dennot 
Euzeoli affliction 
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Eb e abandonnot 
Gant ar goali dentasion ; 

A va oll adversourieo, 

Ervez ho trugarez , 

A drec hin dre e moyen 
Em oll zempladurez. 

Ac ouspen e vezo 
Ganeoc’h-hui oll punisset 
Kement o devezo 
Va ene persecutet ; 

Pa fell d'in beza fidel t 
Va Aotrou bennig’ed, 

A vrema bete mervel 
D’ho servicha bepred. 

Gloar d’an Tad Eternel 
A d’e Vab unic ive, 

A d’ar Speret-Santel, 

Tri ferson en un Doue 

Evel er gommansamant 

Ra vezo c hoas rentet 

Brema ac eternelamant 

Gloar ato d’an Drindet. Evelse. etc. 

AR MISEKERE MEÏ. 

Var don : 0 Galon sacr. 

Va Doue, ho pezit truez 
Oozin ervez ho trugarez : 
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Ho trugarez zo braz meurbed, 

A braz eo ive ?a fee’hed. 

Evel m’oc’h euz calz a druez, 

M’eo eb muzul ho madelez, 

Effasit an droug am euz great, 

Ma viu adarre pur a ueat. 

Ac em befe bet ar pardon, 

Goalc’hit mui-ouz-vui ac’hanon : 

Pec’het em euz eneb an Ee, 

Netait, peruetaït va ene. 

Anzao a ran ez oun cabluz 
A va zorfed a zo grevuz, 

Ac ar remors zo em c’halon 
Er laca dalc’h mad dirazon. 

Ouzo c’hui eo em euz pec’hed 
A dirazoc’h great va zorfed : 

Rac-se ouc’h just en ho comzou, 

Just en ho parnedigezou. 

Direbech ouc’h p’am gourdrouzit, 
Evelato, vafardounit ; 

Neuze nicun ne gavo gaou 
Nac abeg en ho promesaou. 

A piou a ve ken souezed 
Evidon da veza couezed ! 

Crouedoun e pec’hed Adam : 

Pecher oun ganed gant va mam. 
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Hog’en, c’hui blij deoc’h ur galon 
ür galon eün, bepret gvirion ; * 

A pa garlt ar virionez 
Dizoloït d’in ar furaez. 

Va femetaït euz va fec’hed 
Evel pa ve euz ur c’hlenved ; 
Goalc’hit va ene ma vo neat 
A guen evel an erc’h lekeat. 

Lacait ar peoc’h em c’houstiaus, 
Comzit evit rei d’in fizians, 

Ac e tridin gant levenez, 

Me dizec’hed evel ur spes. 

0 va Doue, na zellit ket 
Ouz va oberou tremened, 

Pereffasit va fec’hejou, 

Dizonjit va oll dorfedou. 

Crouit ennon ur galon bur 
Na vezin mui ken dinatur, 

Va Doue, nevezit ennon 
Ur speret ferm, eün, gvirion. 

Troït ouzin n’am sclapit ket 
A zirag ho fas bennig’ed ; 

Ac evit ma vin deoc’h fidel 
Lizt ganên ho Speret-Santel. 

Roït d’in ar joa dudiuz 
A c’hortozomp digant Jesus, 



Digitized by Coogie 




AR MISERERE MEï. 



331 



Lacait va spered da fermat 
A da zelc’her bepred d*ar mad. 

A me zesco d’ar bec’herieü 
Anavezout mad ho lezen, 

Aco velet ho madelez 
An dud fall a zeucho buez. 

Pardounit d’in ar goad scuilled, 
Scuilled en abeg d’am pec’hed, 

Ac e canin, o va Zalver, 

Ho madelezou em c’hever. 

Aotrou, digorit va g’enou 
Da gana ho meuleudiou ; 

Plizet ganeoc’h va joausat 
Ac e canin a galon vad. 

Mar divizfec’h sacrifisou 
E pinijen d’am pec’hejou, 
Sacrifisou ho pize bet, 

Mes, me oar n’ho countantfent ket. 

Setu petra c’houlen Doue : 
Glac’har e gueled an ene : 

Va Doue, ne zisprizot ket 
Ur galon humbl a glac’haret. 

En desped d’am oll becliejou 
Grit trugarez, o va Aotrou, 

D’ho pobl christen, d’am oll broiz 
Ma savo eaeroc’h oc’h iliz. 
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Oü oll zacrifisou neuze 
A blizo deoch, o va Doue, 

A gaot joa, var oc’h aoterioa, 

011 e lacaïmp offereonou. 

SANTIMANGHOÜ UR C’HR1STEN 

E-HABS AB GROAS. 

E tal ho Croas leun a anken 
Goude va folleuteziou , 

Ho treid evel ar Vadaleu, 

A voualc’hau gant va daülou ; 

Jesus, Jesus, 

A bep gras oun indin cerlen, 

Pardon, pardon, va Jesus. 

Mar cri ho justis offanset 
Venjans a punition, 

Och oll trugarez a reket 
Pardon, a remission ; 

Jesus, Jesus, 

Mill a mill och euz pardoned, 
Pardon, pardon, va Jesus. 

Oc’b assistans a c’houlennan ; 
Plizet ganeoc’h va zicour : 

Ebdoc’h en-em goll a ellan, 

Nellan ket en-em recour : 

Jesus, Jesus, 
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AVE MARIS 8TELLA. 

Distrei ouzoc’h a zezirau, 
Pardon, pardon, va Jesus. 

Divar an ent mad fazied, 
Israêl guechal o vouèla, 

Prest e teuas ho tourn bennig’ed 
D’e ren, d’e zifazia ; 

Jesus, Jesus, 

Evel Israèl m’em euz pec’hed, 
Pardon,pardon, va Jesus. 

Na zisprizit ket va daêlou, 

Na dezirou va c’ha!on ; 
Diganeoc’h int oli, o Aotrou, 
Respetit ho tonezon ; 

Jesus, Jesus, 

Renons a ran d’am pee’hejou, 
Pardon, pardon, va Jesus. 

G’hui vezo test, o Croas santel, 
Hirio euz va chenchamant ; 

Adie, adie, buez criminel, 

Adie, eternelamant; 

# Jesus, Jesus, 

Deoc’h e feil d’in beza fidel, ' 
Pardon, pardon, va Jesus. 

AVE MARIS STELLA. 

Ni ho salud steredeu ar mor, 
Mam da Zoue leun a enor, 

20 
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Gverc*hez bepret, porz an evoa, 
Selaouitoc'h or pedennou. 

Recevit ar salud santel 
A roas deoc’h an eal Gabriel ; 

Roit ur peoc’h ferm deomp er bed- ma, 
0 chench an ano a Eva. 

Torrit chaden ar bec’herien ; 

D’ar re zo dall roit ar sclerijen ; 

Pellait diouzomp pep maler 
Ac obtenit deomp pep faver. 

Discuezit e z-oc’h ur vam vad 
En andret an dud emzivad ; 

Grit ma on exauso an ini 
Oc’h euz ganed evidomp-ni. 

Gverc’hez pur eb comparezon, 

Dous dreist an oll e pep feson, 

Diocli or pec’hejou dilivret, 

Om rentit dous a chast bepret. 

Grit ma cunduimp ur vuez pur t 
Preparit deomp un ent assur, 
Mavezimp, ovelet Jesus, 

Bepret er joa ganeoc*h eüruz. 

Gloar ato d’an Tad Eternel, 

D’ar Mab a d’ar Speret-Santel ; 

Meulet ra vezo da viken 
Tri ferson en un Doue ebken. 

Evelse bezet gret. 
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GANTIC VAR AR STABAT MATER. 

Mam Jesus a vouele dourec 
E-hars ar groazgant e regret, 

P er gvele outi staged. 

ür c’hleze a gontrision 
A zeuas da dreuzi e c’ha!on 
Carg’ed a gompassion. 

Peg en trist, pegen afflijed, 

E oe ar vam-se hennig’ed 
Dirac e muia cared ! 

Hi a nec he ac a scrije 
E boanniou cruel pa vele 
En tredemarz na varve. 

Piou an den na scnille daelou, 

O velet da Vam on Aotrou 
Kement a nec’hamanchou ? 

Piou a ouffe consideri 
Ar Vam baour-se oc’h anduri 
üarlt e Mab, eb regretti ? 

Evit effasi or c’hrimou 
E velas Jesus er poanniou, 

A freuzed gant ar fouetou! 

Pebez glac’har dezigvelet 
t Mab o vervel dizoled, 

Ken a rentas e speret i . 
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» 

Roït, Mam, feuutun a garantez, 

Lod d'in euz ho tristidig*ez, 

Ma vouelin ganeoc’h ivez. 

Grit ma teuin a greiz va ene 
Da garet Jesus va Doue t 
Ma plijin d’e vajeste. 

Grit an dra-se, Gverc’hez Vari, 
Acimprimit, me hosupli, 

Em ehalon e bemp gouü. 

Partajit gane ar poanniou 
A souffras dre va fec’hejou 
Ho Mab leun a c’houliou. 

Grit ma teuin o sonjal enna 
Gant ur regret braz da vouela. 

Endra vevin er bed-mâ : 

Ober deoc’h am-euz bolontez 
E-hars ar groaz compagnunez, 

Oc h e c’houtempli bemdez. 

Gverc’hez dreist an oll gverc’hezet, 
Bezit favorahl em audred, 

Ma regretin va fec'hed. 

Grit ma teuiu da zoug’en ato 
E bassion ac e varo, 

0 caout memor anezo. 

Grit ma vezo oc h e garet 
Va c’halon ive goulied 
A gantan crucified. 
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Bezit <Tin er varn diveza, 

Pa rankin renta cont deza, 

Ur gvirjzouten diraza. 

Grit ma,vezin goarantisset 
Gant e groaz dioc’h an droug-spered, 
Ac en e c’hras conservet. 

A pa deui va c’horf da vervel, 

Grit d’am ene, Gverc’hez]santel, 
Caout ar]vuez>ternel. 

Evelse bezet gret. 



CANTIC 

Var An Alma Hedemptons , a vez canetcn 
Asvent a betec ar Cha nddour. 

0 Mam santel a pur d’or Redemptor, 

A dor en Ee. a choum bepred digor, 
Stereden gaer azioc’h mor ar bed-ma, 

Ni ho suppli, or zelaouii brema. 

Deut da zicour nep a deu da goueza 
Ac en denz c’hoant da zevel en e zav, 
C’hui eo ar vam ao e deveuz ganed 
Dreist an nalur nep en deuz ho croued. 

Gverc’hez ato kent a goude g’enel, 

Ni ho salud gant an Eal Gabriel, 

20 " 
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Troit ouzomp, a bezit truezuz 
En on andred pec’herien maieuruz. 



CANTiC 

Var an Ave Regina , a vez canet euz at 
Chandelour da Basc. 

t 

Ton : Ar Bassion nevez. 

Ni ho saiud, Rouanez an Evou, 

Ho bêtsourci eveuz on eneou. 

Ni ho salud, itron an oil Elez, 

Qc’h impiori bepred ho madelez. 

Ni ho saiud, ,o grizien ar vuez, 

Ni ho salud, dor a zilvidig’ez, 

Peuz a hiDi ec’h anavomp certen 
Eo sortiet d’ar bed ar sderijen. 

Gverdhez gloriuz, en em rejouissit; 
Dre ho kened an oll a dremenit ; 

0 Gvere’hez caer, peditho mab Jesus 
Da veza ato ouzomp trpgarezuz. 

0 Gverc’hez sacr! evitnedounket din, 
Plizet ganeoch permeti m’ho meulin : 
Roït vertuz d m evit dre ho souten 
Ma rezistin ouz oc’h adversourien. 

i * 1 * * 1 * i t ~ • , . 
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CANTIG 

Var ar Regina Codi , a vez lavaret adalec 
Pask betec an Drvndet. 

Rouanez an Ee, en em rejouissit, 
Alleluia ! meulomp Doue gant lid : 

Nep ma z-oe’h bet din da veza doug’ed 
Ervez ec’hera zo ressuscitet. 

0 pebez joa, deoch-hu, Gverc’hez Vari: 
Alleluia : o pebes lid deomp-ni ! 

0 c’houzout ervad eo ressuscitet 
E gvirionez hon Aotrou bennig’et. 

Santez Mari, grit ma c'hellimp ganta 
Euzarpec’hed brema ressusoita, 

Evit d’ar fin ma c’hellimp oll ivez 
Kerzout pelloc’h en ur vuez nevez. 

CANTIC 

V(M' ar Salve Regina, a vez canet euz an 
Drinaet d f an Asvent. 

Ni ho salud Rouanez an Elez 
C’hui zo or Mam, ar vam a drugarez, 

On oll dousder, or buez, on esperans, 

Ni ho salud gant peb seurt reverans. 

Gverc’hez Vari, ouzoc’h-hui e clemomp, 
Ac ouzoc’h-hui a galon e criomp, 
Divroidi ma z-omp oll er bed-ma 
Evel ma z-omp bugale da Eva. 
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Deoc’h e cassomp on oil huanadou 
Deoc’h*hui e teno or goelvan on daelou, 
C’hui eo a ra on laouenedig ez 
En draonien-ma leuu a dristidig’ez. 

Rac-se pa z-oc’h on alvocadez ker 
Trugarezuz bepred en or c’hever, 

Plizet ganeoc’h dislrei ho taoulagad 
Ouzomp-ni oll, a procuri or mad. 

Pa vezimp eat euz a vuez ar bed-ma, 
Goude bea bet divroidi ama, 

Grit ma velimpar frouez oc^h-cuzdoug^et 
En ho côf sacr, orZalver bennig*et. 

Gvcrc’hez Vari, meurbed trugarezuz, 
0 Gverc’hez dous, bepred carantezuz ! 

Ni ho suppli, clevit ouz or peden, 

A na deuit ket d'on dilezel biken. 

Evidomp-ni, mam zantel da Zoue, 

Ni ho suppli, pedit e Vajeste 
Ma vezimp din da receo ar grassou 
Proraetet deorap gant Jesus on Aotrou. 

CANTiC MISTERIOU AR ROZERA 



AR CHAPELED A JOA. 

Ton : Selaouit oll guitibunan. 

Ar rozera vez eoumanced 
Drer chapeled a joa anved ; 
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Bep dizenez a lavarimp 
Var ur raister a viditimp. 

Sonjomp d'ar chenta dizenez 
Er joa e devoe ar Verc’hez, 

Pa oue gant an Eal saluded 
Da veza raam Salver ar bed. 

Sonjomp d’an eil devotamant 
En e joa a contantamaat, 

Pa saludas Elisabeth 
A zouge sant lann benniget. 

Sonjomp dan trede dizenez 
E contautaraant ar Verc hez 
Pa c’hanas e mab kor meurbed 
En ur c’hraou e touez al loened. 

D’ar pevare, pa en offras 
Eo templ santel d’ar beleg braz 
Evit raa vize prezanted 
Da Zoue e dad crouer ar bed. 

D’ar pempet, miditomp ar joa 
E doe an Itron Varia, 

P’er c’havas en terapl azezet 
0 tisput ouz an doctored. 

AR CHAPELED A G^EUZ. 

Ton : Yexilla regis. 

Sonjal a raïmp o lavaret 
Ar chapeled a g’euz galved, 
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E keuz ar Verc hez iruezuz, 

Ac e poanoion e mab Jesus. 

Gvelomp d’ar tfhenla dizenez 
Jesus er Jardin Olivez, 

Beuzed eu ur c’hüezeD a c hoad , 

Prosternet o pedi e dad. 

Sonjomp d’an eil e oue freuzed 
E gorf santel a daoiiou fouet, 

Adai ar penn betec an troaa 
Ne oa nemet gouli a goad. 

Sonjomp d’an trede, oue toulled 
E benn gant spem hhr a c$ed, 
Antreet enna bete n erapeo 
A gret eg’iz ur gurunen. 

Considerompd’ar pevare 

Peg’ement a boan en devoe 
O toug’en ur groaz vraz a orein 
Var ar gouliou euz e g’ein. 

Sonjomp d ar pempet er maro, 
Ac en oli dourmanchou gaio 
A souiïras ouz ar groaz tached 
Dirag e vam ker giao hared. 

AR CHAPELED A C^HLOAR. 

Ton : 0 Ftlt*. 

Evit eehui ar rozera 
Ganomp d’an Itron Varia 
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Ar misteriou a c’hloar brema. 

Meulomp Doue. Meulomp Jesus. 

Meulomp Mari dre ’r Eozera. 

U *.t, * t * « i •* * t * 

Sonjomp da g’enta er c’hloar yraz 
A Jesus paressuscitas 
Tri dervez goude ma varvas; 

Meulomp Doue. Meulomp Jesus, etc. 

• •*».?* , * 4 

D’au eil, pa bignas en envou 
Jesus mab Doue on Aotrou, 

Leun a c’hloar ac a driomfou ; 

Meulomp Doue. Meulomp Jesus, etc. 

£ , 

D’an trede, var an ebestel 
Coulz a var ar Verc'hez fidel 
E tisken ar Speret-Santel ; 

Meulomp Doue. Meulomp Jesus, etc. 

D’ar pevare enEe pa oue 
Dig’emeret corf ac ene . 

Ar Verc’hez saer mam da Zoue ; 

Meulomp Doue, Meulomp Jesus, ete. 

> . • • * * * * 

D’ar pemped,paoue curuned 
Er baradoz gant an Drindet ; 

Arrouanez euz an oll bed. 

Meulomp Doue. Metdomp Jesus, etc. 
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CANTIC AR PEMP GOULl. 



CANTfC 

AR PEMP GOULI AC AR SEIZ CLEZE. 



Ton : Vezilla Regis. 

Me ho salud, o pemp gouli ! 

Gant eur c’hoant vraz d’oc’h enori : 
Ha vezo scrivet em c’halon 
Jesus ac e oll bassion. 

0 va Salver, me ho suppli, 

Dre viritou ho pemp gouli, 

Ho pet truez ouz va ene 
Pa zaï dirac ho majeste. 

Abars mervel, o va Jesus ! 

Gant ar goad sacr ha precius 
Oc’h euz bet anezo scuillet, 

Ma goalc’hit neat diouz bep pec’het. 

Grit d’in ar c’hras iviziken 
Da ober eur gvir binijen, 

Ha roït d’in var ho fassion 
Eur gvir g’euz a gontrition. 

Ha c’hui, Gverc’hez, me o suppli, 
Dre ho glac’har o contempli 
Ar gouliou euz ho Map ker, 

Bezit favorabl em c’henver. 

Dre viritou ar seiz cleze, 

Pere a dreuzas oc’h ene, 

0 velet dezan calz a boan, 

Assistit var va zremenvan. 
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a4o 

Ac evel m’oc’h euz reeevet 
E gorf euz ar groaz diskennet, 

FVecevit neuze va ene 
Ha presantit-e da Zoue. 



CAN1IC AB BARADOZ 



Jesus ! peg’en braz ve 
Ptijadur an ene, 

Pa ve en gras Doué 
Ac en e garante ! 

Ber cavo an amzer, 

?s T e santo nep mizer 
O sonjal deiz a noz 
Eu gloar ar Baradoz. 

Pa zellan en evo 
Ac en treze va bro, 

Nijal di a garren 
| Evel ur goulmic ven. 

Mes siouas ! me chomo 
Betec eur ar maro, 

Evel eur prizonnier 
En eur c’norf zo pounner. 

Pa vo eur maro, 

Neuze me g’immiado 
Euz ar c’hic danjeruz 
Adversourda Jesus. 



! (&<>•) 
j (bis.) 
| (bis.) 
j (W*.) 

j (*«•) 
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Gant joa e c’hortozan 
Ar moment divezan, 

Ast am euz da velet 
Jesus, va gvir bried. 


} ( bis.f 


En eur-ze me esper, 
Gant sicour va C’hrouer, 
Ar partach eüruz 
Prenet d’in gant Jesus. 


| ( bis .) 


Kerkent a ma vezo 
Torred va chadennou, 
Üfen-em zavo en er 
Evel un alc’hueder. 


j (bis.) 


Tremen a rin al loar 
Evit monet d’ar gloar ; 
Yar an eol, ar stered 
Me a vezo doug’ea. 


J (bis.) 


Neuze me lavaro 
Adie da dud va bro, 

Adie d’ar bed poanniuz, 
D’e bechou danjeruz. 


| (bis.) 


Adie d*ar baourente, 
Adie d’ar vanite, 

Adie d’an tribuliou, 

D’an tentasionou. 

✓ 


} (&$.) 


Pelloc’h ne zoujin ked 
Chalmou an droug spered : 
Biken nan, n’em zromplo 
'ioude eur ar maro. 


} (bis.) 
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Goudc eur ar maro 
Gant joa me a gano : 
Torred eo va chaden 
A rae libr da viken. 


j ( bis .) 


Ar pec’hejou marvel, 
ISac ar re veniel 
jN’ellint ket m’attaqui, 
3\a biken va zrec’hi . 


} (bis.) 


Me a chencho a stad 
Evit va brassa mad ; 
!S T ’em bezo nep glac’har 
0 quitat an douar. 


j (bis.) 


Me velo discared 
Ya oll ennemied, 

A me victoriuz 
Dre ho cras, va Jesus. 


j (bis.) 


A bep tu pa zeüin 
Kement tra a velin 
A gargo va c’halon 
A gonsolation. 


} (bis.) 


Perzier ar Baradoz 
Digor oz va gortoz 
Ar Zent ar Zentezet 
Prest d’am dig’emeret. 


} _(&*’$•) 


Piou allo isplican, 
Gant joa er lavaran, 
An triomf a velin 
Er gloar pa antrein. 


J (bis.) 
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Me ve/.o recevet 
K palez an Drindet, 

E crei/. an enoriou 
Ac ar meulodiou. 

Ac eno evid mad 
E velimp Doue an Tad 
Gante Vab etcrnel, 

Ac ar Speret-Santei. 

Me a velo Jesus 
Ganl un er grasiuz, 

0 lacat var va fen 
Ar gaéra curunen. 

Pa em dig’emero 
Euz e bers me glevo : 

Deut, servicher tidel, 

Deut d’ar gloar eternel. 

C’hui grag’ez a merc’hed, 
Treac’h d’ar c’hig a d’ar bed, 
C'hui pezo enoriou 
Evit ho victoriou. 

Sonjomp oll dre avans 
Peg’er caér recompans 
Zo deomp oll preparet 
E palez an Drinaet. 

Er baradoz ebken 
Ni a allo compren 
Petra dalv an evou, 

0 gloar ac o joaiou. 






i bis .) 



(bis. ) 



(bis.) 



(bis.\ 



( bis .) 



(bis.( 
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Evit poanniou dister, 
Evit ankeniou ber, 

Me vezo paed mad 
Gant Doue or gvir dad. 

O veled on Doue 
Gant ar Zent, an iEIe, 

Ni a vezo contant, 

Eb aon rac chenchamant. 

Admirabl eo gvelet 
Ar verc’hez bennig’et, 
Gant daouzec stereden 
A ra e c’hurunen. 

Gvelet a raimp ouspen, 
Renket en ur vanden, 

An vEle, Arc’haele, 

011 o veuli Doue. 

0 cana e music, 
Ganticou manific, 

0 rei meuleudiou 
Da Grouer an evou. 

Gvelet a raïmp goude 
* Adam, Abel, Noe, 
Abraham, ac Isaac ; 

Jacob, Joseph e vap. 

David a Samuel, 

Ar profet Daniel, 

Ar Zent patriarchet, 

Gant gloar oll curuned. 



j (ftis.) 

(bis.) 

j (bis.) 

j ( bis .) 

j (bis.) 

j (bis.) 

j (bis.) 
2t* 
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Ar profetet fidel, 
An ebestel santel 



Ac an oll verzerien, 
Knor ar gristenien. 


! (fcw.i 


Cnruned vint gant gloar 
Abalamour d’ar victoar 
0 deuz bet gounezet 
Var an oli dirantet ; 


} (toJ 


An oll Gonfessoret,' 
Pontifet, Doetoret, 
Beleien a Menec’h, 

A Zent oll a bep lec’h. 


j { bis .) 


Gverc’hezel a peb oad, 
Sentezet a bep stad, 
Grag’ez, intanvezet 
Gant Doue curuned. 


j (6i5.) 


Eürusdet eb e far ! 
Dre avans ni at car ; 
Te gonsol va c’halon 
En pcp affliction. 


j {bis.) 


En oll boanniou caled 
A gorf pe a Speret, 

Me sonjo deiz a noz 
En gloar ar baradoz. 


! (bi 



V. R0UDA0T, Paroch. de Ploudir)-. 
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Var don : Santez Mari , Mam Douc. 

Pe var don : Quelven. 

Tod ar broioo pell o c’hoolen sicoor digant 
Breoriez ar Feiz. 

G’hui pere so christenien 
Ha na glevil-hu quet 
Eur c’hri zo leun a anquen, 

Euz pevar c’horn ar bed : 

Selaouit oll hor pedeu, 

Hor clemou truezuz ; 

Selaouit petra c'houlen 
Ho preudeur malheüruz. 

DI»CAN. 

Breudeur, ni glev ho clemou 
Euz an tu all d’ar mor ; 

D’ho mouez, ha d’hoc’h ezomou 
Hor c’halon zo digor : 

Ni a roio aluzen 
Evit sicour ho pro ; 

Ni a savo beleyen 
Ha deoc’h ni o c’hasso. 

Christenien a Vreiz-Izel, 

Ho pet truez ouzomp; 

Ar joaüsled eternel, 

An Ee a c’houlennomp : - 
Rac ni zo var an douar 
Tud paour hag emzivad ; 

N’anavezomp, c’hui her goar, 

Na Jesus, nag hedad. 



Digitized by Google 




3 52 CANTIC EVIT BREüRIEZ AR FEIZ. 

Gueich-all, pell euz sclerijen, 

Pell euz lezen Doue, 

Er memez tevalijen 
Ho pro a oa ive : 

Mil nennoz d’an ebestel 
Ho deuz ho quelennet ; 

Grit quement-all, christenien, 
Bremañ en hon andret. 

C’hui breman so evuruz 
P’oc’h euz ar sclerijen 
Euz ar feiz quen precius, 

— Ho pro a zo cnristen — 

Maez arsclerijen gaer-se 
Alfe disparissa 
Ma na zeu ar garante 
En ho touez d’he maga. 

M’an deuz Jesus promettet 
Ne ancounac’ho quet 
Eur verennad dour roét 
D’ho preur en he zec’het, 

Petra dalvo, christenien, 

Ar guennec binniguet 
Gant pini da virviquen 
Eneou vo prenet. 

Ah ! Doue da rei calon 
Ha nerz d’ar missionner, 

Joa ha consolation 
En he boan ha miser ! 

Deoc’h ive bennoz Doue, 

Deoc’hu oll, christenieUj 
A raeï gant guir volonte 
Ho quennec d’her souten ! 




CANTIC EMT BRKURIEZ AU FEIZ. 

Dcut eta, belec iaouanc, 

Ouittaït bro, inam ha tad, 

Daoust d’an daelou puill ha stank 
A scuill ho taoulagad ; 

Deut, saeou-du Breiz-Izel 
Hasthon euz d’ho clevet 
0 prezeg an Aviel 
E bro ar baianet. 

E fleuren ho iaouanquiz 
Cals ama renq mervel ; . 

Maez ho ene a c’houniz 
Ar vuhez eternel. 

Roudou ho zreid binniguet 
Chom merauet en hon bro : 

Ra zeuio enoaz Bretoned , 

Cals c’hoaz henvel outo ! ' 

Tud fidel, a vir galon, 

0 velet ho foaniou, 

Sicourithor mission, 

Savit deomp ilizou ; 

Digassit ar scôi grristen 
Deomn ha d’hor rmgale ; 

Ni beao evit goulen 
Varnoc’h bennoz Doue. 

Ha c’hui (*), escop binniguet, 

Ganet e Breiz-Izel, 

Gant ar maro discadet 
E creiz ar broiou pell ; 

Euz ar Baradoz pedit 
*Vit Breuriez ar Feiz; 

Digant Vari goulennit 
Ma cresco c’hoaz e Breiz ! 

(') An aotrou Pellerin, eacop Blbloz, goinldlc en» • Guemi 
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Pedennou da lavaret bemdez. pajcn i 
Induljansou bras eaz da c’hounit. . . 2 

Penaoz lavaret mad an actou 2 

Ar gaera peden 4 

Grassou aiouz an noz 4 

Pedennou diouz ar mintin 7 

Gourc’hemennou Doue 

Gourc’hemennou an lliz 14 

Litaniou Jesus 15 

Pedennon diouz an noz 20 

Litaniou ar Yerc*hez 27 

Pedennou araoc ar Pred S1 

Grassou goude ar Pred 31 

Lvit respount an Oferenn 33 

Pa scuiller an dour bennig’et abars 

an Oferenn 39 

Cantic an Elez 40 

Simbolen Nicee 40 

An Oferenn 42 

Kelennadurez ac Orezonou-all evit 

clevet mad an Oferenn / 56 

Orezonou devod var bep articl euz a 
Bassion hor Zalver, 
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Pedennou evit mont da Goves . pajen 76 

Examin a goustians 77 

; Goude Goves 84 

'• Pedennou evit Comrnunia. 86 

1 Actou abars Communia ....... 86 

Actou goude ar Gommunion 92 

Pedennou all 98 

Pedennou a galon ac Actou var ar 

, Bater 401 

Var an Ave Maria 110 

[ Pedennou ac Actou var ar Gredo. . . 116 

i Dirac ar Zacramant , 129 

Ent ar Groas 135 

Gurunen-Roz ar Verc’hez (Rozera).. 146 
Misteriou ar Rozera ac ar frouez euz 

a bep Mister 152 

Un Descadurez caer 154 

Cantic sant Ambroas a sant Augus- 

lin, evit trugarecat Doue 155 

Cantic Zacharias. 157 

Prozou a canou all dishevei 158 

Gousperou ar Zul, e latin 170 * 

Antiennou en enor d’ar Verc’hez, 

goude en Ofis 179 

' Gousperou an Asvent. 181 

— Nedellec . . .*. 182 

— Sant Stefan." 186 

— arRouanez 186 

— an Ano Jesus 187 

— ar G’horeiz. 189 

— Sul ar Bassion a Sul 
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Gousperou ar C haziraodo. . . pnjen 191 

— ar Iaou-Basc 193 

— ar Pentecost 191 

— an Drindet 195 

— arZacramant 196 

— ar Galon-Sacr 201 

— an Ebestel 202 

— ar Verzerien 207 

— an Eskeb santel 208 

— ar Zentezet 209 

— ar Verc’hez sacr 211 

— sant Caourintin 244 

— sant Joseph 245 

— sant Mikeal-Arc’heal . . . 247 

— sant ïann Vadezour 219 

— sant Per a sant Paol 220 

— Goad sacr or Zalver 221 

— ar Vadalen 222 

Or Zalver e tiseuez e c’hloarvar me- 

nez Thabor • • • 

Gousperou an Itron Varia ar 7 Cleze. 224 

— ar Verc’hez Vari pur 225 

— an oll Zent 226 

— ar Relegou 228 

— an Dedi 234 

Servichou an Anaoun 232 

Gousperou an Anaoun 232 

Mitinezou an Anaoun 235 

Salmou ar Binijen, e latin. . . * 262 

Litaniou ar Zent 272 

Salmou evit an Interramanchou. . . 281 
Gousperou ar Zul, ebrezounec — 288 
A’ c ' Salm a Binijen, e brezounec . 303 



ais daolen . 357 



Santimanchou tir C^hristep e-bars 



Ave Maris- Stella, é brezounec 333" 

Cantic var ar' Stabat Mater . ^ . 335 

— var an Alma Ked'emptoris., . . 337 

— var an Avè ! Regina. . . .. . . . . 333 

— var ar Kegina GceÜ. t 33â 

— var ar Saive Keginâ. ....... 339, 

— Misteriou ar Hozera. . ...... . 340 



— ar j)emp Gouli ac ar 7 Clez^, 34 

— ar Baradoz. . . . . 34o! 
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AN OAÜLEN EÜZ A« ZALMOU 



Ad JOominum cùm tribula^er, 

Ad tte, Domine, lèVavi. 

Beati immacùikti in riâ. 

Beatï omnes qui timent t)ominuai. ( . 

Beati quorum remissae 

Bèatùs qui intellêgit 

Beatus vir qui tirñet üominum 

Benedicam bominum . , 

Cantate Domino canticum novum. . 
Confitebor, Domine.. in concilio.. 
Confitebor, Domine. . . quonièm. . . 
Credidi propter quod ioeutus sum . . 

De profundis clamavi 

Deus, in adjutorium meum intende. 
» Dilexi quoniâm exaudiet Dominus. . 
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Dixit Dominus Domino meo. . pajen 171 
Domine, Deus meus, in te speravi. . 240 

Domine, exaudi... auribus 270 

Domine, exaudi... et clamor 267 

Domine, ne in furore. . . miserere. . 238 

Domine, ne in furore. . . quoniam. . 263 

Domine probasti me 203 

Domini est terra 283 

Dominus illuminatio mea 247 

Dominus regit me 244 

Expectans expectavi Dominum 2o2 

In confertendo Dominus 202 

In exitu Israél de jEgypto 174 

Laetatus sum in his 211 

Lauda Jerusalem Domini 196 

Laudate Dominum . . de coelis 284 

Laudate Dominum. . in sanctisejus. 286 
Laudate Dominum . . omnes gentes. 193 

Laudate, pueri, Dominum 174 

Levavi oculos meos in montes 233 

Memento, Domine, David 183 

Miserere mei, Deus 265 

Nisi Dominus aedificaveril domum.. 212 

Quemadmodùm desiderat 25(3 

Venite exultemus Domino 235 

Verba mea auribus 237 
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Ad ccenam agni providi pajen 191 

Auctor beate seculi 201 

Audi, benigne conditor 139 

Aurea luce 220 

Ave Maris Slella 213 

Christe Redemptor. . . conserva 226 

Christe Redemptor. . . ex patre. . . 13a 

Conditor alma siderum. 131 

Deus, tuorum militum 186 

Exultet ccelum laudibus 205 

Festivis resonent 221 

Fortem virili pectore 210 

Hostis Herodes impie 186 

Iste confessor 208 

Jesu, nostra redemptio 193 

Jesu, corona virginum 209 

Jesu, dulcis memoria 188 

Lucis creator optime 111 

O lux beata Trinitas 195 

O quot undis lacrymarum 221 

O vos unanimes 229 

Pange lingua gloriosi 191 

Pange solemnes 211 

Pater superni luminis 222 

Praeclara custos Virginum 225 

Quicumque Christum quaeritis 223 

Sacris solemniis 198 
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N’am punissit ket va c’hrouer. pajen 

Ni ho salùd, Rouanez an Elez 

Ni ho saiud, Rouanez an Evoü 

Ni ho sahid, Stereden ar mor. 

0. croucr mad d’ar sclerijeu 

Offromp da Zoue ar Sacrifis. 

OMam Santel apur d’hor Redepiptor. 
O; peg’en etiruz eo an den . 

0 va Doue, ouzoc’h e criau 

Pa zortras pobl Israel. 

Rouanez an Ee, en em rejouissit. . . 

Va Doue, ho pet truez 

Va Doue, nam reprenit ket 

Va Doue, plijit ganeoc’h 
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